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Х отя этот номер «Страстного» попадет вам 

в руки уже после Пасхальной недели, со-

бирался он «во дни печальные Великого 

поста». С ними совпали показы театрального фе-

стиваля «Золотая Маска», и в этом году спектак-

ли его программ – и конкурсные, и внеконкурс-

ные, и удачные и не очень – для меня оказались 

окрашены повседневными покаянными размыш-

лениями. А иногда и откровенно созвучны им или, 

напротив, противоположны по содержащему-

ся в них вызову (а значит, все-таки созвучны). Один гениальный ху-

дожник-странник говорил: везде Голгофа и везде рождается Младе-

нец. Именно это утверждается в награжденных «Маской» постанов-

ках «Триптих» Петра Фоменко, «Дядя Ваня» Римаса Туминаса, «Изо-

тов» Андрея Могучего, в оставленном без наград хабаровском «Ма-

лыше» Константина Кучикина, в польских спектаклях, показанных 

«Маской» в марте (о поляках – в этом номере), во многих других. Эти 

спектакли могут нравиться или не нравиться (почему – повод разо-

браться), но они наполнены, в них – духовный поиск и боль, порой за-

гнанная внутрь настолько, что они кажутся бесчувственными. Кто ви-

новат и что делать? Это вопросы режиссеров. Должны быть. Хороших 

режиссеров. Конечно, в эпоху режиссерского театра, во всех мате-

риалах, посвященных театру, речь идет о режиссуре. И все же в ны-

нешнем номере «Страстного» – режиссеры стали главными героями –

как профессионалы и как личности. И даже когда речь идет об артис-

тах – из текстов видно, как они, артисты,  зависят в своем творчестве 

и жизни от режиссеров. И не только сегодня. (И тем выше ответствен-

ность режиссеров.) 

«Жизнь коротка, искусство – вечно». Эту максиму приводит автор 

воспоминаний о большом артисте города Владивостока Евгении 

Шальникове, сожалея: да, вечно, но искусство конкретного акте-

ра, каким бы великим он ни был, кончается с его жизнью на сце-

не или, во всяком случае, с жизнью его зрителей. И тут хочется до-

бавить: искусство вечно, но как коротка жизнь! Берегите, любите 

друг друга, режиссер и актер, актер и режиссер. По статистике, 

из ста самых стрессовых профессий режиссер стоит на четвер-

том месте после авиадиспетчера. Любите его, как бы ни было ве-

лико искушение отругать за притеснение и вытеснение актера со 

сцены (актера мы, конечно же, тоже любим). Актеры, режиссеры – 

вечные странники в мире, где везде – Галгофа. Но всегда рожда-

ется Младенец.

Александра Лаврова,

главный редактор журнала 
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В славном Тверском академическом театре драмы живет и ра-

ботает чудесный актер, давняя гордость Тверской земли, народ-

ный артист России Александр ЧУЙКОВ. 4 апреля ему исполни-

лось 75 лет.

Потребность поздравить замечательного мастера естественна для всех, 

кто знает и ценит его многогранное творчество, равно значимое и в режис-

суре, и в педагогике, и в общественной деятельности.

Семейное положение Александра Александровича тоже неизменно многие 

десятилетия: его супруга – худрук Тверской драмы, народная артистка Рос-

сии Вера Андреевна Ефремова весьма озабочена репертуарной загружен-

ностью мужа.

Именно обилие работы, всяких проектов и многих забот помогает Алексан-

дру Александровичу полнокровно и радостно жить в искусстве, да и выгля-

деть куда моложе своих лет.

Кроме исконно русской фактуры: светлые глаза, здоровый цвет лица, богатый оттенками голос – при 

очевидной гармонии духа и плоти, природа одарила артиста завидным мужским темпераментом и чу-

тьем художника. Актер безошибочно точен, определяя жанровую природу того или иного характера. 

А потому с одинаковой увлеченностью воплощает героев современной драмы, классической комедии 

или салонной пьесы.

Природное жизнелюбие, позитивный тонус – столь же неотъемлемые признаки его дарования, а по-

тому лучшего исполнителя мольеровского Журдена, шекспировских Фальстафа и сэра Тоби, Кола 

Брюньона Ромена Ролана трудно себе представить.

Незабываемый Лыняев Островского, неоднозначные Гаев и Дорн Чехова воплощены в строгом сле-

довании авторской природе и человеческой сути каждого характера. Природа российской сцены, ее 

культурные традиции тоже существенны в творчестве артиста.

Откровением стал его Кэбот из трагедии О’Нила «Любовь под вязами» – сильный, любящий и беззащит-

ный. Наивно радуясь своему, увы, мнимому отцовству, старик приносил из хлева только что родившегося 

ягненка, наивно и по-библейски торжественно прижимая его к себе. Этот режиссерский «комментарий» 

замечательно раскрывал лирическую сущность героя, исполненного напрасных и поруганных надежд на 

возрождение духа и продолжение рода.

И все же особенно виртуозен артист Чуйков в воплощении образов А.Островского. Лыняев – теплый, розо-

вый, благодушный –  становится жертвой «пожирательницы сердец» Глафиры, ибо слишком наивно верит 

в свою независимость. Характер, не теряя психологического объема, получился назидательно комичным.

Зато Кнуров из «Бесприданницы», Дудукин из «Без вины виноватых» и особенно Прибытков из «Послед-

ней жертвы» воплощаются актером в регистре вовсе не комедийном. Флор Федулыч, к примеру, вовсе не 

«румяный старик лет 60», не просто полноправный деятель российской экономики в ее давние, еще здо-

ровые времена. Прибытков, наблюдая падение Тугиной, страстно влюбленной в недостойного человека, 

сам тоже оказывается влюблен. Эксперимент над чужою душой ставит последний из островских геро-

ев А.Чуйкова – Евдоким Егорович Стыров из «Невольниц». Ему интересно, как поведет себя молодая же-

на, предоставь он ей полную свободу. А совесть мучит героя оттого, что он молодую жену себе «купил», 

не спросясь ее любви. Мелодраматическая коллизия одинаково увлекательна для актера и для зрителей.

Герои великого драматурга близки артисту, пожалуй, еще и потому, что сам Александр Александрович по-

хож на Александра Николаевича: тот же тип обаяния, лирическая насыщенность облика, внутренний по-

кой и красивая влажность во взгляде – но и лукавство, умение пользоваться яркой характерностью, уме-

ние увлечься парадоксами и противоречиями человеческой души.

Человеком, способным на нравственные мучения, предстал в исполнении артиста Алексей Александро-

вич Каренин из сценической версии романа Л.Н.Толстого. Горько видеть, как страдает человек, не пони-

мая причин, по которым внезапно рушится его до сей поры устойчивый мир.

Александр Александрович Чуйков сам пишет пьесы и инсценировки, в меру сил пытаясь разобраться в 

сложностях нынешней жизни и возможности отражения этих мучительных процессов на сценических 

подмостках.

Педагогические опыты артиста столь же интересны (ставил со студентами Чехова и Островского, Касо-

ну и Заградника, Тургенева и Мопассана, проводя своих подопечных через настоящий мировой театр). 

Творческий авторитет артиста и театрального деятеля Александра Чуйкова для счастливых обитателей 

Тверского края неоспорим. Планов по-прежнему множество.

Александр ИНЯХИН

А.Чуйков в роли Каренина
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О дин из самых креативных оперных театров Москвы – Новая Опе-

ра им. Е.В. Колобова – отпраздновал свой 20-летний юбилей 

блистательной постановкой-попурри «Все это – опера!» В теа-

трализованном праздничном представлении, развернувшемся в торжест-

венном сценическом пространстве вокруг трехуровневой люстры-тран-

сформера, перед зрителем прошла галерея сцен из лучших спектаклей 

театра.

В представлении, возникшем благодаря идее председателя художественной коллегии театра Натальи По-

пович и оформленном Виктором Герасименко, приняли участие почти все дирижеры театра – Дмитрий 

Волосников, Анатолий Гусь, Валерий Крицков, Евгений Самойлов, хор, оркестр и лучшие солисты. 

Прозвучавшие фрагменты опер, подобно многокрасочному фейерверку, закончившему этот музыкальный 

праздник, оказались один другого лучше, но особое впечатление на слушателя произвели сцена и финаль-

ная ария из «Нормы» в исполнении Татьяны Печниковой, Владимира Кудашева, Александра Скварко и 

хора театра, проникновенный Хор иудеев «Va, pensiero» и сцена с Захарией (Сергеем Артамоновым) из «На-

букко», пронзительно-трагичный Анджей Белецкий в сцене и арии Риголетто, тонко-чувствующий Васи-

лий Ладюк в роли Жоржа Жермона из «Травиаты», веселый септет из «Итальянки в Алжире», переходящий 

в блестящую скороговорку, и прекрасное исполнение куплетов заводной куклы Олимпии из «Сказок Гоф-

мана» Еленой Терентьевой, соединившей отменный вокал с непринужденной пластикой заводной куклы.

Театрализованное представление «Все это – опера!» – живое свидетельство того, что принципы, заложен-

ные основателем театра Евгением Колобовым и определяющие его творческое кредо – вдохновенный поиск 

и смелое новаторство, – живы и сегодня.

Театр, лишившийся своего основателя, бессменного руководителя и вдохновителя семь лет назад, до сих 

пор живет по его заветам, особо чествуя великого мастера в дни его рождения, отмечающиеся ежегодно 

Международным Крещенским фестивалем, во время которого можно услышать лучшие постановки из ре-

пертуара Новой оперы в исполнении не только артистов труппы, но также известных мировых вокалистов.

За время своего существования театр пережил разные времена. Листая буклет, выпущенный специально к 

20-летию театра, совершаешь экскурс в историю его постановок: это 20 спектаклей, созданных самим Евге-

нием Колобовым, и 20 опер, поставленных уже после его ухода. Завсегдатаи Новой Оперы наверняка пом-

нят то сильнейшее впечатление, которое производили первые постановки Евгения Колобова, ворвавшего-

ся 20 лет назад в музыкально-театральный мир Москвы как низвергатель традиций: это фантазия «Рус-

лан и Людмила», впервые открытая на российской сцене «Мария Стюарт» Г.Доницетти, глубоко психологич-

ный «Евгений Онегин», сразу же отмеченный «Золотой Маской», – на эти спектакли, шедшие еще в прию-

тившем на первых порах Новую Оперу кинотеатре на Таганке, можно было с трудом достать билеты. Поста-

новки ошеломляли свободой отношения к авторскому тексту, совершенно новым видением классики, но эта 

свобода не разрушала главного – духа музыки. Эксперименты Е.Колобова, смело вступавшего в соавторст-

во с великими композиторами, совершались не в угоду моде или публике, они всегда были живым поиском 

свежего восприятия классики, приоткрывали слушателю совершенно новый, не менее интересный взгляд 

на знакомую музыку.

С 1997 года театр живет в бывшем здании Зеркального театра в саду Эрмитаж, специально реконструиро-

ванном для Новой оперы по инициативе Правительства Москвы и Юрия Лужкова. На новой сцене Е.Колобов 

успел поставить еще ряд неординарных спектаклей, среди которых «Борис Годунов», «Демон», «Травиата», 

«Риголетто», «Снегурочка», «Паяцы», «Bravissimo!». После ухода маэстро из жизни Новой Опере пришлось 

пережить непростые времена. Сохранив новаторский курс, театр стал экспериментировать, приглашая для 

постановок либо соотечественников из немузыкального театра (В.Виктюк, поставивший спорных «Искате-

лей жемчуга» Ж.Бизе, Ю.Грымов, создавший не менее спорную «Царскую невесту», практически, исчезнув-

ших сейчас из афиши), либо западных режиссеров («Волшебная флейта» в постановке Й.Фрайера, «Норма» 

в постановке Й.Вилера, С.Морабито, «Набукко» А.Жагарса, «Лоэнгрин» К.Хольтен, «Севильский цирюльник» 

Э.Мошински, «Летучая мышь» М.Дейкема). Последние постановки театра созданы вновь отечественными 

оперными режиссерами – Юрием Александровым, Геннадием Шапошниковым, и их работы «Любовный на-

питок», «Иоланта», «Званый ужин с итальянцами», как и недавнюю премьеру молодой Аллы Чепинога «Голос 

женщины», можно без преувеличения назвать удавшимися.

Итак, с юбилеем, Новая Опера – замечательный театр, чьей визитной карточкой был и остается новаторский 

поиск, смелый эксперимент и всегда высочайший уровень мастерства!

Евгения АРТЕМОВА
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В юбилейном сезоне в 

Астраханском драма-

тическом театре поя-

вились спектакли по произведе-

ниям зарубежной классики.

Открылся сезон премьерой ко-

медии Мольера «Тартюф, или 

Обманщик».

По словам режиссера Станис-

лава Таюшева, эта очень акту-

альная сегодня пьеса уже давно 

находилась в портфеле театра и 

ждала своего воплощения – ведь 

она замечательно расходится на 

труппу.

Главный акцент С.Таюшев сде-

лал на «маниакальности» глав-

ных героев. Его Тартюф в испол-

нении Игоря Вакулина не сом-

невается, что все вокруг свято 

верят в его праведность и никог-

да в ней не усомнятся. Порой ка-

жется, что он и сам в это верит. 

Пока не проглядывает его маниа-

кальный цинизм. В свою очередь, 

Оргон (Юрий Черницкий) мани-

акально наивен и исступленно, с 

упрямством явно нездорового че-

ловека, заставляет свою семью 

уверовать в очевидно неодноз-

начные поступки Тартюфа как в 

единственно правильные. Если 

обращаться к аналогиям, то эта 

пара в спектакле напоминает по-

следнего русского царя и Распу-

тина, Сталина и Берию и т. д.

Что касается семьи и окружения 

Оргона, то они довольно сме-

ло вступают в бой с лицемери-

ем Тартюфа, не боясь навлечь 

на себя немилость и даже опалу 

главы семейства.

Женственна и умна Эльмира На-

тальи Вавилиной, дерзка и об-

аятельна  Дорина – Виолетта 

Власенко и даже кроткая Ма-

риана, образчик классической 

покладистой дочери – Эльми-

ра Байкина в критический мо-

мент очень трогательно показы-

вает свои коготки как отцу, так и 

своему жениху Валеру, поисти-

не благородному кавалеру (де-

бют Сергея Терпугова). Все 

персонажи во главе с Клеантом 

(Александр Беляев), который 

эмоциональнее остальных пы-

тается донести до Оргона истин-

ную сущность его мнимого дру-

га, очень активны. И только го-

спожа Пернель Натальи Анто-

ненко, истинная мать своего сы-

на, заходит в своем заблужде-

нии еще дальше, чем он.

Город тепло принял спектакль, 

оказавшийся не только содер-

жательным, но и зрелищным. 

Оформлял его московский ху-

дожник Андрей Климов, дав-

ний друг астраханского театра, 

он же создал шикарные костю-

мы эпохи кринолинов, кружев-

ных манжет и шляп с перьями. 

Впервые в Астраханском дра-

матическом была использована 

техника нанесения репродукций 

картин великих мастеров пря-

мо на детали костюмов методом 

печати, что необыкновенно кра-

сиво смотрится из зрительно-

го зала.

Премьера трагедии Шекспира 

«Ромео и Джульетта» состо-

ялась накануне 200-летия теа-

тра, 10 декабря. Спектакль, по-

ставленный Станиславом Та-

юшевым, оказался близок и по-

нятен сегодняшнему зрителю не 

только потому, что главная его 

тема – любовь. Режиссер увидел 

в борьбе двух враждующих кла-

нов средневековья сегодняшний 

мир с его бесконечными бессмы-

сленными войнами и равнодуш-

ными убийствами ни в чем не по-

винных людей, он намекает на 

АСТРАХАНЬ.
Сюжеты нашего времени

«Тартюф». Тартюф – И.Вакулин Эльмира – Н.Вавилина, Дорина – В.Власенко
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зомбирование толпы, не ведаю-

щей, что творит.

По мнению шекспироведа, кан-

дидата искусствоведения Ири-

ны Колесовой, «согласно интер-

претации С.Таюшева, действие... 

происходит не на стыке Средне-

вековья и Ренессанса, а Средне-

вековья и двадцать первого ве-

ка…» Режиссер четко выстраива-

ет динамику спектакля, показы-

вая слияние элементов той дале-

кой эпохи с современным миром.

Главные герои спектакля ма-

ло напоминают юных востор-

женных влюбленных полуде-

тей. С первого появления Ро-

мео (М.Ракитин) зритель видит 

во всем его облике некую обре-

ченность, предчувствие беды. И 

Джульетта (И.Смирнова) не на-

ивная малышка. Ведь сегодня ее 

ровесницы уже более приспо-

соблены к жизни и точно знают, 

чего хотят. Главные герои, без-

условно, близки тем молодым 

людям, которые сидят в зритель-

ном зале.

Динамику спектакля подчеркива-

ет и аскетичное оформление (ху-

дожник Г.Гришанов). На пустой 

сцене небольшой подиум – это 

стол, за которым собирается се-

мейство Капулетти, балкон, усы-

пальница Джульетты. Большой 

шелковый красный язык посере-

дине сцены символизирует кро-

вавые события, на его фоне со-

вершаются все убийства. Длин-

ный, грубо сколоченный помост, 

с пятнами кроваво-красной кра-

ски, накрывает пять первых ря-

дов зала и заканчивается сту-

пеньками, ведущими к зрителю. 

Кажется, эти несколько ступе-

ней всего-то и отделяют публи-

ку двадцать первого века от дав-

ней мрачной эпохи – с такой лег-

костью преодолевают их герои, 

поднимаясь из зала или спуска-

ясь в него.

Весенняя премьера театра – по-

истине весенняя, и не только 

потому, что состоялась в мар-

те. Это легкая, свежая комедия 

К.Гольдони «Хозяйка гости-

ницы».

Тайны любви никому не ведомы, 

будь то успешная, красивая трак-

тирщица или ее Слуга, мрачный 

Кавалер или комичные Маркиз 

и Граф, – все подчиняются неиз-

веданному страстному чувству. И 

в XVIII веке так же влюблялись, 

как во все времена… Казалось 

бы, давно всем известный сюжет   

приобретает в интерпретации ре-

жиссера Алексея Матвеева не-

ожиданные черты.

Вероятно, нельзя сегодня играть 

Гольдони, даже как 20-30 лет на-

зад. Произошла переоценка цен-

ностей, в обществе сменились 

приоритеты. Наверное, поэто-

му Мирандолина – В.Власенко 

– это не просто услужливая 

трактирщица, к которой тянут-

ся из-за ее простоты и доброты. 

Это скорее  бизнес-леди, кото-

рая умело пользуется красотой 

и женскими хитростями для до-

стижения своих целей. И не слу-

чайно она выбирает себе в му-

жья не Слугу (С.Терпугов), ведь 

это не соответствует ее стату-

су. Тем не менее, она держит 

его на коротком поводке, как и 

Графа (П.Ондрин), и Маркиза 

(В.Штепин), которые могут при-

годиться хотя бы тем, что дела-

ют рекламу ее бизнесу.

Создателям спектакля удалось 

передать атмосферу южного 

городка с  необязательностью 

курортных взаимоотношений. 

Здесь постоянно звучит танго – 

это история любви в ритме тан-

го. В ритме танго постояльцы го-

стиницы обольщаются главной 

героиней, в ритме танго ею ув-

лекаются слуги, в ритме танго 

она грустит и веселится. И, ко-

нечно, в ритме танго она влю-

бляет в себя неподатливого Ка-

валера (И.Вакулин) и влюбля-

ется сама.

Анна АБДРАХМАНОВА

Астрахань

Фото предоставлены 

Астраханским драматическим 

театром

«Ромео и Джульетта». Капулетти – 
Ю.Черницкий, леди Капулетти – Н.Вавилина
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В Йошкар-Оле пять про-

фессиональных теа-

тров на 246 тысяч жи-

телей. А хорошие режиссе-

ры – в основном – приглашен-

ные. Местные – какие-то «спо-

койные» слишком (нехватка йо-

да), а зритель все ждет от театра 

чудес. Художники хорошие – те, 

что «удивляют» и «радуют» – то-

же почти все из Уфы, Питера и 

Нижнего Новгорода. Те, что сов-

ременным театральным языком 

контакт со зрителем осуществ-

ляет. И совсем хорошо, если со-

зданный спектакль вливается 

в неуловимый «контент» горо-

да. Город специфичный: постро-

ен на болоте, значительно ни-

же уровня моря, «в низинке» (как 

сказано в одном краеведческом 

описании ХIХ века), сюда в по-

запрошлом веке ссылали взбун-

товавшихся поляков, в прошлом 

– репрессированных священни-

ков, в войну – предприятия и НИИ 

со всем составом ИТР из Питера 

и Москвы. А вокруг в лесах – ис-

правительные учреждения… До 

1990 года карту города и респу-

блики запрещено было тиражи-

ровать. Сложный город, интел-

лигентный, скрытный. Иногда 

кажется, что время здесь – оста-

новилось: событий нет, одни ме-

роприятия…

Когда в Марийский республи-

канский театр кукол на по-

становку пьесы Данилы При-

валова «Прекрасное дале-

ко» пригласили режиссера из 

Казани Татьяну Лядову, акте-

ры пришли в радостный восторг 

от предчувствия настоящего: для 

многих из них Татьяна Валенти-

новна была любимым педагогом 

актерского курса в Марийском 

республиканском колледже 

культуры и искусств, впоследст-

вии названного «золотым», пото-

му что все выпускники остались 

в актерской профессии. Теперь 

Татьяна Валентиновна препода-

ет в Казанском театральном учи-

лище, в этом учебном году ста-

вит пятый спектакль. Постанов-

ки ее отличаются полным от-

сутствием насилия над актером, 

особой образностью, логикой 

и острым театральным языком, 

который безоговорочно прини-

мается и молодежью, и людьми 

постарше.

Пьеса заворожила всех странно-

стью формы, героев, простран-

ства и очень актуальными и про-

вокационными рассуждения-

ми об эпохе абсурда, в которую 

мы живем. Группа актеров, кото-

рая собралась на эту постанов-

ку под рабочим названием «Объ-

единение NEXT», видимо, зада-

лась целью изменить депрессив-

ное состояние духа сограждан 

и показать, что еще возможны 

оптимистичные выходы… По-

сле нескольких пробных репети-

ций взяли тайм-аут на три меся-

ца. На 23 марта была назначена 

премьера. Спектакль сочинялся 

в процессе репетиций всем кол-

лективом, никто, включая само-

го постановщика, не знал, что 

получится в результате, какую 

роль в действии будут играть ку-

клы, и будут ли они вообще. По-

стоянные разговоры шести геро-

ев о лежащей где-то за предела-

ми данного пространства «сво-

боде» логически предполагали, 

что, если «свобода» – где-то там, 

то тут «не-свобода» (в России эк-

вивалент – «зона», тюрьма, «ле-

соповал»). Родилось пространст-

венно-сценическое решение (ху-

дожник-постановщик и автор ку-

кол Татьяна Батракова): в ос-

нове его – бревна, подвешенные 

за торцы веревками к колосни-

кам; и как остраняющее обстоя-

тельство, переводящее все дей-

ствие в «сюр» о нашей сегодняш-

ней полуспящей жизни, – под-

ушки… Они на сцене – повсюду, 

желто-серые, без наволочек, 

ЙОШКАР-ОЛА. 
Учитесь летать заранее…

Т.Лядова, режиссер
Т.Батракова, художник
Фото Марины Копыловой
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как сущность без оболочки. Они 

– облака в воображаемом «раю» 

(кому-то хочется и так назвать 

место, где неуспешные на земле 

души приземляются после смер-

ти), и амортизационные нако-

ленники, наголовники и налокот-

ники «ангелов», которые учатся 

летать; в них спят, как в сене, в 

ушанках и валенках; в них мож-

но увидеть даже женскую грудь. 

Костюмы – тоже как бы голая 

сущность – из серого стеганого 

ватина, без которого родившие-

ся в ХХ веке не мыслили теплой 

зимней одежды, из него сши-

ты ватники, штаны, юбки, пла-

тья. У «женщин» эта «унифор-

ма» дополнена старыми платка-

ми и валенками, у «мужчин» – ва-

ленками и шапками. Но и деле-

ние на мужчин и женщин в этом 

пространстве – условность: все 

«ангелы». Хотя гендерные раз-

личия в стилях поведения, моти-

вациях поступков, в разговорах 

– есть. Ценности, устремления, 

нереализованные при жизни, 

таланты и любимые занятия на-

ходят в этом пространстве, име-

нуемом персонажами «РАЙ», во-

площение и реализацию. Прав-

да, никто из них не испытывает 

от этого особой радости. Сидят в 

этом «раю» на пеньках, хлеб – из 

песка. Зато вредная «дурь», ко-

торую завлекательно культиви-

рует в невидимом парнике «ан-

гел» Тоха (Роман Дербенев), 

слишком демонстративно и эф-

фектно дымит из разреза в се-

ром мешковатом заднике. И мо-

лодой красавец, пристрелен-

ный во цвете лет случайно, из-за 

этой «дури» – за огонек от само-

крутки в темноте! – не вызыва-

ет жалости или возмущения: он 

слишком цветущ и обаятелен в 

своем пороке, и «дурь» – не кон-

чается. И этот вечный праздник 

души в «несвободе» у него те-

перь продолжится без конца: в 

«раю» же нет времени, оно оста-

новилось, а сдвинуть его невоз-

можно.

Да, это не христианский подход 

к будущей жизни. И не буддист-

ский. Какой-то новый. «Пофи-

гистский», может быть?

Но если мы будем искать логику 

в этом спектакле, впадать в иде-

ологические построения, то ока-

жемся на ложном пути и никуда 

не придем. А главное – не полу-

чим удовольствия от театрально-

го действия, цель которого – ро-

ждение Чувства. А не мысли.

За разговорами внутри этого вы-

нужденного коллектива загнан-

ных на край света душ зритель 

постепенно угадывает и прини-

мает странную игру со време-

нем: его то нет, то оно останови-

лось, и поэтому ничто и никто во-

круг не меняется, часы не могут 

наладить: как их ставить, если 

нет ни радио, ни гимна – ника-

ких идеологических движений 

и реальных ориентиров? Но от-

ключенность от обязательного 

социума, однако, включает вну-

тренний потенциал каждой лич-

ности: «бытовые» умения здесь 

– ничто, а важно то, что ты «лю-

бил делать» в жизни, то есть те-

перь начинается у каждого «веч-

ный праздник души». (В народ-

ной культуре, как известно, вре-

мя «праздника» и предполага-

ет делать то, что по сердцу, ибо: 

как живешь в праздник, говорит-

ся в народе, так будешь жить и 

в раю). Умеешь петь и играть на 

гитаре – пой! Любишь печь пиро-

ги – пеки! Любишь летать – ле-

тай! Правда, Маруся (Анна Дер-

кач), умершая от удара ножом, 

нанесенного… хочется верить, 

влюбленным мужчиной, рито-

рически спрашивает: а где же в 

этой иерархии «любви вообще», 

«любви к Ленину» и «любви к пи-

рогу» место для любви мужчины 

и женщины!? А нигде. Для смер-

ти – тоже места нет! Умирать же 

на земле никто не любит, а в раю 

это и невозможно! Что доволь-

но забавно, абсурдно и похоже 

на правду.

Но в сочетании «черного юмора» 

и безысходного оптимизма поло-

жения (даже повеситься невоз-

можно!) есть какой-то шарм, ко-

торый в итоге вызывает у зрите-

ля приятную эйфорию и очень 

светлое чувство от всего спекта-

кля в целом (несмотря на многие 

нестыковки и алогичности в дра-

матургии), что, вероятно, и со-

ставляет смысл театра как фор-

мы общения людей.

А вот зритель, привыкший ис-

кать идейную подоплеку и объя-

снимую человеческой природой 

мотивированность поступков ге-

роев, сильно занервничает: как 

могут «души» – целоваться?! Как 

можно со сцены давать  столь 

легкомысленные модели пове-

дения, как у Тохи, как у Маруси с 

Васей (Максим Белецкий), ко-

торые от материализации любви 

вообще «аннигилировались» (ис-

чезли) из данного пространст-

ва, ведь не факт, что они возне-

слись выше. Может, как раз на-

оборот?

Парадоксальность пьесы Прива-

лова все же имеет четкий психо-

логический и убедительно-пози-

тивный стержень.

Сан Саныч (Дмитрий Репьев) 

до конца остается самой зага-

дочной личностью. Актер са-

мый взрослый и опытный из все-

го состава. Кстати, он и предло-

жил «обряд посвящения в «анге-

лы» для Васи с отиранием ног о 

брошенное на порог полотенце 

(подобный момент присутствует 
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Вася – М.Белецкий 

Саныч – Д.Репьев

Маруся – А.Деркач, тетя Таня – С.Есменеева 

Странники

Серега – П.Кожевников Тоха – Р.Дербенев
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в русском свадебном обряде: кто 

первый в будущей семье встанет 

на постеленное на пороге в дом 

полотенце, тот станет верхово-

дить в семье; есть аналог обряда 

и в обычае тюремных жителей). 

В желтоватой полуфрицевской 

цигейковой шапке с козырьком, 

в унтах, штанах и фуфайке, веч-

ный странник на земле (поляр-

ник, этнограф, геолог, альпи-

нист, со странным знанием тю-

ремных обычаев) – Саныч Ре-

пьева, исходя из логики данного 

абсурдного райского простран-

ства, при жизни, то есть «на сво-

боде», «любил не верить», лю-

бил ломать веру других – и сей-

час это же делает, но как-то без 

наслаждения. Спокойно, но на-

стойчиво. И потому тревожно. 

Не верит он ни в успешность 

райской почты, ни в компетен-

тность Почтальона (Анастасии 

Ершовой удалось без едино-

го слова создать образ массив-

ный, жутковатый и величествен-

ный, как мировое космическое 

пространство: длинное потер-

тое пальто до полу с накинутой 

на плечи рваной шалью, кожа-

ный шлем и очки, рукавицы, во-

енных времен планшет с каки-

ми-то прозрачными стеклышка-

ми  в качестве почтальонской 

сумки – это и страшно и удиви-

тельно, и какое-то детство, как 

мамино пальто из шкафа, тай-

ком надетое в пять лет…). Са-

ныч не верит в существование 

других обитаемых миров, к кото-

рым летят где-то в космосе без-

умные ангелы «первого поколе-

ния»!

Кажется, от тотальной нелогич-

ности и ломки всех стереотипов 

даже у современного тинейдже-

ра, адаптированного к скачкам 

и нестыковкам мотивов, при-

знаков и событий, может кры-

ша поехать. Но Саныч контроли-

рует процесс погружения в аб-

сурд нового бытия: говорит мед-

ленно, с расстановкой, голосом 

мягким, добрым и так присталь-

но-пристально смотрит в зал… 

На нем, как на здоровом стер-

жне, держится весь абсолют-

но крутой «бред» происходяще-

го вокруг. Саныч – наш человек!

Я лично благодарна за то, что в 

период Великого поста, в горо-

де с чудовищным духовным опы-

том, на фоне развивающейся 

мировой катастрофы в далекой 

Японии на вопрос ангела Васи: 

«Саныч, а Бог – есть?» – Саныч 

не стал дальше произносить 

текст пьесы, а промолчал, сжав 

зубы, и медленно ушел – именно 

для того, чтобы не произносить 

сакраментальную фразу. Вне-

запная тишина на фоне тоталь-

ных разговоров  повергла зри-

теля в благоговение. Это было 

сильнее слов. Тишина оставила 

зрителя наедине с вопросом, ко-

торый каждый решает наедине 

с самим собой. 

«Неверие» Саныча провокаци-

онно, но так трагично, так глу-

боко и необъяснимо обусловле-

но, что остальным героям спек-

такля – нечего ему противопо-

ставить. Они все: деловой Тоха, 

живущая ожиданием любви Ма-

руся и умершая в блокадном Ле-

нинграде неисправимая опти-

мистка, тонкая, озаренная сми-

ренно-ироничной «любовью к 

Ленину» учительница тетя Таня 

(Светлана Есменеева), бру-

тальный ангел Серега (Петр 

Кожевников) и нежный, бо-

сой, вечно любящий свою маму 

ангел Вася – все они как детиш-

ки перед «настоящестью» Саны-

ча. Они все еще спрашивают, 

все еще стремятся куда-то, все 

еще пребывают в иллюзиях дет-

ства. Художник это подчерки-

вает: красивыми вязаными ва-

режками на резинках, по-дет-

ски висящими из рукавов серых 

платьев и ватников, формочка-

ми для песчаных кексиков в ру-

ках у женщин вместо серьез-

ного замеса реалистичного те-

ста на пирог. А режиссер – иг-

рой и многофункциональностью 

предметов: фанера 1 м х 0,5 м 

– это и стол для писем, и доска 

для раскатывания теста, и ка-

федра; бревна – это нары, идо-

лы, это и показатель мужской 

силы и мощи; желтые подуш-

ки – облака, матрасики, одеял-

ки и состояние; а листочки-об-

рывочки, откуда-то сверху упав-

шие в виде больших бумажных 

снежинок в это пространство, 

– на них герои (с азартом пио-

нерского лагеря!) начинают пи-

сать письма тем, кто им был до-

роже всего на земле… Эти «ме-

лочи» вызывают невыносимый 

трепет, массу ассоциаций, пото-

му что такие снежинки ощущали 

в руках почти все поколения лю-

дей ХХ века.

Но сцена с письмами вызывает 

печаль: ведь это все – наш ви-

зуальный опыт. Поколениям ХХI 

века неведомы эти ощущения! 

Эта радость разворачивания 

сложенного листа бумаги, вы-

резанного по торцам, который 

вдруг превращается в снежин-

ку!.. Но писать письма на сне-

жинках – это уже такой восторг! 

Печаль и в том, что мы живем в 

такое время, когда рукописное 

письмо как форма общения без-

возвратно исчезает из нашей 

культуры и цивилизации. Наши 

внуки никогда не напишут нам 

письма на тетрадном листоч-

ке крупным детским почерком 

и не будут беречь свои первые 

школьные тетрадки с чистопи-
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санием! Система «свободы» по-

степенно искореняет у них даже 

возможность научиться письму 

в школе, вводя тотальное печа-

тание на компьютере.

Но сейчас они рядом с нами и 

смотрят этот спектакль – про 

нас и наше поколение. И что 

им, нынешним, – до нас? Пой-

мут ли они эту ностальгию и 

боль за них, наших будущих?

Этот вопрос возникает из кон-

кретно-предметного мира «не-

свободы» и остается открытым, 

потому что он очень интимный… 

Но по этому «шлейфу» можно 

всегда отличить «настоящее» 

от однодневки. Поиск ответа за 

пределами театрального дей-

ствия – это тоже действие, это 

жест, на который вдохновляет 

только высокое искусство. Ра-

бота интеллекта и души в зри-

теле – высший и самый трудный 

жест, который может породить 

театр. Один чиновник, уходя со 

спектакля, многозначительно 

спросил свою жену: «Ты поняла, 

про что это?..»

Но подростками и молодежью 

спектакль принят «на ура»: 

впервые за историю Республи-

канского теа-

тра кукол в за-

ле на 250 мест 

зрители толпят-

ся в проходах, в 

кассе раскупле-

ны даже вход-

ные билеты. В 

театре кукол по-

явился универ-

сальный спек-

такль для всех 

возрастов, но в 

первую очередь 

– для молоде-

жи, для старших 

школьников (це-

левая аудито-

рия, не избалованная внимани-

ем театров). Тинейджерам, как 

ни странно, комфортно в «не-

свободном» пространстве, со-

стоящем из загадок, смеси ко-

медии положений и театра аб-

сурда, но с национальной осо-

бенностью погружения. В чем 

причина эффекта?

Возможно, в том, что на подсоз-

нательном уровне вынужден-

ное общение персонажей в про-

странстве пьесы напоминает 

ситуацию общения в социаль-

ной сети интернета, «В Контак-

те», например: все туда «попа-

дают» и вынужденно общаются, 

общаются… Для того чтобы в ко-

нечном итоге перезнакомиться, 

найти то, что нужно – пару, ра-

боту или друзей, и выйти из се-

ти. Этот мотив прекрасных над-

ежд и настойчивых (и четко ген-

дерных) ролевых ожиданий с 

очаровательной детской улыб-

кой и огромными глазами над-

ежды проводят через весь спек-

такль Маруся-Деркач и Вася-Бе-

лецкий (первая полноценная ра-

бота актера).

Художник и режиссер до послед-

ней репетиционной недели ре-

шали вопрос с присутствием ку-

кол в спектакле. Как выясни-

лось уже после премьеры, Тать-

яна Батракова внутренне не при-

нимала «бытовизм», он раздра-

жал, связывал воображение, но 

визуальная альтернатива быто-

вым деталям не приходила. А по-

сле премьеры, когда уже поздно 

что-то менять, переживания от 

нерешенности поставленной за-

дачи стали особенно болезнен-

ными. Мое предположение, что 

«Прекрасное далеко» – по сути 

радио-пьеса, и самое роскошное 

визуальное ее решение возника-

ет только в фантазии слушате-

ля (!), а страдать от невозможно-

сти сделать его универсальным 

на сцене – непродуктивно, раз-

умеется, не убедило художника, 

а только разбередило желание 

заглянуть за грань возможного… 

Батракова – мастер кукольного 

театра, к тому же десять лет вы-

ступает как сценарист и режис-

сер-постановщик спектаклей. 

Но в итоге куклы остались толь-

ко в образе загадочных «стран-

ников», летящих в мировом про-

странстве… на подушке. А под-

ушка – на голове у Почтальона… 

Белые, обгорев-

шие от вечного 

холода Космоса, 

они открывают 

беззубые алые 

рты, шевелят по-

сохами и беззвуч-

но поют…

Марина 

КОПЫЛОВА

Йошкар-Ола

Фото Валерия 

Тумбаева 

предоставлены 

театром и 

со страницы 

Группы 

«Объединения 

Next» 

В Контакте.ру
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В Новосибирском ака-

демическом моло-

дежном театре «Гло-

бус» – премьера. «Дни Турби-

ных» М.Булгакова в постанов-

ке Елены Невежиной, с при-

влечением актеров из труппы 

другого новосибирского театра, 

«Красного факела». Елена Не-

вежина ставит в Новосибирске 

уже третий спектакль. Два пре-

дыдущих, по Хармсу и бр. Пре-

сняковым, – страннейший букет 

из чувств, земных и понятных, 

внешней ирреальной (хотя иног-

да и вполне осязаемой) силы и 

непредсказуемого финала. И 

вдруг – «Дни Турбиных».  Спекта-

кля ждали с нетерпением.

Мы же знаем: «все они красав-

цы, все они таланты, все они по-

эты». «Дни Турбиных» – целый 

ворох ассоциаций, общекультур-

ных и личных. Конечно, и «Рос-

сия, которую мы потеряли», и «на 

войне только пушки в цене, а не-

весту другой успокоит»… Все это 

– известное, пропетое, оплакан-

ное – есть в «Днях Турбиных», 

рассказанных Еленой Невежи-

ной. Но есть и ледяной вихрь, 

вырвавшийся из раскрытого ста-

рого альбома с фотоснимками в 

тонах сепия. Хотя поначалу – не 

вихрь, а тишайший снегопад, от-

куда появляется с комьями снега 

на фуражке полковник Алексей 

Турбин (артист «Красного фа-

кела» Константин Колесник). 

Полковник идет домой…

Чего в спектакле нет, так это 

ставки Гетмана или штаба Гер-

манского командования, и тем 

более – петлюровцев. Есть дом. 

Вернее, одна обставленная в 

коричневом (тон сепия) комна-

та слева приблизительно на по-

ловину сцены. И где-то в глуби-

не, скрытая от наших глаз – есть 

прихожая. Туда, услышав ста-

ринный «поворотный» звонок, 

торопятся герои – встречать го-

стей, друзей или невесть кого: 

непонятного дылду с варежками 

на резинках, замотанного, как 

младенец. Он неловко топчется 

и торопливо бормочет какую-то 

ахинею про маму и телеграмму.

В «Турбиных…» есть несколь-

ко сцен, которые предвкуша-

ешь. Как и эту – явление Лари-

осика. И вот наслаждаешься и 

ждешь, когда же у Елены и Алек-

сея блеснет в глазах понимание. 

Наконец, переглядываются: «Так 

это наш кузен из Житомира!» 

Ура, Лариосик поселяется в до-

ме на радость зрителям. Скажу, 

что здесь я ждала явления ку-

зена с особым вниманием – ар-

тист Никита Сарычев, испол-

нитель роли Лариосика, всегда 

казался мне образцовым геро-

ем нашего времени. И нервность 

его, и пластика, энергия, и даже 

НОВОСИБИРСК. 
Но с благодарностию – были…
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«недотепистость», которую Са-

рычев с удовольствием демон-

стрирует, если роль позволяет, – 

все сегодняшнее. Не скажу, что 

по остальным персонажам за-

метно, мол, у них полжизни бы-

ли денщики. И понимаю, не бы-

ло такой задачи у этого спекта-

кля – соблюсти бытовую истори-

ческую правду. Но Сарычев, по-

лагала я, – для «Дней Турбиных» 

гость из будущего. И с первых 

же минут поняла, что прекрасно 

со своими предположениями се-

ла в лужу.

Лариосик Сарычева – нелепый и 

трогательный ботаник и поэт, ко-

торый явно очень скоро оставит 

свою неуклюжесть и превратит-

ся просто в поэта, умницу и да-

же мечту девушек. Он, собст-

венно, уже в спектакле обрета-

ет все больше самоиронии и спо-

койного достоинства, не утрачи-

вая при том чуткой и восторжен-

ной заботливости по отношению 

к Елене. Ее, как и положено, лю-

бят здесь все, хоть и каждый на 

свой лад. Даже Тальберг (Лав-

рентий Сорокин), суховатый, 

властный, чуть истеричный, 

единственный из всех углублен-

ный только в самое себя, – да-

же он. Впрочем, это мы увидим 

только в последней сцене. По-

ка же Тальберг сбежал, и Елену 

опекают все наперебой. И вос-

прянувший от известия об отсут-

ствии мужа, настойчивый  влю-

бленный Шервинский (артист 

«Красного факела» Максим Би-

тюков). И преданно влюбленный 

друг Витенька Мышлаевский, 

одна из лучших, по-моему, работ 

Артура Симоняна.

Его Виктор – это стихия. Симо-

нян на сцене всегда – стихия, но 

здесь, зажатая в жесткие рамки 

образа, стиля, эпохи, его стре-

мительная энергия  обнимает со-Тальберг – Л.Сорокин, Мышлаевский – А.Симонян
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бой всю сцену. И рыжую прекра-

сную Елену в первую очередь. 

Сокрушительным своим обаяни-

ем Симонян, конечно, наградил 

и Виктора. И позволял себе со 

вкусом и удовольствием это об-

аяние демонстрировать. Он вир-

туозно прятал по карманам бу-

тылки, картинно (театрально!) 

отчитывал Лариосика за проли-

тую водку. Он горяч, хоть и от-

ходчив, но не стойте у него на пу-

ти, снесет потоком. Веселая жа-

жда жизни уживается в Мышла-

евском с горечью и усталостью 

– достаточно послушать его ре-

чи в конце спектакля. Но главное 

достижение Симоняна – не в па-

радоксах характера Виктора. В 

рыцарской душе Мышлаевско-

го, в чувстве чести и служения. 

Он настолько настоящий, что 

это свойство нет нужды доказы-

вать. Мышлаевский появляется 

на сцене и в доме – и там воца-

ряется радость. Недаром именно 

Виктора избрал кумиром  взро-

слеющий Лариосик.

Об их дуэте хочется говорить, 

смакуя подробности, но пра-

вильнее будет сказать вообще 

об актерском, нет, человеческом 

ансамбле в этом спектакле. В 

смысле – о любви и дружестве, 

о понимании с полуслова, о спо-

рах, которые только скрепля-

ют единение, – таковы мои зри-

тельские впечатления от наблю-

дения за жизнью в доме с кре-

мовыми шторами. Каждый здесь 

мог бы стать центральным ге-

роем. Но в единстве – их сила, и 

зритель ощущает ее, сидя в зале 

почти век спустя.

Штор, правда, на сцене мы не 

увидим. Зато увидим белую ска-

терть, что стелет на стол Елена, 

раскладывая по фарфоровым 

тарелкам что-то революцион-

но-немудреное. Королеву игра-

ет свита. Актриса Анна Михай-

ленко несет в спектакле этот 

нелегкий груз так, как могла 

бы,  наверное, подлинная Елена 

– с душевной и физической гра-

цией. Затянутая в коричневое 

платье в талию, с рыжими, есте-

ственно, волосами, убранны-

ми в пышную дамскую прическу, 

юная Елена (24 года по пьесе) 

поначалу кажется старше сво-

их годов. Она чуть более картин-

но, чем, может быть, стоило для 

правдивости картины, пережи-

вает о пропавшем муже, во всем 

же остальном – с легкостью со-

ответствует восхищенной фра-

зе Мышлаевского – мол, что за 

женщина: и на фортепьяно игра-

ет, и самоварчик поставит в слу-

чае чего.

Так получается, что в этом спек-

такле я совершенно естествен-

но нахожу объяснения для лю-

бых случайных или вдруг не 

удавшихся моментов, ибо в нем 

– жизнь, где, как мы понимаем, 

возможны любые несообраз-

ности. И я говорю себе: может 

быть, Елена просто не любит му-

жа, еще до его предательства не 

любит – отсюда и волнение о нем 

наполнено куда меньшей душев-

ной энергией, чем забота о за-

мерзшем Мышлаевском?

Елена – центр и стержень семьи 

и непростой офицерской компа-

нии, и главенство это достигает-

ся не командирскими, Боже упа-

си, замашками – но душевной 
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подвижностью, искренностью, 

готовностью любить. Когда до 

вхождения в Киев Петлюры 

остается ночь, и мужчинам вот-

вот идти, возможно, на смерть, 

Елена сокрушенно плачет: «по-

суда грязная, и все пьяные!..» 

Плачет над разрушением дома, 

вот в чем дело. А после, когда 

Алексей перед строем юнкеров 

на авансцене будет произносить 

страшные слова о капитуляции, 

позади них будет хорошо замет-

но, как Елена легко движется, 

убирая со стола и хлопоча по до-

му. Но юнкера разбегутся, Алек-

сея убьют. И дом останется без-

защитным.

Полковник Алексей Турбин (Кон-

стантин Колесник) излучает вну-

треннюю силу. И не спраши-

вайте меня, как. Ну да, собран-

ность, напружиненные движе-

ния, веская манера говорить. 

И еще есть что-то, чего нель-

зя просто актерски изобразить. 

Не знаю, у актера или у Алексея 

Турбина вдруг сел голос, ког-

да он говорил о предательст-

ве штаба и союзников. У кого-

то из них, Константина Колесни-

ка или Алексея Турбина, не до-

стало сил звучно рассказывать 

о позоре. Через несколько ми-

нут Турбин умрет на фоне  ноч-

ного неба в проеме той же две-

ри, откуда он появился в начале 

спектакля. Небо зальет зарево. 

Алексей упадет, почти распя-

тый выстрелами, раскинув руки. 

Что ж, только так эти герои мо-

гли умирать, правда? А там, сле-

ва, в доме, Елена отчаянно вы-

крикнет обвинения оставшимся 

в живых. Да так, что сожмешь-

ся от силы и жестокости этих ее 

слов. Но она уже рухнет в обмо-

роке. Конец первого действия.

Второе действие после контр-

астов первого, после канонады 

и смерти, после зарева и темно-

ты, после спрессованности тра-

гических событий кажется раз-

меренным и благополучным. С 

поправками на Николку (Мак-

сим Гуралевич) на костылях. 

Впрочем, Николка по-прежнему 

светел и весел, он  готов подхва-

тить шутку, вообще готов к хоро-

шему. Даже фразу: «Я, навер-

ное, останусь калекой», – про-

износит между делом. Конечно, 

мужество. Но стоит посмотреть 

в его глаза, и увидишь – еще и 

молодость, актера и героя.

Во втором действии оставшиеся 

в живых мужчины не в форме – 

в новеньких бежевых костюмах 

(снова в тонах сепия). В комнате 

свет и елка. Рождество. И – бе-

нефис Шервинского-Битюкова.

Я впервые увидела Шервинс-

кого, который совпал для ме-

ня с текстом абсолютно. Не ге-

рой, если сравнивать с Алексе-

ем. И не так уж строг в вопросах 

морали. При случае вон и пор-

тсигар гетмана прихватил – и я 

впервые не засомневалась, что 

Шервинский это сделал. Влю-

блен, хвастлив, ходит победи-

тельно и слегка вприпрыжку, 

словно чуть отрываясь от зем-

ли. Театрально держит паузу и – 

любуется собой! Шикарным же-

стом откидывает фалды фрака, 

присаживаясь на стул (он един-

ственный из мужчин не в беже-

вом – что ж, он уже актер оперы 

и вот-вот станет женихом). Од-

нако наедине с Еленой – сника-

ет, словно сдувается, и оказы-

вается милым, влюбленным и 

даже честным. Он счастлив, и у 

Елены светятся глаза и смягча-

ется лицо. «Мы отдохнем…»?

Явление Тальберга-Сорокина 

омрачает передышку ненадолго. 

Он не сразу держит удар, он не 

верит и умоляет, он кладет голо-

ву Елене на плечо и что-то бор-

мочем о любви…. Из «негодяя, 

бросившего жену и забывшего о 

долге» – Тальберга первого дей-

ствия, – он превращается в стра-

дающего человека. Его жаль. Но 

вот Тальберг становится чуть аг-

рессивнее, и Елена зовет на по-

мощь верного рыцаря Мышлаев-

ского. С прошлым покончено.

Остается понять, что же впере-

ди. Господа офицеры Мышлаев-

ский и Студзинский (Павел Ха-

рин) спорят о белых и красных, 

и, почти заглушая их голоса, за 

сценой звучит романс «Гори, го-

ри, моя звезда». Харин словно 

вырезал своего героя на камне, 

никаких штрихов, один контур. 

Лаконично, сдержанно, убеди-

тельно, без аффектации, свой-

ственной здесь всем осталь-

ным. Последние произнесенные 

Студзинским слова «кому про-

лог, а кому эпилог» совпадают 

по звучанию со строчкой «Дру-

гой не будет никогда!». Герои 

впервые за спектакль всматри-

ваются в зал. И уходят в темно-

ту, вновь превращаясь в фигуры 

на старой фотографии. Из про-

ема справа появляется Алексей. 

По сцене маршируют юнкера.

На программке к спектаклю – два 

текста известной песни «Смело 

мы в бой пойдем!». Слова отлича-

ются самую малость. На красном 

фоне – «за власть советов», на 

белом фоне – «за Русь святую». 

И все же для меня «Дни Турби-

ных» в «Глобусе» – в первую оче-

редь не о красных и белых. Не о 

трагедии переворота, войны, не о 

расколе. Он о спасении, которое 

не извне, а внутри. «Не говори с 

тоской, их нет. Но с благодарно-

стию – были».

Елена КЛИМОВА

Фото Владимира Дубровского
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В Оренбургском дра-

матическом театре 

им. М.Горького состо-

ялась премьера «Недоступная» 

Сомерсета Моэма в постанов-

ке Рифката Исрафилова. 

Пьесу классика английской лите-

ратуры отличают умные, афори-

стичные диалоги, тонкий юмор, 

эмоциональность. Артисты в яр-

ких мизансценах, изящных ко-

стюмах, салонных декорациях 

разыгрывают на сцене комедию 

о зыбкости любовного чувства, о 

всех средствах, которые бывают 

хороши лишь в моменты послед-

него отчаяния. Если бы мы гово-

рили о героях Достоевского, воз-

можно, ожидали бы от них иных 

выводов и поступков. Но не бу-

дем смешивать эпохи. Двух та-

лантливых мастеров драматиче-

ской интриги и глубочайших зна-

токов человеческой психологии 

при всем различии их художест-

венных стилей объединяет эта-

кое нескромное желание обна-

жить своих персонажей, доко-

паться до истоков их мыслей и 

чаяний, довести до исступления 

и понаблюдать, что будет с ними 

дальше.

Рифкат Исрафилов, определив 

жанр сценического действия 

как «комедию в стиле рэгтайма», 

выстроил спектакль, исполь-

зуя основной принцип рэгтай-

ма (как бы «разорванной» мело-

дии, основанной на полу-импро-

визациях). Спектакль получил-

ся стильным, единым по приро-

де существования артистов на 

сцене.

Главная героиня Каролина Эш-

ли (Наталья Беляева, Ирина 

ОРЕНБУРГ. Недоступность – 
условие любви?
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Прохорова) получила сообще-

ние о смерти своего супруга, ко-

торый жил где-то в Африке и ни-

чем ей особо не досаждал. У мо-

лодой вдовы есть несколько обо-

жателей. Роберт, ее любовник, 

наверное, должен теперь же-

ниться на ней, Рекс, юный влю-

бленный, вероятно, будет стра-

дать, а доктор Корниш продол-

жать вздыхать на расстоянии. 

Подруги Каролины уже готовят-

ся к свадьбе. Но оказалось, что 

сама возможность брака карди-

нально меняет мужчин. В отчая-

нии Каролина готова выйти за-

муж за любого, чтобы сохранить 

свое положение в обществе. Ме-

тания и переживания героини 

смешны, но и серьезны настоль-

ко, что спасти ситуацию может 

только чудо! С легкой руки до-

ктора Корниша, Каролина рас-

сказывает историю о чудесном 

воскрешении своего супруга. 

Только это обстоятельство ока-

залось способным сделать ее 

недоступной для брака и тем са-

мым вернуть любовь Роберта и 

обожание Рекса. А еще усмирить 

общественное мнение в лице 

Мод Фултон и Изабеллы Тренч. 

Оставшись таким образом недо-

ступной и пройдя все мытарства 

будучи доступной, Каролина и ее 

окружение вернулись к тому, с 

чего действие, собственно, и на-

чалось. Старый проектор крутит 

черно-белые кадры фильма…

Режиссер, обрамляя спек-

такль таким образом, дает воз-

можность зрителю  принимать 

увиденную историю на сцене 

как угодно. А было ли вообще 

это злополучное сообщение в 

«Таймс», ставшее причиной раз-

ыгравшегося только что дейст-

вия? Вполне возможно, спек-

такль – лишь фантазия героини. 

Но проблема брака обозначена 

реально, нюансы взаимоотно-

шений полов выявлены, тирания 

общественного мнения призна-

на, необходимость недоступно-

сти женщины доказана…

Поговаривают, что недоступ-

ность – это сегодня  не актуаль-

но. Однако честь и достоинство 

женщины всегда были и остают-

ся в центре внимания. Взаимоот-

ношения мужчин и женщин с на-

чала прошлого века претерпели 

так много изменений, что дейст-

вительно это качество в чем-то 

можно признать архаичным. Од-

нако женские тревоги и мужские 

опасения вокруг брачных уз, и в 

этом убедил нас спектакль, оста-

ются прежними.

Вероятно, природе двух начал, 

всегда стремящихся друг к дру-

гу,  свойственно идти на сопро-

тивление и преодоление. В этом 

пути открываются все преле-

сти жизни и нет необходимости 

за них нести ответственность, 

тем более, страдать от бреме-

ни обязанностей. Восхищаться 

женщиной, зная о ее недоступ-

ности, – добровольная участь 

Рекса (Дмитрий Воропаев, 

Радик Дибаев); находиться в 

ожидании любовных мгновений 

–  выбор доктора Корниша (Бо-

рис Круглов); быть любимым 

без брачных обязательств – Ро-

берта (Сергей Кунин, Сергей 

Шахмуть). Все мужчины спасо-

вали перед женским напором. 

К сожалению, решение не ме-

нять своих жизненных привычек, 

остается в святой неприкосно-

венности.

Примечательно, что мужчины 

спектакля не оправдывают жен-

ских ожиданий. Мы слышим о 

них много лестных слов, но не 

находим их таковыми в полной 

мере. В чем импозантность Ро-

берта, страсть Рекса? Но в спек-

такле звучит сокровенная фра-

за: мы есть то, кем нас воспри-

нимают окружающие. И если Ка-

ролина видит в Роберте мужчи-

ну своей жизни – вероятно, нам 

следует принять это на веру. Ро-

берт в исполнении Сергея Куни-

на – вальяжный холостяк с труб-

кой в зубах и шлейфом холо-

стяцких привычек. Сергей Ку-

нин предстал в несколько нео-

жиданном для себя амплуа. Мы 

помним его, как правило, другом 

главного героя, и с такими ро-

лями он справлялся виртуозно 

– Сганарель («Дон Жуан»), Хью-

берт («Клинический случай»). Но 

тем интересней открыть иные 

возможности артиста. Сергей 

Шахмуть в амплуа героя-любов-

ника вжился давно. Его Роберт 

– успешный адвокат и обожае-

мый женщинами холостяк, ко-

торый не хотел бы со всем этим 

расстаться ценою брака, пусть и 

с любимой им Каролиной.

Женский ансамбль спектакля 

достоин отдельного внимания. 

Мод в исполнении Натальи Ре-

невой с большим энергетиче-

ским напором цепка и неотвяз-

чива. Актрисе удалось передать 

взаимосвязь резкости ее мы-

слей и действий, используя кра-

ски фарса. Мод Маши Губано-

вой – порхающий локомотив чу-

жих судьбоносных решений. Обе 

актрисы находят много харак-

терных штрихов для своих пер-

сонажей и создают непохожие 

образы. Алсу Шамсутдинова и 

Наталья Лавриненко исполня-

ют роль Изабеллы, инфантиль-

ной подруги Мод, но также жа-

ждущей любовных приключе-

ний.  Изабелла готова попере-

живать за судьбу Каролины, но 

не упустит случая завладеть вни-

манием Рекса. Горничная Каро-

лины Купер (Светлана Горше-
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нина и Юлия Рахманова) до-

полняет женский ансамбль спек-

такля. Тема женского соперни-

чества тайно движет героиня-

ми и завладевает ими.  Конечно, 

насколько это позволяет услов-

ность светского общества. И тут  

представляется Моэм, сложив-

ший руки на груди, с легкой ус-

мешкой наблюдающий эту борь-

бу инстинктов женской и муж-

ской природы.

Сомерсет Моэм некогда напи-

сал: «Величайшая трагедия жиз-

ни состоит не в том, что люди 

гибнут, а в том, что они переста-

ют любить». Возможно, персо-

нажи «Недоступной» именно пе-

рестали любить и заблуждают-

ся, думая, что любят. Но возмож-

но, в светском английском об-

ществе, где взаимоотношения 

выстраиваются по особым пра-

вилам приличия и степени допу-

стимости чувств, и нет потребно-

сти испытывать какие бы то ни 

было чувства в полном объеме. 

Потому мы наблюдаем полу-лю-

бовь, полу-измены, полу-нена-

висть, полу-предательство… Но 

парадокс в том, что битвы за лю-

бовь ведутся по полному счету. И 

главной героине Каролине Эшли 

важно во что бы то ни стало под-

твердить свое право быть люби-

мой и обожаемой. Наталья Беля-

ева этого добивается иронией, 

Ирина Прохорова – внутренним 

драматизмом. Но обе актрисы в 

образе Каролины не боятся быть 

смешными и уязвленными, отча-

янно падают на шпагат, в иссту-

плении борются за свое положе-

ние в обществе, а в конце дей-

ствия, с возвращением на бы-

лые позиции, уже помудревшим 

взглядом окидывают свое окру-

жение, добавив в копилку сво-

их сокровенных женских хитро-

стей новое открытие – о важном 

значении недоступности во взаи-

моотношениях с мужчинами. Так 

тому и быть!

Мария РЯБЦЕВА

Оренбург

Фото Ларисы Терентьевой

ПЕРМЬ. На сцене жизни

О страшноватом мире, в 

котором живут сегод-

няшние молодые лю-

ди, спектакль «Фантомные бо-

ли» В.Сигарева, поставленный 

режиссерами Мариной Оле-

невой и Ольгой Степановой в 

Камерном театре «Новая дра-

ма».

На сцене – черный полиэтилен, 

ленты коричневого скотча, а 

кругом – ободранная штукатур-

ка и обнаженные опоры – чем не 

трамвайное депо, где один за од-

ним гибнут на рельсах все, ко-

го любила Ольга, главная геро-

иня спектакля. Мир и герои спек-

такля, созданные театром, ба-

лансируют между реальностью 

и фантастикой: сцены психоло-

гически достоверные переходят 

в нечто среднее между рэпом и 

балетом. Этого мира, где все и 

всегда оказываются перерезаны 

трамваями, конечно, не сущест-

вует. Но мир, в котором у подав-

ляющего большинства самцов 

утрачена способность к состра-

данию, где ценность выпивки аб-

солютна, а блаженной девчон-

кой можно пользоваться сколь-

ко угодно, потому что она дает 

даром, – мир совершенно реаль-

ный. Несмотря на внятность ре-

жиссерского рисунка, точность 

и отдачу молодых актеров, эти 

два мира – реальный и мифо-

логический (даже поэтический, 

ибо в нем происходит подлин-

ное рождение человеческой ду-

ши и появляются ангелы) пока 

не очень точно и органично со-

единяются. Может быть, свобо-

да переходов еще не нажита ак-

терами, может быть, не совсем 

точны финальные мизансцены, 

уводящие от главного события, 

может быть, чего-то еще не хва-

тает в образном решении про-

странства. Но многие юные зри-

тели уходят потрясенными.

Совсем иное – обращение к 

А.П.Чехову. Марина Олене-

ва бесстрашно поставила «Дя-

дю Ваню». Режиссер понима-

ет, что все слова уже тысячи раз 

говорены и каждая сцена сто 

раз решена. Она отсекает зна-

чительные фрагменты текста, 

иногда монтирует его по-свое-

му и оставляет смысловой кар-

кас, который ее театру на сегод-

ня представляется наиболее су-

щественным.

На пустой сцене три двери. Ника-

ких стен – только двери, которые 

все время хлопают и распахива-

ются. Выстуженный, заброшен-

ный барский дом, никому не нуж-

ные 26 комнат – разруха.

Дядя Ваня (Михаил Путин-

Шестаков) дремлет на кушет-

ке и не хочет, не хочет, не хочет 

просыпаться. Он все прекрасно 

знает – про себя, про Соню, про 

всю эту жизнь, про то, что Че-

хов написал, и про то, что все ре-

жиссеры мира поставили. Ког-

да нужно ходить, он проседает и 

горбится. Когда нужно говорить, 

судорожно сглатывает и с тру-
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дом выпихивает слова. Его ки-

сти все время словно стряхива-

ют мерзкое, стыдное, налипшее 

бессилие. Он ничего больше не 

хочет. Приоткрывается дверь, 

появляется Астров (Алексей 

Богачук-Петухов), выдавлива-

ет с мукой: «Не хочу!». По тексту 

это он няньке – про водку. А тут 

зрителю, и режиссеру, и самому 

себе – про необходимость про-

жить эту дурацкую жизнь.

Три двери, как три выхода из-за 

кулис, которым, правда, и скры-

вать-то нечего, выпускают на 

сцену жизни три мужских и три 

женских персонажа. Тут важны 

Войницкий, Астров, Телегин, Со-

ня, Елена Андреевна и Марья Ва-

сильевна. Няни и работника нет 

вовсе, а Серебряков, хоть и за-

нимает в спектакле положенное 

место, персонального внимания 

театра как будто не стоит, ибо 

нет у него мучительно живой че-

ловеческой судьбы.

В спектакле немного диало-

гов, парных сцен в традицион-

ном смысле этого слова. Каж-

дый из героев застревает на по-

роге своей двери и произносит 

монолог – все равно никто нико-

го не слышит. И никто не верит в 

возможность быть услышанным. 

Соня наперед знает, о чем спро-

сит Елена Андреевна, и напе-

ред без всякого стыда отвечает: 

«Люблю!» Смешно со стороны 

Елены Андреевны уточнять: «А 

он?» Все актеры, все режиссеры 

мира, все писатели и все читате-

ли уже сто лет знают, что все Ас-

«Фантомные боли». 
Дмитрий – Д.Огородников, 
Глеб – К.Феоктистов, 
Ольга – Д.Зенина

 «Дядя Ваня». Астров – 
А.Богачук-Петухов, Телегин 

– К.Жижин

Соня – Н. Максимовских, 
Астров – А. Богачук-
Петухов

Елена Андреевна – 
Ю.Рачковская, Войницкий – 
М.Путин-Шестаков
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тровы на свете любят только не-

достойных женщин, только ле-

нивых русалок с дурной кровью, 

но если надо это повторить – по-

жалуйста: «Он меня не замеча-

ет». Соня (Наталья Максимов-

ских) уходит в центральную дву-

створчатую дверь, притворяет 

ее и, как ветром выкинутая, по-

является снова: «Он меня не за-

мечает», – и опять, и опять две-

ри хлопают, раздувается скром-

ненькое серенькое платье, мо-

тается туда-сюда коса: «Он меня 

не замечает». Смеется? Издева-

ется? Истерика?

Елену Андреевну по сцене не мо-

тает, она (Юлия Рачковская) 

все время стекает по косяку сво-

ей двери. Русалка. Может быть – 

дриада. Из всех актеров спекта-

кля она скромнее всех – только 

режиссерский рисунок не пор-

тит, но и не развивает. Марья 

Васильевна (Елизавета Тара-

сова) – это совершенная форма 

Елены Андреевны. Она застыла 

окончательно. Мумия изыскан-

ного чайного цвета с чайными 

розами в окаменевших руках.

Ее полная противоположность 

– Телегин-Вафля (Константин 

Жижин). Он один тут живет по-

настоящему. Мучается, страда-

ет, но живет. То есть христиан-

ский призыв «неси свой крест и 

веруй» исполняет честно и бес-

хитростно. Может потому, что о 

нем, Телегине, все режиссеры 

мира думают меньше всего?

Реплику его из первого дейст-

вия Марина Оленева переносит 

почти в самый финал: «Еду ли я 

по полю, гуляю ли в тенистом са-

ду, смотрю ли на этот стол, я ис-

пытываю неизъяснимое блажен-

ство! Погода очаровательная, 

птички поют, живем мы все в ми-

ре и согласии, – чего еще нам?» 

И говорит он это не Марье Васи-

льевне, как по тексту, а всем, кто 

остался в доме после отъезда 

Серебряковых, всем, кого лю-

бит – Войницкому, Астрову, Со-

не и… зрителям. Говорит с такой 

страстной надеждой быть поня-

тым, что, кажется, и трудно не 

понять. Разве это не чеховское? 

Разве не чувствуем мы в каждом 

его произведении, что жизнь му-

дрее человека, что, отринув гор-

дыню и мудрствование, нужно 

суметь ей довериться?

Александра НИКИТИНА

Фото предоставлены Камерным 

театром «Новая драма»

САРАТОВ. 
Смешили на разные лады
Все Джульетты, 
все – Ромео

Н есколько лет назад мы 

уже видели этот хоре-

ографический шедевр 

Алексея Зыкова с дипломни-

ками в драме (сейчас там идет 

«DANCE-CLASS Алексея Зыко-

ва», см. «СБ, 10» № 6-136). И вот 

«Сонеты» появились в Сара-

товском театре оперы и ба-

лета, и тоже как дипломный 

спектакль. Заведующий кафе-

дрой пластического воспита-

ния театрального факультета 

консерватории А.Зыков напи-

сал сценарий на сюжет Шекс-

пира и поставил драматический 

балет в современных ритмах. 

Это не сонеты Шекспира, как 

можно заключить из названия. 

И не точное следование траге-

дии «Ромео и Джульетта», хотя 

все главные герои налицо. У ли-

бреттиста и постановщика свой 

угол зрения: все любящие вооб-

ще – в какой-то степени Ромео и 

Джульетты.

«Для меня в каждом сонете Шек-

спира всегда есть Ромео и Джу-

льетта, – говорит Алексей Ива-

нович. – Причем в разных ипо-

стасях: прожившие долго и 

счастливо, или расставшиеся, 

или соединившие свои судьбы с 

другими, или Ромео, оставшийся 

без своей умершей Джульетты, и 

так – до бесконечности...»

А есть еще Мальчик и Девочка, 

которые весело бегают и немно-

го мешают взрослым решать их 

серьезные взрослые дела. И это 

тоже Ромео и его подруга – но в 

будущем. 40 сценок, которые мы 

видим в новом зыковском спек-

такле, 40 хореографических ми-

ниатюр – это 40 законченных 

новелл о жизни, любви, о сти-

хии, которая говорит свое реша-

ющее слово, о смерти и снова о 

жизни, прорастающей на любом 

пустыре. В программке спекта-

кля столько же цитат из разных 

сонетов. И не менее восемнад-

цати здесь Джульетт и Ромео. 

Загадка непримиримой  вражды 

кланов Монтекки и Капулетти 

объясняется просто: отец Ромео 

и мать Джульетты когда-то лю-

били друг друга столь же пыл-

ко. Их супруги этого не забыли 

и всеми силами стараются сдер-

жать до сих пор бушующие в них 

страсти. Но разве удержишь 

ураган? «Не знает юность совес-

ти упреков, как и любовь»…
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И таких «легенд» в спектакле 

много. Они не противоречат 

Шекспиру, а как-то даже «оче-

ловечивают» его, снимая пати-

ну времени. Замечательно по-

добрана режиссером музыка 

Генделя и Бетховена, Вивальди 

и Чайковского, Тирсена, Крей-

га Армстронга. Действие пона-

чалу кажется дробным, а кое-

где и весело бытовым: очень 

мирно чистят зубы и приво-

дят себя в порядок соседствую-

щие друг с другом семейки. Но 

огонь дремлет под пеплом. Пое-

динок – смерть юношей двух кла-

нов – и пепел вражды уже «сту-

чит в сердца», ненависть разго-

рается до небес. «Но все трудней 

мне следующий день,//И все тем-

ней грядущей ночи тень». Уходят 

из мира дети: Меркуцио – вслед 

за любимой, девушка Тибальта – 

за возлюбленным, поддавшим-

«Сонеты». Курс И.Баголея. Саратовский театр оперы и балета. Фото Алексея Леонтьева 
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ся искушению грешной «другой» 

любви. Уходят вместе Ромео и 

Джульетта… Рушатся надежды 

не только юной Джульетты, но и 

всех Джульетт спектакля. Толь-

ко смерть, общая смерть может 

всех объединить. Однако финал 

трагедии с проблеском света. 

Потому что остались еще Маль-

чик и Девочка.

От классики к модерну меняет-

ся и хореография постановки: 

от добродушной усмешки в тан-

це «под Чайковского», от раз-

меренных «утренних» движе-

ний – к убыстрению ритмов и не-

рвной неровности движений. Ве-

зде выдерживая неуемный ритм 

века уже двадцать первого, ре-

шает свой балет Алексей Зы-

ков. Новый спектакль получил-

ся более цельным и, наверное, 

более зрелым. Костюмы созда-

ла известная питерская худож-

ница Ольга Герр, оригиналь-

ный и сильный сценограф, мно-

го работавшая с нашей драмой. 

Однако многие из них – как бы из 

«другой оперы». В прежней по-

становке не было этой дорогой, 

тяжелой пышности: одежды ге-

роев были легкие, спортивные, 

нейтральных цветов. Ничто не 

отвлекало от накала страстей и 

– от танца. И все же сумели до-

нести до зрителя грандиозный 

замысел автора студенты дра-

матического курса Игоря Баго-

лея. Нежные, мяг ко пластичные 

вышли Ромео (Игорь Костин) и 

Джульетта (Кристина Толокне-

ва), предельно импульсивным – 

Тибальт (Давид Осипян), мяг-

ко меланхоличным – Меркуцио 

(Петр Матюшков).

Гангстеры и синьоры
Студенты курса профессора 

Риммы Беляковой (театраль-

ный институт Саратовской кон-

серватории) тоже занялись «не 

своим делом» – сыграли удач-

ный, хитовый мюзикл «Целуй 

меня, Кэт!» Кола Портера.

Мюзиклы вообще не частые го-

сти в российской провинции, 

особенно – в студенческом ис-

полнении. 

Этот в 1949-м был удостоен пре-

мии «Тони» в пяти номинациях, а 

также  получил ряд других аме-

риканских и английских наград. 

Через полвека (!) его возобнов-

«Целуй меня, Кэт!». Курс Р.Беляковой. Саратовский театр драмы. Фото Алексея Леонтьева 
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ление на Бродвее было встрече-

но еще пятью «Тони».

Чтобы для дипломного спекта-

кля руководитель курса выбра-

ла мюзикл, да еще с двойным 

сюжетом (в основе его «Укроще-

ние строптивой» Шекспира плюс 

современная линия)… тут требо-

валась отвага. Но кто не рискует, 

тот не пьет шампанское на сда-

че. Мюзикл, который с успехом 

шел на Бродвее, не менее успеш-

но играют теперь студенты Бе-

ляковой на сцене Саратовско-

го театра драмы. Играют да-

же лучше артистов «легкого 

жанра», поскольку это обучен-

ные выпускники драматического 

курса. А поют… о, если бы у них 

были еще и бродвейские голо-

са! Или хотя бы – как у солистов 

театра оперетты (в Саратовской 

оперетте Портер шел когда-то, 

а я, хоть и росла на прославлен-

ной Одесской оперетте, чуть ли 

не каждый месяц ходила на бли-

стательную нашу версию). Но до-

статочно того, что оба состава 

исполнителей отлично двигают-

ся, танцуют (хореография Ната-

льи Горюновой), а поют – в ме-

ру своих драматических сил. За-

то выразительно.

Музыка Портера здесь плени-

тельно красива, арии чрезвычай-

но ритмичные, запоминающиеся, 

сюжет великолепен. Деньги или 

любовь? Быстрый киноуспех или 

упорные театральные будни? Эти 

вопросы сейчас актуальны для 

российских актеров. Главные ро-

ли играют лучшие ученики Рим-

мы Ивановны – Анна Арзямова 

и Юрий Землянский. Это вид-

ная, эффектная, достойная во 

всех отношениях пара. К тому же 

они умеют играть любовь и вол-

новать зрителей своими чувства-

ми (что может далеко не каждый 

«взрослый» актер). Запоминают-

ся кавалеры в доме синьора Бап-

тисты (Павел Тэхэда Кардэнас 

и Роман Баранов) и комичная 

парочка неудачливых гангстеров 

(Александр Николаев и Артем 

Самохин).

Посмотрели мы и другой состав 

– на встрече учеников Беляко-

вой с ветеранами сцены и чле-

нами Саратовского отделения 

СТД России. Ребята показали 

всю «закулисную» линию мюзи-

кла. Целых полтора часа заме-

чательно пластично двигались 

в ритмах джаза и рэгтайма, ис-

полнили все хитовые песенки. И 

на непривычной для них сцени-

ческой площадке (сцена ТЮЗа) 

были органичны и убедительны. 

Особенно – Анна Гальцева и 

Руслан Ханкишиев в ролях Ка-

тарины и Петруччо, Елена Пу-

стовалова и Вячеслав Ступин 

в ролях Бьянки и ее избранника. 

В этом варианте постановки кон-

фликты выглядели острее, стра-

сти кипели больше – чувствовал-

ся недюжинный темперамент ис-

полнителей. Как мне даже пока-

залось, Руслан его старатель-

но сдерживал. На «Целуй меня, 

Кэт!» в Саратове уже третий ме-

сяц переаншлаг.

Сильва – почти Травиата
А в театре, где петь и плясать 

не возбраняется и даже вменя-

ется в обязанность, в Саратов-

ском театре оперетты премье-

ра «Сильвы». Лучшую оперет-

ту Имре Кальмана здесь ставят 

уже третий раз (предыдущие по-

становки 1973 и 1984 годов). Со-

держание ее является как бы па-

рафразом «Травиаты», но только 

со счастливым концом.

Известно как минимум восемь 

вариантов либретто «Сильвы». 

Режиссер Борис Лагода из 

Екатеринбурга придумал девя-

тый. Режиссер уже знаком нам 

по удачным постановкам в Са-

ратовской оперетте «Ханумы» 

и «Летучего корабля». Сюжет 

«Сильвы» в сценической редак-

ции театра намеренно усложнен 

и обострен. И социальный контр-

аст влюбленных предельно под-

черкнут. Драматически подана 

сцена в богатом доме князя Вал-

лерсгейма с внезапным появле-

нием там Бони и Сильвы.

Кальману нет равных по празд-

ничности, «нарядности», отто-

ченности мелодики и оркестров-

ки. На сцене торжествует чарую-

щая музыка пламенного мадьяра, 

звучат рефреном культовые арии 

(такие, как «Красотки кабаре»), 

проходя через все первое дейст-

вие. Во втором, где сюжет дра-

матизирован по желанию поста-

новщиков, он скользит по краю 

мелодрамы, однако музыкаль-

но подкрепляется значительно 

меньше. И комическая линия яв-

но ослаблена, а ведь она была 

украшением оперетты, счастли-

во оттеняя лирические пережи-

вания «основной пары» героев.

Без «Сильвы» не мыслят себя 

ведущие музыкальные театры, 

и возвращение на саратовскую 

сцену этой классической вещи – 

уже само по себе праздник. Тем 

более – в молодежном составе. 

Удачно сочетают вокал с дра-

матической игрой Ольга Брят-

ко, Юлия Боборыко, Антон 

Кузнецов. Старательно играет 

роль блестящего князя Эдвина 

пятикурсник консерватории Ар-

тур Мухаметдинов. Голос хо-

рош, но он еще так ослепитель-

но юн и неопытен! Красиво ра-

ботает кордебалет, традиционно 

сильный в Саратовской оперет-

те. Балетмейстер – Владимир 

Ломакин, художник-постанов-

щик – Елена Немчанинова. Ху-
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дожник минимальными средст-

вами (причины финансовые, как 

выяснилось), рационально ис-

пользуя одни и те же мебельные 

гарнитуры, показывает маня-

щую яркость кабаре, изыскан-

ность светского салона. Пышно, 

броско одеты дамы. И в первую 

очередь – звезда кабаре Сильва.

Любовь к Ланди 
и апельсинам
Уже пятую постановку осущест-

вил итальянец Паоло Ланди на 

сцене ТЮЗа Киселева. Ланди 

свободно владеет несколькими 

языками, в том числе русским. 

Как иностранный режиссер на-

иболее часто приглашается в 

Россию: его творческая эсте-

тика оказалась близкой наше-

му театру. Его команда нам тоже 

уже знакома: художник Санти 

Миньеко, балетмейстер Лидия 

Бионди. Постановка «Любо-

ви к трем апельсинам» по мо-

тивам фьябы Карло Гоцци осу-

ществлена при финансовой под-

держке Итальянского института 

культуры в Москве.

Когда Ланди ставил у нас «Слу-

гу двух господ», он решал спек-

такль в духе комедии дель арте. 

Основные персонажи итальян-

ского народного театра носи-

ли маски и двигались в пласти-

ке балаганных героев. Но все 

же это был Гольдони. Главное 

отличие нынешней премьеры – 

в соответствии всем основным 

условиям комедии масок. Спек-

такли дель арте рождались с 

помощью импровизации. Суще-

ствовала лишь краткая сюжет-

ная схема. Гоцци в борьбе с те-

атральными штампами и с Голь-

дони – своим личным литера-

турным врагом, создал фьябу 

– трагикомическую сказку для 

театра. А «Любовь к трем апель-

синам» написал специально для 

труппы Антонио Сакки, велико-

го актера-импровизатора. Де-

вять следующих фьяб сохранили 

импровизацию только в сценах с 

комическими масками.

«Три апельсина» – одна из лю-

бимых сказок российского те-

атра в оперном и кукольном ва-

риантах. На драматической сце-

не история о «принце-несмея-

не» и злой колдунье, наказавшей 

его любовью к трем апельсинам, 

идет значительно реже. Режис-

сер вместе с артистами ТЮЗа 

создал фактически новый текст 

на сюжет Гоцци. Фьяба родилась 

из импровизаций во время репе-

тиций. У режиссера из Италии 

потрясающее чувство юмора и 

– чувство сцены. Наши актеры с 

удовольствием репетировали с 

ним и сочиняли, сочиняли… Го-

ворят, реплики менялись до 350 

раз. Зато теперь это совершен-

но российский спектакль, где и 

намека нет на блистательный, 

но непонятный нынешним зрите-

лям литературный поединок Гоц-

ци с Гольдони. А есть несчаст-

ный принц, замученный разны-

ми методами лечения и обили-

ем препаратов (великолепно иг-

рает его Алексей Чернышев), 

сказочно наивный король (точ-

ное попадание в образ Валерия 

Емельянова), сказочно гнусные 

негодяи (Елена Краснова и Ар-

тем Кузин). Правда, глупова-

«Сильва». Саратовский театр оперетты 
Фото предоставлены театром
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«Любовь к трем апельсинам». 
Саратовский ТЮЗ Киселева

Фото Алексея Леонтьева
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то-хитрая арапка Смеральдина 

больше похожа на красавицу со 

среднеазиатского базара (яркая 

работа Виктории Шаниной).

По версии автора, действие 

происходит в выдуманном кар-

точном владении короля треф 

Сильвио. Постановщик добавля-

ет к карточной игре еще и шах-

матную партию. Она выше и 

важнее первой. Партию разыг-

рывают, легко тасуя судьбы, два 

могущественных волшебника 

– Моргана и Челио (Елена Во-

вненко и Илья Володарский). 

На авансцене с двух сторон шах-

матные столики со старинны-

ми фигурами. Огромная шахмат-

ная доска нависает над сценой. 

Каждый ход на доске чародеев 

– висящая на волоске, а порой и 

сбитая насмерть фигура (актер 

на сцене).

«Никогда еще не было видано 

на сцене представления, совер-

шенно лишенного серьезных ро-

лей и целиком сотканного из об-

щего шутовства всех персона-

жей, как это было в данном сце-

ническом наброске», – писал 

Карло Гоцци о собственных «де-

тищах». Но без лирической ли-

нии не обходился. Возвышенно-

лирична Нинэтта (Анастасия 

Бескровная) – последний, тре-

тий апельсин, чудом уцелевший 

у глупого принца и его непрохо-

димо глупого слуги. Собственно, 

апельсины очень поэтично пода-

ны в виде оранжевых зонтиков. 

Несчастный Принц Тарталья, у 

которого в начале сказки не бы-

ло ни мозгов, ни смелости, ни 

здоровья, к концу ее – под вли-

янием любви – становится и ум-

ным, и смелым, и симпатичным.

С выходами и «входами» обрат-

но в роль, с обращением к по-

чтеннейшей публике, с шутками 

острыми, злободневными, порой 

излишне грубыми («площадной» 

же театр), с театральными эф-

фектами и чудесами, с искрен-

ней и прочной любовью к «Трем 

апельсинам», к Гоцци, к родным 

подмосткам играют итальянскую 

комедию российские актеры.

Одни дома
Пьеса финского автора с интри-

гующим названием «Паника. 

Мужчины на грани нервного 

срыва» поставлена в Саратов-

ском академическом театре 

драмы. Три действующих лица, 

трое мужчин в самом расцвете 

сил (от 35 до 40), с престижными, 

востребованными профессиями 

– дизайнер, телеведущий, инже-

нер-конструктор, не обделенные 

дамским вниманием и не нужда-

ющиеся материально, весь спек-

такль комплексуют и говорят о 

женщинах. Один из героев рвет-

ся их пригласить, ему не дают. 

Так и заканчивается действие – в 

гордой мужской изоляции. И хо-

тя «без женщин на сцене скуч-

но», скучать зрителю не прихо-

дится. «Виной» тому и превос-

ходная игра трех ведущих ак-

теров (Александр Каспаров, 

Александр Кузьмин, Андрей 

Седов), которые сами уже при-

близились к среднему возрасту, 

и завидный драматургический 

материал, и его режиссерское 

воплощение.

Постановщик «Паники», мо-

лодой московский режиссер 

Юрий Алесин, – руководитель 

двух московских детских теа-

тров. Это вторая его «взрослая» 

постановка. Автор пьесы Мики 

Мюллюахо – молодой финский 

режиссер. Его первый же дра-

матургический опыт оказался 

удачным. В Петербурге пьесу иг-

рают в помещении музея самые 

востребованные актеры. «Очень 

надеемся на ее успех в россий-

ском и русскоязычном театре – 

это, поверьте, приличный вари-

ант интеллектуального затей-

ничества, хорошей умной, че-

ловечной комедии для зритель-

ского, массового театра», – пи-

шет переводчик пьесы Павел 

Руднев.

Квартиру преуспевающего ди-

зайнера воспроизвел на сцене 

главный художник театра Юрий 

Наместников. Сценическое 

пространство, созданное фанта-

зией художника, кажется таким 

уютным и очаровательным, мяг-

ко округлым, тепло деревянным, 

что хочется в нем поселиться. 

Вполне понимаю Макса – героя 

Александра Каспарова. Вко-

нец разобиженный враждебным 

миром (женщина, с которой они 

прожили 10 лет, уходит, метро, 

на котором он ездит с пеленок, 

подводит), тот забился в свое 

милое гнездышко и не хочет из 

него вылезать и в магазин.

Но если даже у тебя лучшая во 

всей Финляндии кофеварка «гад-

жиа», устройство hands-freе для 

мобильной связи и на улице под-

жидает новый шикарный «хам-

мер», все равно ты ни от чего не 

застрахован. Лучше всего это 

сформулировал нагловатый те-

леведущий Джонни (Андрей Се-

дов), который, вроде, и помога-

ет двум своим «кризисным» дру-

зьям, но больше над ними по-

смеивается. А вот когда самого 

припекло (закрыли его ток-шоу), 

сразу нужные слова у него появи-

лись: «У нас кто угодно может от-

нять все, чем ты жил. И поделом 

нам, заслужили! Мой монах сам 

решился на то, чтобы все оста-

вить этому миру. Теперь у него 

никто ничего не может отнять».

Не все могут последовать при-

меру буддистского монаха. И 
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не у всех кризис связан напря-

мую с материальными потеря-

ми. «Бомба до предела набита 

острыми, противоречивыми чув-

ствами, нерешенными вопроса-

ми... Распирающие меня чувства 

постепенно накапливаются где-

то там, в одном пыльном углу, и 

все это вместе шевелится, одним 

комком. И потом рано или позд-

но, неожиданно и всегда не во-

время, эта бомба взрывается», 

– Макс пытается объяснить свое 

состояние простодушному Лео 

(обаятелен в этой роли Алек-

сандр Кузьмин).

Речь идет не только о внезап-

ной клаустрофобии дизайне-

ра. Сам в глубокой депрессии, 

он тщательно ее скрывает, пы-

таясь вытащить друга. Одна за 

другой взрываются три «бом-

бы»: появление среди ночи пья-

ного, растерявшегося от непо-

сильных вопросов Лео, «разо-

блачение» психоаналитика Мак-

са и крах всех надежд самоуве-

ренного Джонни.

Петербуржцы подсыпали в пье-

су северянина «горячих шуток».

Там Лео вместо чашечки кофе 

начинает грызть кофейные зер-

на. Верный букве психологиче-

ского театра, режиссер Алесин 

не облегчает жизнь актерам – 

не доводит ситуации до абсурда: 

юмора и изобретательности пье-

се и так хватает. Более того, он 

счастливо избавляет ее от мата, 

«Паника. Мужчины на грани нервного срыва». Саратовский театр драмы. Фото Василия Зимина
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невесть как закравшегося в хо-

роший, тонкий текст и совершен-

но с ним не вяжущегося. Не бу-

дет и полного обнажения Джон-

ни на пике стресса. Конечно, 

на такую сцену зрители пойдут, 

просто-таки валом повалят. Но 

ждать будут именно ее, пропу-

ская мимо ушей все изысканные 

хитросплетения драматургии. У 

нас красавец-диджей Седов, по-

игрывая мышцами с соблазни-

тельной татуировкой, не снимет 

одежду до конца. Победит театр.

Макс более утонченная натура, 

он помешан на правильном ды-

хании, психоаналитике и филь-

мах Альмодовара. Да и вся пьеса 

воспринимается как остроумная 

реплика на повальное увлече-

ние публики восточными гимна-

стиками, доморощенными психо-

логами и фильмами авангардно-

го испанца. Видеотехника – рав-

ный участник действия – позво-

ляет демонстрировать кинока-

дры. И название пьесы родилось 

из перевертыша названия филь-

ма Альмодовара. Но доказано, 

что женщины более стрессоу-

стойчивы. Мужчин же надо жа-

леть и беречь, какими бы горды-

ми и грозными они ни казались. 

Очень по-доброму смеются над 

сильным полом в Саратовской 

драме.

Благодаря чему несмотря 
ни на что
В Театре русской комедии – 

сценическая фантасмагория по 

Михаилу Зощенко и Алексею 

Бонди «Горько!..». Спектакль 

поставил приглашенный режис-

сер Олег Загуменнов (Вольск). 

Это имя мы услышали на послед-

нем областном театральном фе-

стивале. Молодой выпускник ГИ-

ТИСа поставил в Вольском теа-

тре «Дом Бернарды Альбы» Лор-

ки и был награжден «Золотым 

Арлекином».

В сквозной сюжет уморитель-

ной «Свадьбы» Зощенко по-

становщик вводит его расска-

зы, а также произведения го-

раздо меньше известного Бон-

ди. Как пишут о последнем, это 

грубоватая, сочная, с примесью 

Хармса сатира, которой, конеч-

но, в советской печати места 

не нашлось (что и спасло авто-

ру жизнь). Охраняющий «устои» 

Кум с забавным коком (Алек-

сандр Новохатский), въедли-

вый Подозрительный (Андрей 

Попов), классовый демагог За-

диристый в тельняшке «нара-

спашку» (Владимир Шибаров) 

– все они из «другой оперы» – из 

Бонди. Но со своим канцеляр-

ско-мещанским коверканием 

языка и вселенской глупостью 

прекрасно в этот свадебный хо-

ровод вписываются. Задири-

стый так очень напоминает про-

летарского «писателя-само-

родка» Гусакова у Бонди, с его 

«смесью невежества и напора». 

Именно с ним «случилась ин-

фекция гриба, благодаря чему 

прохворал пятеро суток».

Сочные, запоминающиеся обра-

зы создают в спектакле Миха-

ил Юдин (Отец невесты), Ли-

дия Раенко (Подруга невесты), 

Алексей Кашинский (Приятель 

жениха). Комично-обаятельны 

сами Молодые – Елена Шиба-

рова и Андрей Степанов. Умно 

организована массовка – кра-

сиво двигается, много и стиль-

но танцует в духе 30-х годов, со 

всякими нэпманскими «зажи-

мансами» (хореограф Алексей 

Красотин). Начинается поста-

новка стремительной пластиче-

ской сценой, где сюжетная за-

вязка работает на создание ат-

мосферы спектакля и эпохи. Ди-

алоги «по Зощенко» становят-

ся все веселее, Жених – все не-

счастней (без шляпки и пальто 

он Невесту «сроду никогда не 

видел, а там… баб чертова уй-

ма»), темпоритм нигде не буксу-

ет, и за час с небольшим спек-

такль легко докатывается до 

финала.

Наряды дам чудны: художник по 

костюмам сам Юрий Намест-

ников. Сценография дана в ре-

жиссерской версии. И страни-

цы вездесущей «Правды», про-

ступающей через городские 

фасады, выглядят весьма лю-

бопытно. Правда, свадебный 

стол, поставленный в угол, не 

очень просматривается из-за 

плотного ряда софитов. Нем-

ного удивил финал, где вся 

свадьба, повернувшись к за-

лу, стройно пропела про Кра-

сную армию, которая всех силь-

ней. Ежели б в образах пропела 

– в сатирических своих масках 

или хотя бы с отношением к пе-

нию, тогда бы понятно. Как го-

варивал незабвенный Гусаков, 

«там есть квартет для двух вре-

дителей, они у меня как своло-

чи выведены. Надо, чтобы их-

нее пение было противно слу-

шать, когда они оба поют». Так 

бы и сделать, как писано! Все 

остальное получилось – броско, 

смешно, цельно. Как писал Зо-

щенко в фельетоне с тем же на-

званием («Горько»), «честь име-

ем поздравить дорогого ново-

брачного. Горько! Чрезвычайно 

горько».Честь имею поздравить 

театр, которому хронически не 

хватало хорошего режиссера. 

И это уже сильно бросалось в 

глаза.

Ирина КРАЙНОВА

Саратов

Фото Алексея Леонтьева, 

Василия Зимина
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СЕРОВ. Не всегда стойкие, 
не очень оловянные

В самом северном театре 

Свердловской области 

– Серовском театре 

драмы – состоялась премье-

ра спектакля «Чморик» в поста-

новке Юлии Батуриной. Еще на 

стадии репетиций мирное тече-

ние театральной жизни северно-

го города было нарушено. После 

показа сюжета о будущем спек-

такле на местном канале в интер-

нет-комментариях прозвучала 

критика выбора и подачи матери-

ала. Недоумевали, как женщина-

режиссер может ставить армей-

скую, сугубо «мужскую» пьесу 

и не пасквиль ли это на армию? 

Не стоит рассуждать о природе 

режиссерской профессии, да и 

спектакль, по большому счету, не 

об армии, а о человеке…

Пьеса Владимира Жеребцова 

под разными названиями («Сол-

датики», «Подсобное хозяйство») 

уже была не раз поставлена в те-

атрах страны, где о дедовщине 

(вспомним историю солдата Анд-

рея Сычева) говорят часто и су-

рово. В последние годы интерес 

к теме как-то поугас, поэтому бы-

ло действительно интересно, что 

привлекло режиссера в пьесе? 

– Мой спектакль не об армии, не 

об уставных отношениях, – разъ-

ясняет на все лады Батурина. – 

Поэтому я и не боялась, что на 

взгляд служивших будет что-то 

не так. Мне хотелось сказать о 

другом: две жизненные позиции 

сошлись в одном месте, в одной 

точке, и от того, какая победит, 

будет зависеть вся наша даль-

нейшая жизнь.

В «Чморике» по-батурински речь 

о человеческой душе, которую 

автор по русской традиции по-

мещает между ангелом и бес-

ом. Деревенский парень по про-

звищу Хруст (блестящая работа 

Алексея Деева) ждет дембеля 

в окрестностях Байконура, выра-

щивая свиней на армейской фер-

ме и сочиняя родным письма про 

то, как запускает ракеты. В ро-

ли ангела на посылках у свинаря 

служит хлипкий, но принципиаль-

ный питерский интеллигент, в ро-

ли беса – демонически злобный 

«дед»-стройбатовец (мастерская 

роль Евгения Гузмана), которо-

го Бесом и зовут. Эпизодически 

появляются еще три не слишком 

активно действующих лица, но 

из-за этого не менее важные для 

происходящего: замполит (Нико-

лай Хорук), пропащая буфетчи-

ца (Ольга Кирилочкина), при-

ехавшая к интеллигенту сестра 

(Александра Незлученко).

Подробнее всего выписан, конеч-

но, Хруст, поставленный в ситу-

ацию нравственного выбора. За 

молодым актером А.Деевым ин-

тересно следить: на наших гла-

зах с его героем происходят 

личностные метаморфозы. Ак-

теру хватает и выразительных 

средств, и дыхания – на два ча-

са действа. Открытием спектакля 

стали «чморики»: Алексей Но-

волоков и Игорь Решетов. По-

следний – хлюпик, да еще и ры-

жий – смешной, нелепый, с руч-

ками-тростинками, а внутри та-

кая сильная пружина, что почти 

сразу начинаешь верить, что вот 

на нем-то цепь Зла и прервется.

В спектакле Батуриной из отдель-

ных картинок армейского житья-

бытья складывается, представь-

те, картина цельная. Причем с 

эмоциональной рамкой. Часто-

кол покосившегося забора-ба-

рака с черными проломами (сце-

нография Алексея Унесихи-

на) – как символ рокового выбо-

ра: ты можешь выбрать жизнь в 

свинарнике или улететь в беско-

нечность… И все это заправлено 

историческим саундтреком – хи-

тами 80-х. Про рокот космодро-

ма и траву у дома. При всей своей 

страшности «Чморик» не остав-

ляет впечатления постсоветской 

чернухи. В этой пьесе есть все – в 

том числе и сильное эмоциональ-

ное воздействие.

Призывник-режиссер женско-

го пола прилично сдал боевую 

и «политическую» подготовку – 

на премьерных показах был ан-

шлаг. В Батуриной неожидан-

но прорезалось ценное тактиче-

ское качество –  никому не ме-

шать… Ни артистам, ни драма-

тургу. А сняв все зажимы, дать 

возможность уже самой истории 

дышать полной грудью.

…Играя в солдатиков, они гово-

рят вроде не только про «тех» – 

про «советских», но и про «этих», 

про наших… Армия-то – она по-

чти всегда и везде одинакова. 

Даже с учетом разности зарплат 

и уставов. Это всегда модель ми-

ра, государства, пространства, 

где есть свои законы, свои побе-

дители и жертвы, правые и ле-

вые. И любой ребенок, вброшен-

ный в эту среду, в эту систему, 

либо деформируется, либо рас-

творяется. Либо приживается.

Ведь все они – солдатики (рядо-

вые, сержанты, лейтенанты, май-

оры) – не только вояки возле бо-

евых орудий (или разгильдяи на 

строительстве генеральских дач), 

но и дети наши, братья, друзья, 
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мы сами, в общем. Не всегда стой-

кие, не очень оловянные. Порой 

лишь игрушки в руках судьбы. А 

судьба, когда она зла, в уставы не 

смотрит. И вот в финале жесто-

кая сцена драки-убийства, кото-

рую закрывают белым экраном-

саваном – с него улыбается Га-

гарин перед историческим поле-

том. На тот момент он взлетит. Но 

мы-то уже знаем, что будет потом. 

За высокой, красивой идеей всег-

да следует расплата. В спектакле 

это Чморик. В космосе – Гагарин. 

В истории – наша страна. Жестко 

и трезво. По-батурински.

Раида СТРУНКИНА

Фото Алексея Надеждина 

П оставленный главным 

режиссером Томско-

го театра драмы Юри-

ем Пахомовым «Банкрот» на-

чинается лихо. На фоне роскош-

ной кустодиевской купчихи, круп-

но выписанной на заднике, девки 

в исподних рубахах и обрезанных 

валенках полощут белье, щедро 

разбрызгивая воду по авансце-

не, развешивают выстиранные 

белые простыни и  охотно откли-

каются на грубоватые заигрыва-

ния парней – хохот, взвизги, из-

гибы, потягивания и лукавая ка-

дриль под убыстренный деревен-

ский вальс (балетмейстер Эду-

ард Соболь). Такой красочной 

режиссерской «заставкой» могла 

бы начинаться добрая треть ста-

ромодных комедий Островско-

го. Действие первой из них раз-

ворачивается среди непомерно 

громоздких, округлых предметов 

меблировки, затейливо раскра-

шенных под всякого рода овощи, 

фрукты и ягоды, и проходит под 

знаком купидона, заботливо вы- «Банкрот» 

ТОМСК. Шоу и сны
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крашенного серебрянкой и водру-

женного над всей этой по-мещан-

ски аляповатой «картинкой» (ху-

дожник Андрей Пронин).

Угроза Липочки сбежать с гу-

саром вызывает в публике пер-

вый смешок, явление свахи в яр-

ко-малиновом тюрбане и широ-

ких штанах a la «китайский фо-

нарь» – оживление, неожиданно 

выстрелившее в руках Тишки ру-

жье – дурашливый испуг, а вы-

ловленная Большовым из водо-

ема громадная рыбина – друж-

ный смех. Бурная плясовая, гре-

мящая из граммофона, доверша-

ет дело: перед нами трюковая ко-

медия, разыгранная с присущим 

жанру перебором красок, актер-

ским жимом, подчеркнутым рече-

вым интонированием и фарсовы-

ми приемами игры. Кажется, ре-

жиссер больше всего боится, что 

зритель заскучает, и потому изо-

бретает, сочиняет, выдумывает 

все новые и новые трюки. Некото-

рые из них удачны, как не вовре-

мя раздавшийся свадебный вальс 

Мендельсона в сцене сватовства. 

Некоторые остроумны, как попыт-

ки  Рисположенского перехватить 

и поймать ртом прикормку, кото-

рую Лазарь бросает в ту самую 

воду, где водятся рыбы, не скры-

вающие своего происхождения из 

театральных мастерских. Но уже 

к концу первого акта обилие «шу-

ток от театра» начинает утомлять, 

а однообразная бодрость и гром-

кость исполнения – даже раздра-

жать. В самом деле, можно ли без 

утомления следить за сцениче-

ским сюжетом, в котором нет ни 

одной паузы, ни одной искрен-

ней интонации, ни одной сердеч-

но сыгранной сцены.

«Человеческая комедия» Остров-

ского на глазах расчеловечивает-

ся. Смехотворный финал помол-

вки лишен горечи: а ведь, что ни 

говори, в пьяном разгуле челове-

ка обидели. По мысли драматур-

га, слезы ничтожного отставно-

го подьячего должны после без-

удержного веселья вызывать со-

чувственную тишину в зритель-

ном зале. Но они не сыграны – 

«вычеркнуты» из сценического 

текста. Точно так же оказалось 

вычеркнуто из спектакля горь-

кое позднее прозрение Большо-

ва: «иудина» тема проданной со-

вести, Иверская часовня, мимо 

которой арестанту тяжко прохо-

дить, его отцовское и человече-

ское банкротство. Все заслонил 

«гламурный» антураж второго ак-

та, демонстрирующий представ-

ления Липочки и Подхалюзина о 

«красивой жизни». Актеры игра-

ют, что называется, с отдачей, но 

их старания сосредоточены бо-

лее на рисунке ролей, чем на их 

внутреннем содержании. Автор 

спектакля сделал все, чтобы ув-

лечь, развлечь и удержать зрите-

лей в зале, но возникает впечат-

ление, что он разуверился в са-

мом зрителе – в его возможно-

стях глубоко и прочувствованно 

Зина – О.Сомова
Москалева – О.Мальцева, 
Афанасий Матвеевич – Г.Поляков 

«Окаянные сны». Томская драма. Москалева – О.Мальцева, 
Князь К. – Д.Киржеманов
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воспринимать содержательную 

сторону театральной зрелищно-

сти. Не оттого ли в этой развесе-

лой постановке чувствуется неко-

торая режиссерская усталость – 

и от зрителя, и от расхожего по-

становочного метода, и от театра 

как такового?

Знаменитый «Дядюшкин сон» 

Достоевского на сцене Томской 

драмы идет под замечательно 

найденным названием «Окаян-

ные сны» («СБ, 10» уже публико-

вал рецензию на этот спектакль в 

№ 5-135). Режиссер и автор сце-

нической версии Сергей Кули-

ковский поставил спектакль, в 

котором один сон сменяет другой. 

Действие строится как окаянное 

наваждение, некий морок, обво-

лакивающий сознание, путающий 

действительность с фантазией и 

реальность с сонным видением. 

Для этих сновидений художник 

Светлана Макаренко созда-

ла стильную, лаконичную и стро-

гую декорацию, решенную в жем-

чужно-серых тонах. И это реше-

ние кажется очень верным: Ма-

рия Александровна Москалева 

никакого провинциального укра-

шательства в своем доме не по-

терпела бы: черная одежда сце-

ны – вполне приемлемый фон для 

ее замыслов. Роль «первой дамы 

Мордасова» высокопрофессио-

нально исполняет Ольга Маль-

цева. Легко справляясь с гру-

дами текста, она мастерски ве-

дет свою партию, расцвечивая ее 

блестками самоиронии и легкой 

насмешки. Героиня Достоевско-

го в ее исполнении – и фельдмар-

шал, и первая скрипка, и прими-

рующая актриса этого городка. 

Прима, которой не дают покоя 

лавры режиссера. Она умно за-

мыслила план замужества своей 

дочери, удачно распределила ро-

ли и почти сыграла премьеру под 

жгучим названием «Любовь, мо-

лодость и Испания».

Партию испортили своенрав-

ные актеры. Зинаида, погружен-

ная в мечты о мистическом вен-

чании с покойным гувернером, 

выходит из драматического са-

моуглубления и мелодраматиче-

ски разыгрывает жертву собст-

венных страстей (сильная и эф-

фектная актерская работа Оле-

си Сомовой). Ее незадачливый 

поклонник Мозгляков, с петуши-

ным голоском, петушьей поход-

кой и птичьим гребнем на голо-

ве, выскакивает из предназна-

ченного амплуа простака и вы-

ступает в роли закомплексован-

ного злодея (саркастичное, хотя 

и несколько внешнее исполнение 

Максима Коваленко). Князь 

(Дмитрий Киржеманов), путая 

не только текст, но и мизанцены, 

все позабывает и этим напомина-

ет самого бестолкового из дей-

ствующих лиц – супруга героини 

Афанасия Матвеевича (Генна-

дий Поляков). А тут еще претен-

зии чумички Настасьи (Галина 

Савранская), отставной пьян-

чужки Карпухиной (Валентина 

Бекетова) и заклятой приятель-

ницы Натальи Дмитриевны (Еле-

на Козловская) если не на цен-

тральные роли, то по крайней ме-

ре на сольный эпизод. Кроме то-

го, избранник дочери – усопший 

Вася (Антон Антонов) никак не 

хочет упокоиться и все ходит и 

ходит, смущая душу Зинаиды сво-

ими потусторонними явлениями. 

Вот уж действительно – «окаян-

ные сны окаянного дня».

Первый акт был разыгран с без-

укоризненной жанровой точно-

стью, а во втором, к сожалению, 

не обошлось без досадных сбо-

ев. Герои Достоевского вдруг за-

пели, затанцевали и начали выра-

жать свои чувства разнообразны-

ми пластическими этюдами (ре-

жиссер по пластике Эдуард Со-

боль).   Трагические обертоны 

сменились «сериальным» мело-

драматизмом, а любовный роман  

Зинаиды и Васи приобрел отчет-

ливый «попсовый» окрас, причем 

Зинаида предстала этакой «штуч-

кой» с изрядной дозой стервозно-

сти, а бедный Вася превратился 

в какого-то опереточного фата. 

Более всего жаль, что сошла на 

нет фигура Москалевой – для нее 

просто-напросто не хватило дра-

матургического материала. Та-

лантливый режиссерский замы-

сел оказался недовоплощенным.

Разговор о двух последних пре-

мьерах Томского театра драмы 

не имеет целью сопоставлений и 

противопоставлений разных ре-

жиссерских манер. Как извест-

но, «публика образует драмати-

ческие таланты», и закончить ста-

тью хотелось бы именно ею. Том-

ские зрители вполне бездумно ве-

ли себя на «Банкроте», и можно 

было подумать, что ничего друго-

го, кроме развлекательной зре-

лищности, они увидеть не захо-

тят. Но второй театральный вечер 

развеял это впечатление. Первый 

акт «Снов» публика воспринимала 

завороженно: сдержанное хмы-

канье, улыбки, смехи и вздохи, 

аплодисментами отмечались луч-

шие моменты актерского испол-

нения. К сожалению, второй акт 

вернул ее в привычный регистр 

восприятия, и уже не возникали 

те драгоценные моменты, когда 

в зрительном зале «одна тишина 

сменяет другую». Речь не о сти-

листике – о доверии к зрителю, 

который, может быть, не до кон-

ца «подорван» зрелищной инду-

стрией и еще не потерян для жи-

вого и настоящего театра.

Нина ШАЛИМОВА

Фото Сергея Захарова
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Н елегкий «переходный 

период» переживал в 

последнее время Улья-

новский драматический те-

атр им. И.А.Гончарова. Около 

года назад по состоянию здоро-

вья отошел от дел художествен-

ный руководитель и главный ре-

жиссер театра Юрий Копылов. 

Новый главреж Линас Зайкаус-

кас только что был назначен. Ре-

пертуар Ульяновского драмтеа-

тра всегда стоял на мощном ос-

новании классической драма-

тургии, но с отставкой Копылова 

(а еще ранее – в связи с уходом 

из жизни ведущего актера Бори-

са Александрова) из классиче-

ского фундамента словно выну-

ли несколько краеугольных кир-

пичей. Репертуар накренился в 

сторону «легких» постановок, ху-

дожественная концепция размы-

валась. Театр приглашал иного-

родних режиссеров и продолжал 

выпускать спектакли, но это – не 

масштабные «полотна», какие 

любил и умел делать Копылов, 

воспитывая «своего» зрителя 

(впрочем, «Три сестры» в поста-

новке москвича Аркадия Каца – 

вещь вполне фундаментальная). 

Несколько выправить наметив-

шийся крен, вероятно, оказалась 

способна премьера спектакля 

«Ловушка для короля» по пье-

се современного болгарского по-

эта и драматурга Недялко Йор-

данова «Убийство Гонзаго».

Пьеса многократно ставилась в 

разных театрах России. Автор на-

писал ее в 1988 году, в момент, 

когда соцлагерь уже рушился, не-

удивительно, что пьеса проникну-

та антитоталитарым пафосом. Но 

Йорданов еще и поэт, который го-

ворит здесь голосом гражданина, 

при этом он не бичует «прогнив-

ший режим», пользуясь театром 

как трибуной, но рассказывает 

историю взаимоотношения влас-

ти и людей искусства – мудро, 

емко, афористично, с горькова-

тым юмором и бытовыми подроб-

ностями. Зрелый свидетель сло-

ма эпох, когда «распалась дней 

связующая нить», очевидец аго-

нии «века-волкодава», поэт Йор-

данов, пожалуй, и не мог писать 

иначе (поэтика его драматургиче-

ского письма сохранилась в пере-

воде Элеоноры Макаровой) хо-

тя бы потому, что стоял на плечах 

такого гиганта, как Шекспир. 

Пьеса представляет собой па-

рафраз «Гамлета». В центре по-

вествования – драматическая 

история того самого бродяче-

го театра, который по прось-

бе принца разыгрывает в замке 

Эльсинор пьесу «Убийство Гон-

заго», чей сюжет словно списан 

с жуткой семейной истории, слу-

чившейся в «гнилом» датском го-

сударстве: король отравлен, от-

равитель женится на короле-

ве. Наивные актеры, озабочен-

ные заработком, становятся за-

ложниками дворцовых интриг: 

их обвиняют в намерении посе-

ять смуту и убить короля-узур-

УЛЬЯНОВСК. Две ловушки

«Убийство Гонзаго»
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патора Клавдия. Сцена суда над 

актерами немедленно вызыва-

ет в памяти сталинские процес-

сы против «врагов народа», с са-

мооговорами подсудимых и пока-

заниями против невиновных, по-

лученными под пытками. Но что 

удивительно: занятые в спекта-

кле артисты утверждают, что ре-

жиссер-постановщик Дмитрий 

Юмашев во время репетиций во-

обще не ставил никаких «антито-

талитарных» акцентов и даже не 

пытался протянуть связь к но-

вейшей истории России. И все 

же исторический контекст (вкупе 

с современной проблематикой) 

прочитывается очень явно. Взять 

хотя бы сцену с пантомимой: по-

ка трое актеров изображают от-

равление Гонзаго, трое других 

строят пафосные фигуры – «де-

лай раз, делай два» – в эстетике 

«Синей блузы» 20-30 годов, про-

пагандировавшей революцион-

ное искусство. Но даже если в за-

ле соберутся аполитичные зри-

тели, живущие «здесь и сейчас», 

им все равно будет о чем пораз-

мыслить именно благодаря «мно-

гослойности» и пьесы, и спекта-

кля (хотя знатоки истории все-та-

ки останутся в выигрыше).

Юмашев создал спектакль-

морф: он включил в него некото-

рые сцены из «Гамлета», плавно 

смикшировав их с текстом бол-

гарского драматурга. Спектакль 

начинается с монолога Гамлета 

(Максим Копылов) о распав-

шейся связи времен, далее – его 

встреча с Розенкранцем и Гиль-

денстерном и диалог с Полони-

ем, когда Гамлет просит его ока-

зать достойный прием артистам. 

Только здесь включается собст-

венно пьеса Йорданова. В сере-

дине спектакля мы увидим фраг-

мент диалога Гамлета и короле-

вы Гертруды (Ирина Янко), где 

сын обвиняет мать в том, что она 

вышла замуж за негодяя. Персо-

нажи словно перешагивают из 

одной пьесы в другую, тем са-

мым усиливается ощущение, что 

история бродячего театра разво-

рачивается параллельно дейст-

вию «Гамлета», «вмонтирована» 

в него, что шекспировские стра-

сти бушуют за прозрачной стеной 

из вращающихся плексигласо-

вых дверей (сценография Дмит-

рия Аксенова) и отражаются на 

всем, что делает эта назадачли-

вая труппа, которой поручено 

сыграть опасную пьесу.

У спектакля «матрешечная» 

структура: «Гамлет» обрамляет 

собой современную пьесу, «вну-

три» которой актеры разыгры-

вают сюжет с отравлением Гон-

заго, в свою очередь, отсылаю-

щий нас к Шекспиру (слои оказы-

ваются прозрачными). Но много-

слойность спектакля не только в 

его форме, в нем поднимаются 

другие важные темы. В частно-

сти, остроты повествованию до-

бавляет тема «сукиных детей»: 

отношения в маленькой бродя-

чей труппе замешаны не толь-

ко на любви к искусству, но и на 

человеческой ревности, похоти, 

честолюбии, материальном ин-

тересе актеров. Однако именно 

эти люди с их обыденными стра-

стями «уполномочены» – по дол-

гу профессии и по праву искусст-

ва – нести правду, даже с риском 

для жизни. Им предстоит – поми-

мо их воли – разыграть «Убийст-

во Гонзаго» и загнать короля в 

ловушку, ибо «королевские уши 

«Блондинка»
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не выносят истины». (Кстати, Ио-

сиф Сталин опекал литературу 

и искусство жестче, чем пропа-

гандистскую прессу, потому что 

понимал: искусство проникает в 

ткань человеческого существо-

вания постепенно и незаметно, 

но остается в нем навсегда.)

Отсюда вытекает тема свободы 

артиста. Руководитель бродячей 

труппы Чарльз (Михаил Пет-

ров) спрашивает мудрого, осто-

рожного Бенволио (Алексей Ду-

ров): «Полагаешь, что мы пешки 

принца, с помощью которых он 

объявит мат королю?» Натура ар-

тиста двойственна: он не может 

без публики, он ее царь и слуга, 

но именно поэтому артиста легко 

использовать. Полоний (Евгений 

Редюк) манипулирует труппой в 

политических целях, и он же по-

том говорит: «Люди искусства 

как аппендиксы... В спокойном 

состоянии они безвредны, когда 

ж начинают говорить – их нужно 

удалять». Операция по удалению 

поручена Палачу (Сергей Конд-

ратенко), который одновремен-

но и следователь, и судья (хоро-

шенькое «разделение властей»!). 

Здесь – кульминация спекта-

кля: палач-судья возвышается 

над подсудимыми, сцену залива-

ет кровавый свет, на заднем пла-

не – зарешеченные двери камер. 

«Имя, профессия?» – вопрошает 

Палач (в 30-е годы Максим Горь-

кий восклицал: «С кем вы, масте-

ра культуры?»). «Мое имя – гряз-

ная свинья. Профессия – рыть-

ся в помоях», – один за другим, 

по сценарию процесса, отвеча-

ют актеры. Может ли артист от-

казаться от своего имени и высо-

кого призвания под угрозой гибе-

ли? Тихая смерть Чарльза в кон-

це спектакля дает ответ: попыт-

ка отречься от себя, даже под 

гнетом непреодолимой силы, ги-

бельна для творца. (В оригинале 

пьесы нет ни слова о смерти Чар-

льза, в спектакле же она полно-

стью соответствует режиссер-

ской логике.) Небольшая, но важ-

ная роль Суфлера (Ольга Но-

вицкая) нужна драматургу, что-

бы показать: если у подлинного 

художника, верного своему при-

званию и творческому принци-

пу, еще есть шанс реализовать-

ся даже в условиях тоталитарно-

го гнета, то беспринципный суф-

лер-доносчик обречен – таких 

Система перемалывает первыми 

как расходный материал.

В спектакле удачно распределе-

ны роли актеров бродячей труп-

пы. Оксане Романовой уда-

лась роль прямолинейной, тем-

пераментной, ревнивой, но ум-

ной и преданной Элизабет, но-

вичок Виталий Злобин отлично 

справляется с ролью льстиво-

го, циничного Генри, бесшабаш-

ная, но совестливая Амалия – од-

на из лучших работ Дарьи Дол-

матовой. Необычна в спектакле 

Офелия в исполнении Екатери-

ны Поздышевой: она играет не 

типично холодную «функцию» 

женщины, «приговоренной» к 

Гамлету, а молодость, преиспол-

ненную буйного артистическо-

го темперамента, который при-

ходится сдерживать в присутст-

вии королевского двора и при-

дворных. 

Спектакль получился очень пла-

стичным. Чего стоит одна лишь 

сцена Полония с Горацио (Денис 

Верягин): диалог двух расчетли-

вых амбициозных умов пластиче-

ски решен как дуэт (дуэль?) двух 

музыкантов. Пластика движений 

– единственное, что режиссер 

отдал на откуп самим актерам, на 

импровизацию, в остальном же 

он жестко «вгонял» их в готовый 

рисунок спектакля.

Как выбирают для постановки 

ту или иную пьесу? В этом зача-

стую много мистики: иногда пье-

са в нужное время попадается 

на глаза, а потом критики гово-

рят, что она что-то предвосхити-

ла или, напротив, вызвана к жиз-

ни самим временем. Режиссеры 

будто носом чуют в воздухе, ко-

торым дышит общество, некий 

социальный запрос, интеллекту-

альную потребность в конкрет-

ном авторе или произведении. 

Нечто подобное, пожалуй, случи-

лось со спектаклем «Блондин-

ка» по пьесе Александра Воло-

дина, премьера которого состо-

ялась на малой сцене Ульянов-

ского драмтеатра накануне Но-

вого года.

В каком-то смысле «Блондинка» 

является современным продол-

жением гончаровской «трилогии 

страсти» («Обыкновенная исто-

рия», «Обрыв», «Обломов»), ко-

торая шла на сцене театра. Мо-

сковский режиссер Сергей Тю-

жин, поставивший здесь «Фрегат 

«Палладу», не мог не проникнуть-

ся обаянием Гончарова, его ми-

ровоззрением, так что, возмож-

но, пьеса Володина упала ему в 

руки не случайно. Она тоже – о 

главной для Гончарова проблеме 

экзистенциального выбора меж-

ду безумной страстью и умной 

любовью.

«Блондинка» – компактная, 

очень психологичная и, несмо-

тря на «советские» бытовые де-

тали, вполне современная рус-

ская история. Володин написал 

ее в 1984 году, когда страна при-

гнулась в предчувствии большо-

го перелома (и в этом есть вну-

тренняя связь с «Ловушкой для 

короля»), когда уставшие от жиз-

ни люди на кухнях говорили о 

том, что «так жить нельзя». Ат-

мосфера усталости передается 
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в характерах и в репликах геро-

ев. «Совершаю круги, пунктуаль-

ные такие окружности», – гово-

рит о себе главная героиня, Ири-

на (Екатерина Поздышева). 

Она поставила свою жизнь на 

любовь к непризнанному гению 

Льву, разглядев в нем необыкно-

венную личность, и – прогадала: 

он не ценит преданности Ирины, 

манипулирует ею. По ходу дела 

девушка портит жизнь несколь-

ким хорошим людям. Ее оправ-

дывает лишь одно: все, что она 

делала, – она делала искренне, 

как чеховская Душечка. Но и на-

казание велико: подруги защи-

тили диссертации и нарожали 

детей, возлюбленный Лев завел 

семью, Миша, который ее лю-

бил, несчастен (заметная роль 

Дениса Бухалова), а Ирина – 

«все так же, все там же и все с 

тем же». Фраза из финала: «Как 

жить? Вот беда какая, не знаю». 

Есть ли наказание тяжелее? 

На неслучайность появления 

«Блондинки» указывает то, что 

Россия сегодня в очередной раз 

находится на пороге пугающих 

перемен – или, наоборот, на по-

роге пугающих заморозков и бес-

конечного бега по кругу. И вот 

эта непутевая, но искренняя Ири-

на кричит зрителям: «Как жить?» 

Возможный ответ: «Все так же, 

все там же и все с тем же». А ка-

залось бы, типичная история о 

несчастной любви…

Любая хорошая литература – 

всегда о времени. Вот и «Блон-

динка» – пьеса об утраченном 

времени. Пока Ирина бегает по 

замкнутому кругу, как цирковая 

лошадь на арене, мимо нее про-

бегает жизнь. Режиссер созда-

ет фон убегающей жизни с по-

мощью интермедий, в которых 

персонажи сбиваются в массов-

ку: вот они скачут на работу и с 

работы, вот танцуют на дискоте-

ке… Режиссер собрал молодых 

артистов и дал им поиграть от 

души. Едва ли не единственная 

роль, которая вызывает недоу-

мение, – это Лев, возлюбленный 

Ирины. Артист Максим Варла-

мов играет унылого, одномер-

ного типа, который никак не тя-

нет на духовного лидера, на че-

ловека «не обыкновенного, «не” 

отдельно». Непонятно, за что 

Ирина могла такого полюбить: 

нет в таком Льве ни силы, ни ха-

ризмы. Возможное объяснение 

ее страсти к этому пустоцвету – 

«любовь зла». Может быть, хо-

тя – вряд ли режиссер добивал-

ся столь прямолинейного про-

чтения.

«Блондинка» подверглась крити-

ке в местной прессе, но, на мой 

взгляд, спектакль репертуара не 

испортил. Еще один серьезный 

разговор о жизни, долге и любви 

никогда не бывает лишним.

Сергей ГОГИН

Ульяновск

СЕРДЦЕ
В ЗНАК ЛЮБВИ

Н акануне Международного дня кукольного театра любо-

пытную акцию провел Театр кукол Набережных Чел-

нов. При входе в театр каждый зритель получал сердеч-

ко, которое мог наклеить на фотографию любимого актера. В теа-

тре рассчитывали таким образом выявить лидера зрительских сим-

патий. Эксперимент провалился. Больше всего сердечек оказалось 

налеплено на фотографии, которые находились в самом низу стен-

да – маленькому зрителю просто легче было до них дотянуться.

Это еще одна иллюстрация того, что кукольный театр – не совсем те-

атр. Дети не воспринимают актера как человека, управляющего ку-

клой, не ассоциируют его с тем или иным персонажем. Наверное, это наивысшее признание мастерст-

ва кукловода. Маленькие зрители под признаниями в любви оставляли свои автографы. Обмакнув ла-

дошку в разноцветные краски, каждый мог оставить «свой след в истории» театра. От взрослых зрите-

лей были цветы и торт.

Наталия ДЕ

Набережные Челны

I N  B R I E F   Н а б е р еж н ы е  Ч е л н ы
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П рошлый балетный се-

зон 2009/2010, то есть 

спектакли, соревную-

щиеся на нынешнем фестивале 

«Золотая Маска»-2011, приме-

чателен тенденцией последних 

лет: соперничеством не двух те-

атров-могикан Большого и Ма-

риинского, чья художественная 

энергия, по крайней мере в про-

шедшем сезоне, спала, а сопер-

ничеством бодро набирающе-

го после ремонта обороты мо-

сковского Музыкального теа-

тра им. К.С.Станиславского и 

Вл.И.Немировича-Данченко (лю-

бовно называемого в быту «Ста-

сиком») и петербургского Ми-

хайловского театра, в прошлом 

Малого оперного.

Свадебный генерал

Нет, Мариинский театр не 

сбрасывается со счетов, его га-

строли для московской публики 

– всегда событие. Зал был забит 

все четыре вечера: на трех раз-

ных «Аннах Карениных» (с но-

минанткой Екатериной Конда-

уровой и двумя звездами, ко-

му кто больше нравится, Диа-

ной Вишневой и Ульяной Ло-

паткиной) и на «Спартаке», в 

прошлом сезоне восстановлен-

ном и показанном в качестве бо-

нуса. Дело в том, что «масочная» 

история гастролей Мариинки ри-

сует регрессирующую тенден-

цию.  Если на «Маске» этого года 

театр демонстрировал «Анну Ка-

ренину», перенесенную из Поль-

ского национального театра, по-

ставленного раньше Алексеем 

Ратманским в Вильнюсе, а со-

чиненным в 2005 году для Копен-

гагена, и «Спартака» 1956 года 

в хореографии Леонида Якоб-

сона, то на прошлой «Маске» 

Мариинка представила свой эк-

склюзив – «Конька-Горбунка» то-

го же Ратманского и сильфид-

ного Баланчина с «Шотландской 

симфонией». На «Маску» поза-

прошлую приезжал прелестный 

«Карнавал» начала XX века, вос-

становленный Сергеем Вихаре-

вым, в программе с баланчински-

ми шедеврами «Блудным сыном» 

и «Темой с вариациями» – спекта-

клями-брендами петербургского 

стиля. А до этого реконструкция 

Вихарева «Пробуждения флоры» 

Петипа удостоилась целых двух 

«Масок» и т.д.

Возвращение исторических спек-

таклей на свою сцену – этот курс 

Мариинский театр взял давно. 

Сначала это была история им-

ператорской сцены, затем бале-

ты Баланчина и Фокина, теперь, 

видно, пришло время недавне-

го советского прошлого. Выбра-

ли «Спартак» опального класси-

ка советской эпохи, гениального 

миниатюриста Якобсона, у кото-

рого начинали Алла Шелест, мо-

лодые Наталья Макарова, Алла 

Осипенко, жаждавшие в то вре-

мя новизны. (Еще до «Спартака» 

театр реанимировал его же опус 

«Шурале» – на «Маску» не выд-

винутый.) Так вот, из трехактно-

го хореополотна, идущего почти 

четыре часа, танцев поставлено 

на одну треть всего времени: тан-

цевальным задумывался только 

третий акт, остальные два – пан-

томимные, с шествиями и дви-

жущимися массами. В 1956 году 

третий акт и был лучшим из все-

го созданного с двумя изюмин-

ками – танцем Гаэтанских дев и 

полупальцевой вариацией Эги-

ны. Опыт восстановления полной 

версии якобсоновского «Спарта-

ка» уже в 1970-х годах показал, 

что архаичный спектакль бы-

стро сошел со сцены и что дол-

гой жизни ему не обеспечено. Те-

перь вновь можно констатиро-

вать, что поиск истины в леген-

дарном прошлом не всегда при-

МЛАДШИЕ БРАТЬЯ ПРОТИВ ОДИНОЧЕК

XVII Национальный театральный фестиваль «Золотая Маска» завершился 15 апреля 

торжественным вручением наград, церемония транслировалась телеканалом 

«Культура». Кто в каких номинациях получил премии, вы можете узнать на сайте http://goldenmask.ru. Мы же 

продолжаем рассказывать об участниках фестиваля – ведь это повод поговорить об итогах предыдущего сезона 

да и вообще о том, что происходит в современном российском театре. Благодаря «Золотой Маске» каждый год 

Москва видит спектакли из Санкт-Петербурга и других российских городов, причем постоянно возникают все новые 

масочные проекты. В этом номере «СБ, 10» публикует статью, посвященную претендентам на премии в балетных 

номинациях, и два текста о специальной программе «Золотой Маски» «Польский театр в Москве». В следующем 

мы продолжим рассказывать об участниках конкурса (драматический театр) и о спецпрограммах.

XVII НАЦИОНАЛЬНАЯ 
«ЗОЛОТАЯ МАСКА» 
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носит удачу – и «Спартак» Якоб-

сона из этого числа.

С «Анной Карениной» совсем 

другая история: это не самый 

удачный балет Ратманского, из-

начально создаваемый для за-

падного зрителя. С одной сто-

роны, ранний сюжетный спек-

такль (сочиненный вскоре после 

«Светлого ручья», до «Золуш-

ки», «Болта» и «Пламени Пари-

жа») крошится на массу эпизо-

дов, похожих на смену кинока-

дров, монтаж аттракционов, – 

излюбленный прием хореогра-

фа. Ему вторит художник Уэн-

дэл Харрингтон, часто сменяя 

видеографику пейзажей Петер-

бурга, Венеции, интерьеров до-

ма Каренина и салона Облон-

ской. С другой стороны, спек-

такль Ратманского вторичен. У 

его «Анны» есть первоисточник, 

с которым сравнения он все-та-

ки не выдерживает. Ратманский 

никогда не скрывал своего обо-

«Спартак». Мариинский театр, Санкт-Петербург. Фото Валентина Барановского

«Анна Каренина». Анна – Е.Кондаурова. Мариинский театр, Санкт-
Петербург. Фото Валентина Барановского
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жания Майи Плисецкой, и свой 

балет создавал под явным впе-

чатлением от сорокалетней дав-

ности «Анны Карениной» Пли-

сецкой – Рыженко – Смирно-

ва-Голованова, который мож-

но и сегодня посмотреть в запи-

си. Влияние и в хореографиче-

ских мизансценах, и в вольном 

или невольном цитировании тек-

ста, оно даже чувствуется в ко-

стюмах Микаэля Мельбю, оче-

видно отсылающих к костюмам 

Пьера Кардена для Плисецкой. 

Да и драматическое напряжение 

Майи несравнимо с сегодняш-

ними исполнительницами. «Ан-

на Каренина» из породы драмба-

летных спектаклей, способных 

украсить своим названием лю-

бой театр и составляющих круг 

интересов всех прима-балерин. 

Поэтому за три вечера были три 

непохожие Анны. Соблазнитель-

ная Вишнева разыгрывала дра-

му страсти, больше походящую 

на историю «Дамы с камелия-

ми». Одухотворенная Лопатки-

на вывела на первый план у сво-

ей героини драму с сыном. Ост-

росовременная, графичная Кон-

даурова особенно хороша бы-

ла в первом, на полустанке, эк-

спрессивном дуэте с Вронским. 

Именно дорога-поезд-путь – дав-

нишний лейтмотив хореографии 

Ратманского, и в «Анне Карени-

ной» он нашел свое отражение: 

этот самый дуэт на полустанке, 

поезд-игрушку дарит сыну Анна, 

железнодорожные рельсы – по-

следний ее приют.

Главные претенденты

Территория Михайловского те-

атра отлична сегодня от той, где 

создавались «Минорные сонаты» 

и «Лебединое озеро». Главный ба-

летмейстер театра Михаил Мес-

серер решил возобновить к жиз-

ни московский спектакль «Лебе-

диное озеро» 1956 года с исто-

рическими костюмами, декораци-

ями, мизансценами, сошедший в 

начале 80-х со сцены КДС и нигде 

сегодня не идущий. Работа поста-

новщика-репетитора Мессерера 

отменная. Сама же версия «Лебе-

диного» заслуживает особого вни-

мания в первой и третьей полуха-

рактерных картинах, «лебединые» 

картины – увы, пример типичных 

переделок классики московскими 

хореографами первой половины 

ХХ века, а именно ущемление «бе-

лого балета» за счет действенно-

сти и сентиментальности.

Для постановки современно-

го балета Мессерер пригласил 

молодого, успешно начавшего 

свою балетмейстерскую карье-

ру в Лондоне Славу Самодуро-

ва (бывшего премьера Мариин-

ки). «Минорные сонаты», вдох-

новенно созданные за пару не-

дель, дебют хореографа в Пе-

тербурге. Таким образом спекта-

кли столкнулись друг с другом на 

«Маске», конкурировали и Мес-

серер с Самодуровым. Но к мар-

товскому фестивалю картина пе-

ременилась. С января этого года 

худруком Михайловского назна-

чили испанского хореографа На-

чо Дуато, который к этому вре-

мени выпустил вечер своих пре-

мьер, две из которых привезли на 

фестиваль («Песни без слов» 

и «Дуэнде» – номинанты, ско-

рее всего, будущей «Золотой Ма-

ски»). И вымотанные премьерой 

Дуато артисты, и соответственно 
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«Анна Каренина». Анна – Д.Вишнева. Фото Валентина Барановского

Анна – У.Лопаткина. Фото Натальи Разиной
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мало отрепетированные но-

минированные спектакли сто-

лице в полную силу не показа-

ли. А показать было что.

На премьере в июле 2010-го 

«Минорные сонаты» прош-

ли успешнее, чем на фестива-

ле. Музыка Скарлатти, шесть 

артистов, впервые работаю-

щие с хореографом, который 

ставит на них, вкус хореогра-

фа к формообразованию – вот 

из чего состоят «Минорные 

сонаты». Они о том, как хореог-

раф лепит дуэт, потом два дуэта 

– квартет, затем ансамбль дуэтов, 

как самостоятельно, словно сор-

ная трава, откуда-то прорывается 

сольная женская вариация. Как 

танцовщик подбирает себе пар-

тнершу, будто настраивая в душе 

струну, а хореограф вытачивает 

свою Галатею. В итоге три дуэта – 

одно и то же действие, но разных 

темпераментов. Работающий в 

постбаланчинском ключе, Само-

«Минорные сонаты». Михайловский театр, Санкт-Петербург

«Лебединое озеро». Михайловский театр, Санкт-Петербург

«Маленькая смерть». Музыкальный 
театр им. К.С.Станиславского 
и Вл.И.Немировича-Данченко, 
Москва. Фото Михаила Логвинова
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«Шесть танцев». Музыкальный 
театр им. К.С. Станиславского 
и Вл.И. Немировича-Данченко, 

Москва. 
Фото Михаила Логвинова

«Эсмеральда». Музыкальный театр им. 
К.С.Станиславского и Вл.И. Немировича-Данченко, 
Москва. Фото Вадима Лапина Фото Gene Schiavone

«Quatro». Театральный центр на 
Коломенской, Санкт– Петербург.
Фото Николая Круссера

«Маленькая смерть». Музыкальный 
театр им. К.С.Станиславского 
и Вл.И. Немировича-Данченко, 
Москва. Фото Михаила Логвинова
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дуров завершает «Сонаты» иро-

нично агрессивно, в духе наше-

го времени и в духе актуального 

искусства: танцовщица резко вы-

кидывает ногу в пустоту, «посы-

лая» все в трамтарары, – она са-

ма по себе, и все остальные тан-

цовщики тоже поодиночке рассы-

паны в темноте сцены. До следу-

ющей встречи, что называется.

Ситуация в московском  Му-

зыкальном театре, в отличие 

от Михайловского, стабильная. 

Здесь не лихорадочно выстраи-

вают свой репертуар театра-до-

ма, здесь сберегают свои драм-

балетные завоевания. И то, и дру-

гое от «Стасика» претендует на 

«Маску». По гамбургскому сче-

ту победа одна – это российская 

премьера балетов Иржи Кили-

ана – «Маленькая смерть» и 

«Шесть танцев». Эти спектакли 

приезжали на гастроли в 1990-х в 

исполнении нидерландской труп-

пы Килиана и производили неве-

роятное впечатление. И даже не 

новые для европейского танцов-

щика и зрителя балеты Килиа-

на («Маленькая смерть» и «Шесть 

танцев» поставлены в 1960-х) ока-

зались актуальнее и свежее мно-

гого другого. Обращение к клас-

сике ХХ века выглядит в высшей 

степени оправданным – это оче-

видное репертуарное попадание. 

Номинантов среди исполните-

лей трое – Валерия Муханова, 

Анастасия Першенкова, Дмит-

рий Хамзин, и хотя зрителю 

трудно порой вычленить отдель-

ных номинантов в шести дуэтах 

«Маленькой смерти», поскольку 

все артисты одинаково подчине-

ны магии моцартовской музыки, 

все они переплавляют в своем те-

ле движения килиановской вязи, 

и все до одури дурачатся в бомар-

шевских париках с напудренными 

лицами в «Шести танцах».

От Театра Станиславского в афи-

шу «Маски» попал еще один спек-

такль – давнишняя «Эсмераль-

да», гордость театра. Спектакль 

1971 года, рожденный в стенах 

театра еще раньше Владими-

ром Бурмейстером, возобнови-

ли в прошлом сезоне. Эта «Эсме-

ральда» еще не так давно, пятнад-

цать лет назад, шла на сцене теа-

тра, и пятнадцать лет назад в ней 

выступала Наталья Ледовская 

– сегодняшняя соперница килиа-

новским ребятам. Как и номинан-

тка от Михайловского Екатерина 

Борченко, танцевавшая не раз за 

свою жизнь партию Одетты-Одил-

лии в «Лебедином озере». «Эсме-

ральда» – тот случай, когда воз-

вращение в прошлое с расчетом 

на полную удачу, не могло не полу-

читься. Но с непременной оговор-

кой: уровень исполнения чистой 

классики Театром Станиславского 

оставляет желать лучшего. Вот в 

чем еще одна из причин удачи ста-

ниславцев в постижении килиа-

новского неоклассического стиля.

А вот Quatro – так называется 

спектакль – заслуживает при-

стального внимания и тем, что от 

него выдвинуты весь ансамбль, 

четверо танцовщиков, балетмей-

стер и сам балет, и тем, что сво-

им рождением он обязан иници-

ативе одиночек. Четверо тан-

цовщиков – это Леонид Сара-

фанов, недавно перешедший из 

Мариинки в Михайловский, его 

жена Олеся Новикова, солист-

ка Мариинки, и еще двое на се-

годняшний день мариинцев Де-

нис и Оксана Матвиенко, пос-

тоянно кочующие из театра в те-

атр, – решили пригласить для но-

вой постановки словенского ба-

летмейстера Эдварда Клюга (в 

Москве его могут помнить по тре-

тьей премии конкурса хореогра-

фов на Московском междуна-

родном конкурсе в 1997-м). Захо-

тели и сделали. Дух командности 

и творческого горения чувствует-

ся в Quatro. Как и всегда, артисты 

хотят идти вперед, а руководст-

во академических театров, в ко-

торых они служат, все больше тя-

нет их к архаике, пусть к архаике 

и легендарной. Браво одиночкам. 

Балеты Килиана и Quatro – вот, 

пожалуй, два фаворита нынеш-

ней балетной «Золотой Маски».

Варвара ВЯЗОВКИНА

Фото предоставлены 

пресс-центром фестиваля 

«Золотая Маска»
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Женская роль – Екатерина 

Кондаурова, Анна Каренина 

– «Анна Каренина», Мариин-

ский театр, Санкт-Петербург

Мужская роль – Леонид Са-

рафанов, «Quatro», Теа-

тральный центр на Коломен-

ской, Санкт– Петербург

Работа балетмейстера-хоре-

ографа  – Ури Ивги и Йохан 

Гребен, «Песня не про лю-

бовь», Театр «Провинциаль-

ные танцы», Екатеринбург

Современный танец/Спек-

такль  – «Мирлифлор», Ком-

пания «Диалог Данс», Кост-

рома

Балет/Спектакль – «Шесть 

танцев. Маленькая 

смерть», Музыкальный те-

атр им. К.С. Станиславского 

и Вл.И. Немировича-Данчен-

ко, Москва

Специальная премия жюри 

музыкального театра – Ната-

лья Ледовская, Эсмераль-

да – «Эсмеральда», Музы-

кальный театр им. К.С. Ста-

ниславского и Вл.И. Немиро-

вича-Данченко, Москва

Лауреаты XVII Национального 
театрального фестиваля 
«Золотая Маска» в номинациях 
Балет/Современный танец:
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В рамках специальной 

программы «Польский 

театр в Москве» На-

ционального фестиваля «Зо-

лотая Маска» в Центре им. 

В.Мейерхольда была представ-

лена Выставка польского теа-

трального плаката.

«Польская школа плаката» – на-

правление в плакатном искусст-

ве, берущее начало с конца 40-х

годов. Сама же «Школа» появи-

лась в 1960-х. Ее всегда отлича-

ли краткость и выразительность, 

синтез утилитарного и художе-

ственно-поэтического, соедине-

ние универсального с уникаль-

ным, способность поразитель-

но просто представить информа-

цию и одновременно находиться 

на острие художественных иска-

ний. Плюс отсутствие давления 

коммерческих запросов и реали-

стической доктрины, использо-

вание упрощенных графических 

форм. Все вместе и создает фе-

номен польского плаката. Пио-

нер «Польской школы плаката» 

Генрик Томашевский в одном из 

своих интервью подвел итог «зо-

лотого века»: «Мы сумели создать 

лапидарный язык, не утратив на-

родного юмора».

На выставке присутствовали ра-

боты двух наиболее заметных 

мастеров школы – Яна Леницы 

и Францишека Старовейско-

го. Кстати, определение «Поль-

ская школа плаката» принадле-

жит именно Ленице, назвавше-

му так свою статью в 1960 го-

ду в международном журнале 

«Грэфис» и утверждавшему, что 

«краткость – достоинство плака-

та, но одно и то же слово мож-

но произнести сдержанно, изящ-

но, а можно жестко, брутально. 

В таком случае все решает инто-

нация».

Ян Леница (1928, Познань – 2001, 

Берлин) – не только художник-

график, но и режиссер-аниматор. 

Закончил музыкальную школу в 

Познани (1947) и архитектурное 

отделение Варшавского политех-

нического университета (1952), 

уже в 20 лет рисовал кино– и теа-

тральные афиши, с 1950 года со-

трудничал с сатирическим журна-

лом «Шпильки» («Szpilki»). Из его 

анимационных работ известны 

сюрреалистические ленты «Ла-

биринт» (1963), «Женщина-цве-

ток» (1965), «Адам-2» (1968), «Ко-

роль Убю» (1975) и «Убю и боль-

шое Брюхо» (1987). После эмигра-

ции (1974) преподавал в Гарвар-

де, в Кассельском университете, 

в Высшей художественной шко-

ле Берлина.

Плакат Яна Леницы «Фауст» 

Ш.Гуно (Театр Вельки, Варшава, 

1968) – экспрессивное и поэтич-

ное приветствие 1960-х, отлича-

ющее расцвет Школы. «Поэтич-

ность» этого плаката обусловле-

на особенным, собственным язы-

ком метафор и символов. Мета-

фора как определенная форма 

смысловой связи, используемая 

в визуальных текстах польских 

плакатов, – это не конкретный 

сюжет – повествовательность в 

«Фаусте» отсутствует. Из пыш-

ного растительного орнамента 

(словно вырезанный витраж) со-

ставлена фигура (ноги, хвост, ко-

шачья морда с цветком в пасти и 

пышный цветочный хвост), отча-

сти напоминая рисунок на лам-

пах или витражах в стиле Ар Ну-

во, и акцентируя внимание на ли-

нию и мощь цветового пятна. Пе-

ред нами воплощение угрозы ме-

тафоры, опасная природа мета-

морфоз без границ.

Линия выступает в плакате как 

зримое воплощение организа-

ции произведения, задает объем 

и упорядочивает пространствен-

ную структуру как художествен-

ную реальность, а в центре вни-

мания оказываются цвет и осо-

бые свойства «графичной» живо-

писности (динамика и богатство 

цветовых отношений).

Еще одна ключевая фигура поль-

ской школы – Францишек Ста-

ровейский (1930, с. Браткув-

ка близ Кросна – 2009, Варша-

ва) – график, живописец, плака-

тист. Потомок родовой аристо-

кратии герба Биберштейн (пол-

ное его имя Францишек Анджей 

Боболя Биберштейн-Старовей-

ский), однако использовал «про-

летарский» псевдоним Ян Бык. 

Мастер мистификации, украшая 

рисунки обильной барочной орна-

ментикой, свои работы датировал 

на 300 лет ранее действительно-

го их создания. Учился в академи-

ях изобразительного искусства в 

Варшаве и Кракове (1949-1955). 

Из своего рабочего процесса ху-

дожник устраивал настоящие им-

провизационные действа «Театр 

рисования» для публики: начинал 

зрелище с рисования правильно-

го круга без циркуля, демонстри-

руя виртуозность техники. Худо-

жественный темперамент не ис-

сякал и в преклонном возрасте, 

достаточно посмотреть на работу 

70-летнего «Яна Быка» «Кто бо-

ится Вирджинии Вулф» Э.Олби 

(Театр «Повшехны» в Варшаве, 

2001): два сбитых в единое лица–

черепа, лязг зубов и сверкание из 

глаз молний. Художник виртуозно 

передает атмосферу страха.
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Ф.Старовейский. «Кто боится Вирджинии 
Вулф»; Театр «Повшехны», Варшава, 2001

А.Понговский. Опольские театральные 
состязания, 1989

В.Валкуский. Фестиваль уличных театров, 
2000

Л.Вишневский. «Нонсенс»; Театр Развлечений в 
Хожове, 1995
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Если разнообразие использу-

емых графических приемов – 

основная зрительно-очевидная 

характеристика польского плака-

та в 50–70-х годах XX века, то пла-

кат 1980–90-х характеризует тен-

денция к использованию лишь 

«повествовательного», иллюстра-

тивного приема.

Лешек Вишневский (1953, По-

знань) – иллюстратор, плакатист. 

Учился в Академии изобразитель-

ных искусств в Познани (1973-

1978), в 1982 году переехал в Ве-

ну. В настоящее время сотрудни-

чает с журналами «Trend Maga-

zin», «The New York Times», «Play-

boy», «Penthouse», «Profil», «Best 

Seller», «Newsweek», «Gesund-

heit». В целом для его театраль-

ных плакатов характерны много-

фигурность, иллюстративность, 

подробность мелких деталей, ак-

цент на конструирование челове-

ческого облика. На плакате Виш-

невского «Нонсенс» (Театр Раз-

влечений в Хожове, 1995) – готи-

ческая фигура с рогами, вместо 

волос – некий «головной убор», 

состоящий из двух фигур в мона-

шеских балахонах, удерживаю-

щихся за рожки, в их руках пись-

мо, а на головах – некие подобия 

шляп, более похожих на раскры-

тые почтовые конверты. Восхи-

щает творческая свобода, с кото-

рой художник оперирует визуаль-

ными элементами.

На выставке преобладали плака-

ты, созданные уже в 2000-х, – ра-

боты для современных польских 

спектаклей с особой ритмикой, 

ярко выраженной эстетикой.

Ежи Чернявский (1947, 

Kwiatowo) – график, иллюстра-

тор, сценограф. Окончил госу-

дарственный колледж изобра-

зительных искусств во Вроцла-

ве (1973). Его художественный де-

бют состоялся на волне польской 

контркультуры в 1970-е. Две ра-

боты Ежи Чернявского предель-

но конкретны: «Калека с остро-

ва Инишмаан» М.Макдонаха (Те-

атр «Повшехны», Варшава, 2005) – 

лицо и тело человека полностью 

залеплены обрывками газет, на 

Е.Чернявский. «Жан Габриель Боркман»; 
Театр «Повшехны», Варшава, 2006

Т.Богуславский. «Царь Эдип»; 
Театр «Реквизиторская», 2003

В.Садовский. «Герцогиня Амальфи»; 
Театр «Побережье», Гданьск, 2006 
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которых – фрагменты информа-

ции; «Жан Габриель Боркман» 

Г.Ибсена (Театр «Повшехны», 

Варшава, 2006) – портрет словно 

заиндевевшего человека в шля-

пе, на которой, как на экране, за-

печатлен небесный свод или, на-

против, вид земного шара сквозь 

облака из космоса, с высоты.

Виктор Садовский (1956, 

Olendry) – живописец, иллюстра-

тор, плакатист. Окончил Акаде-

мию изящных искусств в Варша-

ве (1981). В своих плакатах чаще 

всего работает с лицами персо-

нажей, акцентируя какую-либо 

деталь, на его взгляд характери-

зующую героя. Это может быть 

птичья голова или даже просто 

коготь, гипертрофированный 

нос, вместо лба – вырезанная 

корона, третий глаз, тюремная 

решетка, фрагменты тройного 

лица, маски – от классических 

до вязких покрытий или мутиру-

ющих наложений. На выставке 

мы увидели также «портретную 

игру» В.Садовского: «Бесы» 

Ф.М.Достоевского (Театр «По-

вшехны», Варшава, 2002) – муж-

ское лицо в прозрачном колпа-

ке с окровавленными края-

ми (а быть может, это крова-

вый нимб-обруч вокруг голо-

вы); «Герцогиня Амальфи» 

Д.Вебстера (Театр «Побере-

жье», Гданьск, 2006) – ли-

цо, покрытое толстым сло-

ем грима с рисунком чер-

ной веточки; «Фантазы» 

Ю.Словацкого (Театр «Атене-

ум», Варшава) – юношеский 

портрет с наложенной на ли-

цо розой, где шипы становят-

ся трещиной, рассекающей 

анфас.

Сегодня театральный пла-

кат-афиша стал формой 

коммуникации, основанной на 

выраженном в четкой визуаль-

ной форме сообщении куль-

турного (рекламного) харак-

тера. Само же понятие «пла-

кат» постепенно заменяется 

синонимом «авторское графи-

ческое высказывание в круп-

ном полиграфическом форма-

те». На выставке звучал осо-

бый язык польского плакатно-

го искусства, вмещающий в се-

бя и лаконичную графичность 

и одновременно насыщенную 

живописность, балансирую-

щий между экспрессией и мону-

ментальной статикой театраль-

ных образов. Философский гро-

теск художественного посыла 

обнажал, несмотря на ирониче-

ский взгляд на зрелище, неожи-

данный синтез трагических и ко-

мических реалий. Такими свой-

ствами обладало большинство 

плакатов Т.Богуславского.

Томаш Богуславский (1958, 

Гданьск) известен своими ра-

ботами в области графическо-

го дизайна, графики, плакатно-

го и издательского искусства, 

он создатель филателистиче-

ских выпусков. Учился в Гдань-

ской академии художеств (1977-

1978), ректором которой стал в 

2002 году. Дизайнер-конструк-

тор, он активно использует вещ-

ный мир для создания портрет-

ного жанра в плакате: обычная 

грелка определенными выпукло-

стями создает формы тела; рас-

крытые ножницы с двумя пугов-

ками – вот вам лицо с глазами… 

Цветок розы – вместо губ, стебе-

лек – вместо носа, листья – гла-

за, а ресницами становятся ши-

пы – так художник видит «Ри-

В.Садовский. «Бесы»; 
Театр «Повшехны», Варшава, 2002

В.Садовский. «Фантазы»;
Театр «Атенеум», Варшава

Т.Богуславский. 
«Тит Андроник»; Театр 
«Реквизиторская», 2007
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голетто». Красная подушечка в 

форме сердца с кружевным кан-

том – «Казанова». Обыкновен-

ные деревянные счеты – «Про-

цесс» Кафки. Смятая рогожа 

со смутно проступающими че-

ловеческими чертами, где гла-

за – штопка красной нитью, а 

рот – черная рваная дыра – пла-

кат к спектаклю «Царь Эдип» 

Софокла (Театр «Реквизитор-

ская», 2003). Впечатляет репли-

ка в адрес Джузеппе Арчимболь-

до или гастрономических компо-

зиций Сальвадора Дали – голова 

из куска свежеразделанного мя-

са, увенчанная лавровым венком 

(«Тит Андроник» Шекспира; Те-

атр «Реквизиторская», 2007). На-

конец, блестящая по просто-

те метафора – сломанные зуб-

цы металлической терки, однов-

ременно похожей и на почтовый 

ящик, и на лицо – «КорольУбю» 

Д.Джерри (театр «Реквизитор-

ская», 2004). Вот лицо любой ту-

пой власти.

В его работах всегда максимум 

изобретательности, множество 

вариантов использования пред-

метов – нужно только увидеть 

силуэт, лицо… стать соавтором 

творчества.

Язык польского плаката досту-

пен любому зрителю – образность 

стала пластическим средством 

построения метафоры и раскры-

тия аллегории, условность – сред-

ством реализации гиперболы, а 

эмоция, юмор, остроумие служат 

для создания изобразительного 

гротеска.

На выставке демонстрировались 

плакаты, посвященные не толь-

ко конкретным сценическим про-

изведениям, но и крупным теа-

тральным событиям. Так Веслав 

Валкуский (1956) на своем пла-

кате Фестиваля уличных те-

атров (2000) обозначил всевоз-

растной охват театра – комеди-

ант, лицо которого представля-

ет слепок без индивидуальных 

черт, держит на палке, переки-

нутой через плечо, как котомку, 

связку масок: детскую, взрослую 

и маску-череп. А выпускник По-

знанской академии искусств Ан-

джей Понговский (1953, Варша-

ва), представитель третьего по-

коления художников «Польской 

школы плаката», художествен-

ный руководитель польского из-

дания Playboy и создатель своего 

рекламного агентства, в афише 

Опольских театральных со-

стязаний (1989) продемонстри-

ровал большое чувство юмора: 

на голову актера надето кольцо 

с театральным занавесом арены-

сцены, лицо почти полностью им 

скрыто, выглядывает лишь любо-

пытный нос, раздвинувший зана-

вес, да черная бороденка, а свер-

ху, словно детской рукой, при-

рисована корона – знак власти 

искусства.

Мастерство художников «Поль-

ской школы плаката» неисчер-

паемо, это настоящий театр, где 

вместо актеров – краски и каран-

даши, а метафора – небо над сце-

ной…

Ирина РЕШЕТНИКОВА

Фото предоставлены пресс-

центром фестиваля

 «Золотая Маска»

Т.Богуславский. «КорольУбю»; Театр «Реквизиторская», 2004
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В марте «Золотая Ма-

ска», еще до начала 

конкурсного фестива-

ля, представила впечатляющую 

спецпрограмму «Польский те-

атр в Москве», проведенную 

при поддержке Польского ин-

ститута Адама Мицкевича, Поль-

ского культурного центра в Мо-

скве и Фонда Михаила Прохо-

рова.

В рамках программы перформе-

ры разыграли «Железнодорож-

ную оперу», площадкой которой 

стал Киевский вокзал, состоя-

лись читки современных поль-

ских пьес, дискуссии, обсужде-

ния. И – естественно – в Москву 

были привезены польские спек-

такли, причем «свежие», совсем 

недавно поставленные.

Казалось бы, встреча с Кри-

стианом Люпой, Кшиштофом 

Варликовским и Гжегожем 

Яжиной, знакомство с молоды-

ми режиссерами, постановки 

которых инициировали в Поль-

ше большие споры, Майей Кле-

чевской и Войчехом Земиль-

ским, должна была вызвать 

культурный взрыв. Но ожидание 

«польского чуда» – а именно так 

называют новый польский театр 

в Европе, для многих обернулось 

разочарованием. У кого-то, без-

условно, возник культурный шок, 

но чаще – сожаление.

Позволю себе личное отступле-

ние. Оно мне кажется уместным 

– важным для дела. Я написала 

про «Польскую программу» в га-

зету «Трибуна», где попыталась 

разобраться в причинах этого 

разочарования. Видимо, попыт-

ка моя была не вполне внятной «Вавилон»

XVII Национальный театральный фестиваль «Золотая Маска» Ф Е С Т И В А Л И
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и редактор отдела культуры га-

зеты Любовь Лебедина, реши-

ла за меня досказать читателям, 

доформулировать мои мысли и 

ощущения. В результате у моей 

статьи возник такой финал: «И 

все-таки нельзя не признать, что 

его деятели (польского театра) 

озабочены проблемами нынеш-

него времени и по-своему реа-

гируют на них, но почему-то эмо-

ционально скупо, как будто у них 

что-то треснуло внутри и калей-

доскоп чувств не собирается в 

единую мозаику».

Не комментирую то, какими сло-

вами это написано (не моими), 

остановлюсь на неточности смы-

сла. То, что польские режиссеры 

не озабочены проблемами сов-

ременности, а живут ими, в них, – 

это очевидно. Их спектакли и по 

форме, и по сути своей актуаль-

ны. Не скупость чувств, а созна-

тельный выбор рациональности 

в их изображении характерны 

для польских режиссеров.

Это тенденция (и соответствую-

щая стилистика) – общая для за-

падного театра, ею затронуты, в 

ней работают (думаю, все же не 

в подражание, а в силу органи-

ческой склонности, в силу пони-

мания и ощущения объективного 

изменения мира, сознания сов-

ременных людей) и многие рос-

сийские режиссеры, кто-то бо-

лее, кто-то менее успешно.

В четырех спектаклях из пяти, 

представленных на «Маске», по-

ляки идут от визуального обра-

за, создавая масштабное сце-

ническое пространство и вклю-

чая в него артистов, отсюда 

скромность роли актеров, похо-

жесть их существования. Про-

странство это скорее символич-

но, нежели метафорично. Оно 

первостепенно важно – это не-

кая условно-театральная мо-
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дель мира. Режиссеры гово-

рят со зрителями, апеллируя к 

их разуму, но и воздействуя на 

подсознание, нацелены, в пер-

вую очередь, не на пробужде-

ние чувств, они стремятся про-

будить подсознание, чтобы выз-

вать, возможно, протест и дать 

толчок к осознанию проблем. 

Именно проблемы – социальные 

или философские, – а не исто-

рии становятся главными. Визу-

альный язык, а не слово (форму-

лировки идей и проблем в сло-

ве дискредитированы) выходят 

на первый план. (Чего не бы-

ло в польских спектаклях этих 

же режиссеров, которые мы ви-

дели не так давно: слово, исто-

рия были важны в «Круме» Вар-

ликовского не менее, чем ма-

стерская работа с многоплано-

вым пространством, пьеса Мас-

ловской звучала в спектакле «У 

нас все хорошо» Яжины, а «За-

ратустра» Люпы вообще тонул в 

словах.) Спектакли, показанные 

в Москве нынче, принципиаль-

но не требуют от зрителей со-

переживания персонажам и не 

предполагают катарсиса. Они 

провоцируют активную внутрен-

нюю работу, в результате кото-

рой могут проснуться чувства и 

мысли. Но воздействие воспри-

нимается зрителями как мани-

пуляции, и протест вызывает не 

поднимаемая проблема (не то, 

что она замалчивается, выте-

сняется из массового сознания), 

а форма, с помощью которой 

провоцируется этот протест. В 

результате чем более спектакли 

провокативны, тем, увы, менее 

они оказываются действенны. И 

дело здесь не только в привыч-

ке или непривычности наших 

зрителей к такому театральному 

языку. Дело в нарушении про-

порций, соотношений.

«Вавилон» Майи Клечевс-

кой (Польский театр горо-

да Быдгощ) по пьесе нобелев-

ской лауреатки, неистовой ав-

стрийки Эльфриды Елинек, 

мог бы показаться экстремист-

ским, не будь он так скучен. Об-

наженные актеры, обильная не-

нормативная лексика, намеки на 

инцест и некрофилию – все воз-

можно, если есть художествен-

ная целостность, внятность вы-

сказывания, энергетический по-

сыл. Остросоциальные антиво-

енные и феминистские проте-

сты писательницы, пусть текст 

ее и не имеет строгой структу-

ры, оказались в спектакле све-

дены к фрейдистским комплек-

сам и антиклирикальным выпа-

дам вообще. Оставив в зале Цен-

тра им. Вс. Мейерхольда только 

четыре зрительских ряда, почти 

все остальное пространство за-

лили водой – понятно, это Стикс, 

бликующий на огромном задни-

ке-экране, в водах которого не-

красиво барахтаются умершие 

герои, периодически выплыва-

ющие к зрителям, чтобы произ-

нести свои монологи (сценогра-

фия, костюмы, свет Катажины 

Борковской). Трудно понять, по-

чему и как погибли мужчины, ле-

жащие на каталках в морге, ку-

да к ним приходят женщины-ма-

тери, чтобы выяснить со своими 

сыновьями отношения уже после 

их смерти. Но пародия на Пьету 

вызывает не потрясение, а брез-

гливость. А финальные зонги и 

вовсе утомляют монотонностью. 

Понятно, почему после войн и 

геноцидов ХХ века, осмысление 

которых вылилось в очередные 

клише, можно изобразить Все-

вышнего людоедом, требующим 

все новых жертв. Но травести-

рование темы, увы, вызывает 

не боль и не протест – заставля-

ет пожать плечами. Трудно пере-

жить потрясение, если провока-

ция так рационально и неглубоко 

просчитана.

И Войчех Земильский, постро-

ивший свой «Небольшой рас-

сказ» (Театр «Studio», Варша-

ва) как лекцию, читая с листа, 

установленного на пюпитре, без 

интонаций, вполне в духе «Теа-

тра.doc», на крошечной сцене ко-

торого был представлен его мо-

носпектакль, и Кшиштоф Вар-

ликовский в своей масштабной 

«(А)Поллонии» (Новый театр, 

Варшава), для которой был вы-

строен павильон на гигантской 

сцене Театра Российской армии 

(сценография и костюмы Мал-

гожаты Щенсняк), заняты во-

просами личностной и нацио-

нальной самидентификации. Мо-

лодой перформер Земильский 

не только рассказывает историю 

своего деда – аристократа, дея-

теля культуры, которого Инсти-

тут национальной памяти обви-

нил в сотрудничестве с органами 

госбезопасности. Он рассказы-

вает и о себе, современном, сво-

бодном в передвижениях по ми-

ру молодом человеке, который 

озабочен тем, что есть имя, тело, 

память, родство – то есть кто же 

он, поляк, внук своего деда, в ми-

ре. Но никаких акцентов на пере-

живания – чистая каталогизация, 

не претендующая на эстетиче-

ское обобщение. Спектакль имел 

социальный резонанс в Поль-

ше, но русским зрителям, забив-

шим зал на «Небольшом расска-

зе», во всяком случае старшей их 

части, было несколько неловко: 

смелость разоблачения на пу-

блике семейного секрета отда-

вала самолюбованием. Чуть ли 

не у каждого, родившегося и вы-

росшего в российском тотали-

тарном государстве, в семейном 
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альбоме есть фотографии пала-

чей и жертв режима. Показан-

ный путь самоидентификации, 

увы, остался неподтвержденной 

заявкой, спектакль не стал фак-

том искусства. (Позвольте мне 

не повторять без конца: на мой 

взгляд, по-моему, возможно – 

очевидно, что кто-то со мной не 

согласен.)

«(А)Поллония» Кшиштофа 

Варликовского (вот уж спек-

такль – обобщение!) тоже апел-

лирует к разуму зрителей, ведя с 

ними разговор об оправданности 

(или неоправданности) добро-

вольной жертвы, которая вле-

чет за собой цепочку новых тра-

гедий. Объединяя в одном сце-

ническом тексте античные ми-

фологические сюжеты и сюже-

ты Второй мировой войны (вро-

чем, тоже уже ставшие мифами), 

Варликовский утверждает архе-

типичность самой этой пробле-

мы. Конечно, спектакль сделан 

блестяще: смена пластики арти-

стов, столкновение разного рода 

форм их внешнего существова-

ния, продуманная звуковая пар-

титура, живое исполнение «ба-

бушки» польского рока, контр-

астные по отношению друг к дру-

гу мизансцены, от локальных – 

почти статичных, фронтальных, 

до взрывных, многофигурных, 

но всегда просчитанных геоме-

трически, совмещение планов, 

одновременно развивающиеся в 

разных местах площадки мини-

сюжеты разных историй, созда-

ющие действенную полифонию, 

постепенное наращивание плот-

ности, если можно так выразить-

ся, действия, использование яр-

ких деталей… О том, как это сде-

лано, хочется писать долго, под-

робно и с удовольствием.
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Вот Ифигения в белом платье в 

танце пробегает вдоль сцены и 

устремляется к любимому отцу. 

Грация и неуклюжесть, свойст-

венные раннему девичеству, ос-

ветленные ресницы – будто при-

сыпанные пеплом. Лихорадоч-

ная взвинченность сменяется 

доверчивой деловитой серьез-

ностью. Ее жертва доброволь-

на. Но приводит к убийству отца 

матерью. Бизнес-леди Клитем-

нестра, облачившаяся на гла-

зах у зрителей в кроваво-багро-

вый деловой костюм встречает 

вернувшегося из-под Трои Ага-

мемнона как официальное госу-

дарственное лицо. Монолог опу-

стошенного войной, но все же 

взволнованного встречей му-

жа, впрочем, повествующего об 

ужасах Восточного фронта, пре-

рывается гимном Советского 

Союза (впрочем, и России). Гимн 

звучит долго, и многие зрители 

борются с желанием встать (хо-

тя бы потому, что режиссер яв-

но считает, что они не должны 

этого хотеть), а немногие вста-

ют (кстати, молодые) – ощущение 

психологического дискомфор-

та достигнуто, а дальше – убий-

ство, которое повлечет за собой 

все новые убийства.

Использование экрана, на ко-

тором появляются боги, решаю-

щие судьбу Ореста и его мате-

ри Клитемнестры (а какие боги 

должны существовать в созна-

нии современной публики, если 

не боги-шоумены?), обнажаю-

щий мускулистый торс в татуи-

ровках фрик Аполлон, не пер-

вой свежести плейбой-ковбой 

Геракл, пришедший к Адмету в 

облике офисного клерка вест-

ник смерти, безобразные физи-

ологические подробности само-

убийства Алкесты, согласившей-

ся умереть вместо мужа…
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Миф – красивая схема для масс, 

на самом деле смерть некраси-

ва, неэстетична. А значит, не-

красива и жертва. Тем более, 

что ее возвышенность – резуль-

тат культурного и идеологиче-

ского дисциллирования. Варли-

ковский вскрывает правду ми-

фа, если хотите, разоблачает 

его. Расстрелянная немцами по-

лячка Аполлония, прятавшая ев-

реев, оказывается, была бере-

менна, возможно, от «доброго» 

немца, с которым спала и на по-

мощь которого, возможно, над-

еялась в случае, если выяснит-

ся, что она скрывает обречен-

ных. Ее выдала… еврейка, чтобы 

спасти себя (тщетно!). А расстре-

лял тот самый немец. Подробно-

сти мы узнаем из выступления 

сына Аполлонии, получающего 

награду за мать, и ненавидящего 

ее – оставившую его сиротой. Уз-

наем также то, что реально спа-

сти ей удалось всего одну еврей-

скую девочку, внук которой те-

перь – солдат, убивающий лю-

дей. В основе и в последствиях 

красивого мифа – быть может, и 

в основе мифа о том, что Поль-

ша – Христос народов, как воз-

гласил Мицкевич? – некрасивая 

правда. Зачем? Во имя чего при-

носится жертва, бессмысленная 

и беспощадная по определению? 

Просто потому, что люди, пожер-

твовавшие собой, не могли по-

ступить иначе? А почему они не 

могли поступить иначе? У каждо-

го из героев свои, не всегда воз-

вышенные мотивы, чтобы вы-

брать смерть. Жертва – подвиг 

или капитуляция перед жизнью? 

Жизнь – предательство или по-

двиг? Полония (Польша) – жер-

тва или одна из многих стран, 

граждане которой были и под-

вижниками, и предателями?

Об этом предлагает задумать-

ся Варликовский, и в его посы-

ле – искренняя боль и ярость. 

Вот только его блестящий как 

лед спектакль так же холоден, 

несмотря на то, что на зрителя 

обрушивается целый шквал теа-

тральных воздействий.

Для спектакля «Персона. Мэ-

рилин» Кристиана Люпы 

(Драматический театр, Вар-

шава, режиссер выступил и 

как создатель текста, и как сце-

нограф) был использован Дом 

искусств в Кузьминках. Види-

мо, режиссеру было важно выр-

вать зрителей из привычных те-

атральных интерьеров внутри 

Садового кольца. На сцене вы-

строили гигантскую декорацию 

– кинопавильон, в котором яко-

бы некогда снимался Чарли Чап-

лин. Именно там, по версии Лю-

пы, провела последний день сво-

ей жизни актриса-миф Мэрилин 

Монро. Обшарпанные стены и 

двери, составленные по центру 

несколько столов, на которых 

спит, ест, пьет и совокупляется 

с охранником павильона женщи-

на-символ, поп-звезда, завла-

девшая массовым сознанием не-

скольких поколений. Актриса 

Сандра Коженяк – Мэрилин по-

разительно хорошеет и дурнеет, 

молодеет и стареет на глазах у 

зрителей. Она существует будто 

бы в пространстве, параллель-

ном реальности, ведя беспре-

рывный, сбивчивый внутренний 

монолог, пытаясь приблизиться 

к образу Грушеньки Достоевско-

го, сыграть которую мечтала. Не 

получается! Все фальшиво, все 

– неправда. Как фантомы, явля-

ются перед ней люди из недав-

ней жизни, с которой она уже 

подсознательно простилась: яв-

но влюбленная в нее режиссер-

ша, объявляющая, что Мэрилин 

важнее, чем Христос, приятель-

фотограф, щелкающий аппа-

ратом, – и на экране возникают 

проекции невероятно чувствен-

ной и в то же время одухотво-

ренной красоты, контрастирую-

щие с маленькой полуобнажен-

ной фигуркой, лежащей на сто-

ле. Охранник, которого она за-

ставляет голым ездить по студии 

на велосипеде. Психоанали-

тик, пытающийся вырвать Мэ-

рилин из гибельного простран-

ства, но на самом деле находя-

щийся во власти ее чар. Мэри-

лин не нужно напрягаться, что-

бы играть с людьми – за нее это 

делает уже созданный ими миф, 

из-под власти которого никто, в 

том числе и она сама, не может 

вырваться.

Затянутое, порой невнятное, то-

мительное действие. Но режис-

сер добивается очень важно-

го эффекта: этот павильон, эти 

странные звуки, порой его на-

полняющие, создают ощущение 

абсолютной – и желанной – бес-

приютности: так дети порой по-

чему-то вдруг стремятся спря-

таться в укромный уголок да и 

заснуть там, свернувшись клуб-

ком, выгородившись из мира. 

Так животные уходят умирать по-

дальше от стаи или от людей.

В финале же, когда на экра-

не возникает лицо плачущей ак-

трисы Сандры Коженяк, от сво-

его «я» протестующей: я не Мэ-

рилин, я не знаю, кто она, кто я, 

– а к ней подтягиваются другие – 

персонажи спектакля, и все но-

вые артисты заполняют сцену, 

имитируя съемки некоего филь-

ма про психиатрическую боль-

ницу, вот тогда происходит ожи-

даемый момент самоиденти-

фикации Мэрилин. Как в филь-

ме Бергмана «Персона», где ли-

цо актрисы-пациентки вдруг 

совмещается с лицом ее собе-
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седницы-медсестры, в спекта-

кле Люпы все окружающие Мэ-

рилин герои будто бы сливают-

ся с ней. Положенная на стол, 

освобожденный от скомканных 

простынь, как в прозекторской 

морга, она обретает покой – а на 

экране ее изображение вспыхи-

вает и сгорает. Может ли актри-

са, тем более, ставшая мифом, 

обрести себя? Какова персона 

легендарной Мэрилин? Кто кого 

обманул: пожирающая толпа, в 

которую превращается общест-

во, стремящееся завладеть кра-

сотой, уничтожающее женщи-

ну, актрису, личность? Или Мэ-

рилин, обретшая себя на погре-

бальном костре? Вопрос остает-

ся открытым.

«T.E.O.R.E.M.A.T» Гжегожа 

Яжины, спектакль по филь-

му Пазолини, – череда сменяю-

щих друг друга красивых картин. 

Ясная геометрия, чистые цвета, 

не надоедающие повторы, каж-

дый раз добавляющие новые 

детали в происходящее – время 

идет, но оно и остановилось, по 

сути мало что меняется в жизни 

некоей семьи. У Яжины, в отли-

чие от Пазолини, не так уж важ-

но, что это буржуазная семья бо-

гатого фабриканта, социальные 

моменты нивелированы, несмо-

тря на то, что начало имитирует 

пресс-конференцию хозяина до-

ма, сыгранную почти как полити-

ческий театр. Главное – это пра-

вильная семья, объединившая 

людей с непроснувшимися или 

заснувшими душами. В нее по-

падает некий гость – юноша, со-

блазняющий по очереди всех, от 

служанки до хозяина. Антикле-

рикальный момент в спектакле 

тоже отсутствует. Герой, разбу-

дивший членов семьи к жизни и 

тем самым разрушивший осмы-

сленную гармонию их существо-

вания (не-существова-

ния), просто знак амо-

ральной, но подлин-

ной свободы. Кто он 

– современный Иди-

от, князь Мышкин, или 

анти-Идиот, не важно. 

Важно осознание того, 

что так жить, как жи-

вет большинство лю-

дей, нельзя. Но и ина-

че – в осознании не-

правильности и в страдании – то-

же нельзя. Там – смерть, пусты-

ня, в которую удаляется фабри-

кант. Увы, картины соблазнений 

и саморазрушения героев так же 

красивы, но так же монотонны, 

как и первые. Выхода нет. Везде 

смерть.

Тот срез польского театра, кото-

рый был представлен в Москве 

«Золотой Маской», – театр яркой 

формы и больших проблем. Но 

за больными проблемами, как 

ни парадоксально, потерялся че-

ловек. А значит, в каком-то смы-

сле, и театр.

Александра ЛАВРОВА

Персона: Мэрилин». Фото Katarzyna Pałetko

«Теорема». Фото Stefan Okolowicz
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ЛИЦАЛ И Ц АФ Е С Т И В А Л И   V Фестиваль мировой драматургии «Тверское золотое кольцо» 

МИРОВАЯ ДРАМАТУРГИЯ
НА ВОЛГЕ

Б удучи номинально пя-

тым, этот праздник те-

атрального искусства 

вполне мог бы стать юбилейным, 

если бы со времени предшество-

вавшего фестиваля не  прошли 

полтора десятка лет.

Всероссийский театральный

фестиваль мировой драма-

тургии «Тверское золотое 

кольцо» по сути возродился – 

торжественно и радостно.

Краса и гордость Верхней Вол-

ги, Тверь принимала не просто 

соседей, а «кровную родню»: 

коллективы из Кимр, Вышнего 

Волочка, Ульяновска и Ярос-

лавля. В ранге почетного го-

стя прибыл Малый театр с пье-

сой А.Галина «Сон героини» в 

постановке автора. Тверская 

Академическая драма пока-

зала «Собаку на сене» Лопе 

де Веги и, вне конкурса, работу 

школы при театре, инсцениров-

ку повести Бориса Васильева 

«А зори здесь тихие». 65-ле-

тию Победы посвятил спектакль 

«Синий платочек» Валентина 

Катаева театр из города Кимры.

Получилось так, что «сам с со-

бою» соревновался Тверской 

театр кукол – других спекта-

клей, кроме пьесы С.Белкина 

«Три веселых гнома», в афише 

не оказалось.

За мировую драматургию на 

фестивале отвечали еще спек-

такль Тверского театра юного 

зрителя «Метеор» по доволь-

но давней эксцентрической ко-

медии Фридриха Дюрренмат-

та, да, пожалуй, «Екатерина 

Ивановна» Леонида Андрее-

ва в крайне эпатажной версии 

Ярославского театра драмы 

им. Федора Волкова. Творе-

ния Александра Николаевича 

Островского, «престольного» 

драматурга любой волжской, да 

и каждой российской сцены, ко-

нечно, тоже входят в ряд миро-

вых шедевров, будь то «Прав-

да – хорошо, а счастье луч-

ше» (Ульяновск), «Таланты 

и поклонники» (Кимры) или 

«Поздняя любовь» (Вышний 

Волочек).

Фестивальная «трилогия» пьес 

А.Н.Островского оказалась, по-

жалуй, самой значительной ча-

стью праздника.

Вышневолоцкий театр ре-

шил «Позднюю любовь» в то-

нах сосредоточенного драма-

тизма. Режиссер Владимир Ко-

ломак и художник Юрий Му-

равьев создали среду, отвеча-

ющую общим представлениям о 

«старинной жизни», атмосферу 

унылой затхлости. Однако здесь 

кипят нешуточные страсти, идет 

многотрудная духовная работа 

во имя сохранения нравствен-

ной чистоты и непреложных мо-

ральных принципов, что очевид-

но роднит героев русского клас-

сика с персонажами Диккенса.

Хитроватая Фелицата Антонов-

на Таисии Назаровой, безза-

щитный в своей чистоте старик 

Маргаритов Виталия Соло-

дуненко, начитавшаяся «пра-

вильных» книг Людмила Лари-

сы Чернобай – каждый строит 

свое миропонимание через от-

ношение к правде. А выигрывает 

озлобленный  Николай Алексея 

Чимичакова, человек с «отри-

цательным» обаянием, за кото-

рого вовсе не радуешься, и, как 

ни странно, легкомысленная на 

первый взгляд вдова Лебедкина.

Варвара деньги, разумеется, 

потеряла, но молодая артист-

ка Ольга Егорова явила в этом 

образе характер жесткий, от-

крыто циничный, исполненный  

какой-то странной магии. Про-

играв на данном этапе, Варвара 

вовсе не теряет позиций хозяй-

ки жизни.

В Ульяновском театре имени 

И.А.Гончарова режиссер Ар-

кадий Кац и художник Татьяна 

Швец пьесу «Правда – хорошо, 

а счастье лучше» воплотили в 

стилистике здорового консер-

ватизма, по-своему изысканно и 

многозначно.

Герои комедии живут в атмос-

фере оранжерейного благоду-

шия (все деревья в кадках, буй-

ная зелень вьется над ними ша-

тром). Это лишь оттеняет при-

родную страстность героев, спо-

собность молодых жить высоки-

ми чувствами, а зрелых – тайной 

памятью о прошлом, даже если 

привычка давно стала заменой 

счастью.

Молодым даруется сказочно 

счастливый Случай, а старикам 

тот же Случай  помогает вспом-

нить про совесть и не вызверить-

ся вконец.

Носителем божьего промысла 

выступает давно одряхлевший 

солдат Сила Грознов (артист 

Алексей Дуров играет его, со-

четая лукавство и какую-то опа-

сную строгость).

Блистательно ведут свою, на че-

тыре десятка лет затянувшуюся 

«дуэль» дородная хозяйка дома 
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Мавра Тарасовна и упрямая до 

бесстрашия нянька Фелицата.

Замечательные мастера Зоя 

Самсонова и Клара Шадько с 

озорным вдохновением играют 

чисто женский сюжет нерастор-

жимой взаимной  взрывной не-

нависти, которая, сцементиро-

ванная страшной тайной, держит  

их вместе. Получилось смешно и 

горько, мудро и забавно.

Театр города Кимры прочел 

«Таланты и поклонники» как 

поэму эпохи вызревания модер-

на. Персонажи этой во всех смы-

слах театральной истории жи-

вут вне быта и житейских обсто-

ятельств. Они живут внутри теа-

тра, среди  обветшавших пыль-

ных кулис, на мосту, повисшем 

над туманом.  Влюбленный в те-

атр Нароков – В.Бутаков и во-

все подолгу лежит в гамаке 

высоко над сценой. Такой же 

«нездешний» Петя Мелузов – 

В.Сухарев, кажется, тоже там 

неплохо бы себя  чувствовал. 

Трагик Эраст Громилов—В.Ва-

щенко вроде ходит по земле, но 

и ему земля – подмостки, с кото-

рых особенно убедительно зву-

чат сценические монологи, чи-

таемые им с упоением – он дав-

но все свои чувства «переводит» 

на театральный язык, мало кому 

понятный и для многих смешной.

Великатов – Е.Сикачев, чело-

век не обаятельный и невнят-

ный, свою любовь к Негиной на-

сквозь выдумал и в этом выму-

ченном чувстве ни минуты не ар-

тистичен.

«Собака на сене». Тверской академический театр 
драмы

V Фестиваль мировой драматургии «Тверское золотое кольцо»                   Ф Е С Т И В А Л И
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«Поздняя любовь». Вышневолоцкий театр драмы 

«Правда – хорошо, а счастье лучше». 
Ульяновский театр драмы

«Таланты и поклонники». Кимрский театр драмы и комедии
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Вдохновенна, артистична и «пол-

нозвучна» в призрачном мире 

театральных страстей только 

Александра Николаевна Негина.

Артистка И.Орел особенно точ-

но следует режиссерской пар-

титуре трагического вдохнове-

ния, напоминая по интонацион-

ному рисунку героинь Алисы Ко-

онен (даже очевидная женская 

зрелость этой Негиной «работа-

ет» на замысел).

Порой сам замысел режиссе-

ра О.Лаврова и сценографа 

Г.Зубарева не достаточно вня-

тен, но в этих зыбких «снах о те-

атре» есть странная чарующая 

сила, особенно, если удастся 

«настроиться на волну».

Тверской театр юного зрите-

ля отметил юбилей одного из ве-

дущих актеров труппы Генри-

ха Казарьяна сугубо бенефи-

сным спектаклем – «Метеором» 

Ф.Дюрренматта.

Режиссер Адгур Кове, однако, 

сохранил философскую энер-

гию пьесы, всю ее трезвость, от-

чего постановка порой напоми-

нает шахматную партию. Веч-

ная тема – последние вопросы 

к жизни перед бездной небы-

тия, занимавшая многие великие 

умы, от Сократа до Льва Толсто-

го, разрабатывается в спектакле 

мощно и остроумно.

Особенно интересны здесь, на-

ряду с мудрым, обаятельным 

и бесстрашным главным геро-

ем, люди, не теряющие остро-

ты реакций и страстности (су-

етный капиталист Великий Мю-

гейм Александра Романова 

или скептичная госпожа Номзен 

Галины Сергеевой).

Наиболее остро и противоречи-

во на фестивале был воспринят 

спектакль Ярославского теа-

тра драмы им. Федора Волко-

ва по пьесе Леонида Андрее-

ва «Екатерина Ивановна», ко-

торому предпосланы два жанро-

вых и смысловых определения: 

«драма в двух частях с разры-

вом» и «спектакль для взрослых» 

– последнее, пожалуй, наиболее 

существенно.

Пансексуальность, пронизываю-

щая действие и чувствования ге-

роев, выражена открыто и об-

жигающе остро. Глумление над 

женщиной, выразившееся, в 

частности, в том, что, пытаясь в 

припадке ревности, так похожей 

на праведный гнев, застрелить 

жену, ревнивый муж разбудил в 

ней беспринципную эротоманку.

Пьеса, ставшая одним из шедев-

ров эпохи модерна, режиссером 

Евгением Марчелли, сценог-

рафом Олегом Головко и ху-

дожником по костюмам Светла-

ной Матвеевой решена не в ру-

сле привычных аналогий с шех-

телевскими интерьерами МХТ 

или особняка Рябушинского.

Модерн предстает здесь стилем 

агрессивным, надрывно черст-

вым. Это освежает восприятие.

Незабываемы черно-белая гам-

ма первой картины, фисташко-

вый рояль возле  красной кожа-

ной стены или красные сюрту-

ки мужчин, «растворяющиеся» 

на фоне той же стены, – во вто-

ром акте.

Подстать кричащей гамме инте-

рьеров и сдавленная, но чрева-

«Метеор». Тверской ТЮЗ

V Фестиваль мировой драматургии «Тверское золотое кольцо»                   Ф Е С Т И В А Л И
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тая взрывами психопатия геро-

ев, равно виртуозно разработан-

ная режиссурой и воплощенная 

актерами.

Как ни банально это звучит, но в 

спектакле нет проходных персо-

нажей.

Истерзанный своей никому не 

нужной любовью к Екатерине 

Ивановне, готовый всем за это 

мстить, словно чеховский Со-

леный, жалкий и страшный Ар-

кадий Ментиков, с глубинным 

трагизмом сыгранный Никола-

ем Шрайбером. Пугающе на-

ивная Лиза Ирины Весело-

вой. Все эти циники – художни-

ки, видные общественные де-

ятели, одинаково бездушные и 

брезгливые, но всегда готовые 

грешить со смаком и упоением, 

среди которых мается ревнивец 

Стибелев – Владимир Майзин-

гер – бесхарактерный и душев-

но рыхлый.

А рядом – натянутой струной – 

Екатерина Ивановна Анаста-

сии Светловой, чья душа выго-

рает на глазах, а впереди – ни-

чего, кроме смерти, которая не 

так страшна, мучительна и без-

образна, как жизнь…

Фестиваль «Тверское золотое 

кольцо» долго будет помниться 

прежде всего потому, что мно-

гое в его программе звучало по-

новому, с обжигающей искрен-

ностью и, кажется, давно забы-

той страстью.

Александр ИНЯХИН

Фото предоставлены Тверским 

театром драмы, Тверским ТЮЗом, 

Ярославским театром драмы

P. S. Анастасия Светлова, ис-

полнительница роли Екатери-

ны Ивановны (Ярославский 

театр драмы им. Ф.Волкова) 

была удостоена специального 

приза жюри «Золотой Маски». 

Поздравляем!
«Екатерина Ивановна». Ярославский театр драмы им. Ф.Волкова 
Фото Виталия Вахрушева

Ф Е С Т И В А Л И       V Фестиваль мировой драматургии «Тверское золотое кольцо»
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М ного лет в Санкт-Пе-

тербурге проходит 

Володинский фе-

стиваль, делающий многое для 

развития двух важнейших про-

цессов театральной России се-

годня: для реабилитации и де-

советизации советской культу-

ры и для восстановления утра-

ченной связи между прошлым и 

настоящим, для столь необходи-

мого нам сегодня ощущения не-

прерывности драматургической 

и театральной жизни страны, 

для связывания кодекса культу-

ры того времени с бурными куль-

турными процессами 2000-х. Не-

обычайно важно отказаться от 

мысли, что с распадом Совет-

ского Союза культура началась 

с нуля, и осознать, что явилась 

она своеобразным продолжени-

ем советских традиций. Через 

отрицание и пародию, через де-

конструкцию и переосмысление 

новое российское культурное 

пространство все равно опер-

лось на культурные коды совет-

ской эпохи как на свой материн-

ский капитал.

На фестивале советские пьесы 

перемежаются ультрасовремен-

ными, классические постановки 

конфликтуют с ультрарадикаль-

ными: все это единое поле куль-

туры, словно бы закольцован-

ное, объятое фигурой Александ-

ра Володина.

Важная деталь фестиваля – от-

сутствие мемориальной интона-

ции, ложной ностальгии, сочув-

ственных вздохов по поводу «ны-

нешнего» и навязываемых пред-

ставлений о «райском» прош-

лом. Смысл форума – не увеко-

вечивание памяти, не мемориал, 

а живое наблюдение за «воло-

динским» в современном театре; 

цель – не столько собрать воло-

динские пьесы, которые, к сча-

стью, активно в России ставятся, 

сколько уловить в ритме нового 

театра володинские интонации. 

Что это значит – к счастью, тоже 

не формулируется. Так и остает-

ся загадкой: некое гуманитар-

ное, человеколюбивое содержа-

ние спектакля, где есть точное и 

четкое представление о добре 

и зле. Марина Дмитревская, 

арт-директор фестиваля, так и 

утверждает: постсоветский те-

атр потерял критерии, ценност-

ную вертикаль, Володин, нрав-

ственный камертон, «культурный 

герой» того и нынешнего Ленин-

града, помогает сориентиро-

ваться, вернуться к идеалу, к гу-

манитарным основам культуры.

Одной из самых любопытных 

деталей программы был полу-

ночный капустник на курсе 

Вениамина Фильштинского, 

в здании СПбГАТИ. Поскольку, в 

отличие от ГИТИСа, аудитории 

«навечно» закрепляются за пе-

дагогами, то в СПбГАТИ возни-

кает ощущение не курсов, а от-

дельных «коммунальных квар-

тир» для студентов. Поэтому ка-

пустник восстанавливал культу-

ру запрещенных квартирников 

советской эпохи: под приглу-

шенным светом ребята пели, 

читали володинские стихи, раз-

ыгрывали монологи из «Запи-

сок нетрезвого человека». Во-

лодинский нерв парадоксаль-

но звучал из уст поколения, ко-

торое не знает запретов, у ко-

го весь мир и вся информация 

о нем – в шаговой доступно-

сти. Тема выживания, духов-

ного противостояния челове-

ка, постороннего существова-

ния, важная для Володина-че-

ловека, стала значить нечто со-

вершенно другое в настоящем: 

не навык противоборства идео-

логии, а навык противоборства 

соблазнам мира потребления, 

не апология свободы, а фило-

софия ограничения.

Фестивальная афиша соби-

ралась молодыми театрове-

дами СПбГАТИ курса Мари-

ны Дмитревской, и надо отме-

тить, что Володинский фести-

валь оказался, наверное, пер-

вым и единственным фестива-

лем, в программе которого не 

было ни одного провала. Фаво-

ритами стали исконная, «доку-

ментальная» «Фабричная дев-

чонка», поставленная Татья-

ной Уфимцевой в Черемхово 

Иркутской области, уже зна-

менитый спектакль «Уйди-уй-

ди» Н.Коляды из Кудымка-

ра (режиссер Станислав Ме-

щангин)  и тонкая самостоя-

тельная работа Екатерины 

Максимовой по пьесе Воло-

дина «Блондинка» (лаборато-

рии ON.ТЕАТР, Санкт-Петер-

бург) с изумительной актри-

сой Натальей Бурмистровой 

в главной роли.

Но самой интересной рабо-

той был лирический перфор-

манс «Видимая сторона жиз-

ни» Бориса Павловича (Ки-

ровский молодежный театр 

«На Спасской») по текстам 

петербургского поэта Елены 

Шварц, которая через свою 

мать, легендарного завли-

та БДТ, была связана с кругом 

Александра Володина. Спек-

такль имеет вольный характер 

и должен «врезываться» в лю-

120 ГРАДУСОВ СПЕКТАКЛЯ

VII Всероссийский театральный фестиваль «Пять вечеров» им. А.Володина   Ф Е С Т И В А Л И 
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бую форму аудитории. В буфе-

те Большого театра кукол (ос-

новной площадки фестиваля) 

актриса Яна Савицкая манев-

рировала между столиками со 

зрителями, как суетливая офи-

циантка в привокзальном буфе-

те: неласковая, агрессивная, 

бросающаяся на людей как оз-

лобленная собака или вдруг за-

мирая в лирическом экстазе, 

позволяя себя рассмотреть, за-

ставляя себя в напряженной ти-

шине выслушать.

У молодого яркого режиссе-

ра Бориса Павловича – показа-

тельная, точная работа со слож-

ным по ритму и смыслам стихом. 

Поэтическая строка наклады-

вается на автобиографическую 

эссеистику Шварц, жизнь поэта 

смешивается с его творениями, 

и композиция спектакля – очень 

моторного, физиологичного, да-

же судорожного – складывается 

из очень верного представления 

о том, что дух поэзии не отделим 

от телесности поэта, не отделим 

от «температуры» эмоциональ-

ного состояния человека. Строй 

стиха не оторвать от плоти, он и 

есть эта плоть, раздаваемая по-

этом-пеликаном своим детям. 

Поэтический кураж находится в 

непосредственной зависимости 

от причудливой смены состоя-

ний: приступов эйфории, кото-

рые сменяются по алкогольной 

логике подавленностью духа. 

Спектакль то буквально «кипит», 

ему 120 градусов, то остыва-

ет, «мучается» безволием, апа-

тией. Падения и взлеты поэта – 

колебания души. Кричит, рычит, 

стервенеет, а... потом все рав-

но. И каждое эмоциональное со-

стояние – повод к стихосложе-

нию.

В такой переменчивости цен-

ность вещей, окружающих по-

эта, переосмысляется в секун-

ду. Характерна игра с самурай-

ским мечом. Его можно легко 

пропить в забегаловке, им мож-

но рубить капусту на салат, а 

можно им, в момент эйфории, 

апогея метафизических пере-

живаний, обороняться от шу-

ма времени, который агрессив-

но нападает на нас. И это ра-

бота поэта – обороняться, дер-

жать баланс зла и добра, вы-

полнять приписанную ему мис-

сию стража. Елена Шварц, 

наверное, была последним поэ-

том, который еще верил в мес-

сианство русской культуры, в 

сакральность русской поэтиче-

ской строки. Шум времени ни-

кому, кроме поэта, не слышен, 

и, взявши меч, Елена Шварц в 

одиночку сражается с фанто-

мами своего сознания, похо-

жая на шахидку. А потом убе-

гает от этого невыносимого гу-

ла, потеряв управление и само-

контроль.

В чередовании температур, в 

охлаждении и вскипании тела 

и духа поэта содержится пара-

доксальная логика безумия, ло-

гика экстаза. Борис Павлович, 

безусловно опираясь на очевид-

ную волю Елены Шварц к соци-

опатии, старается показать нам 

поэта аморальным и неадекват-

ным, неудобным обществу и аг-

рессивным по отношению к лю-

дям. Но вместе с тем, стихи при-

миряют нас с мыслью о том, что 

внутри лирической души все 

обосновано и разложено по по-

лочкам. В спектакле есть заме-

чательный кусок, где Елена «до-

стоверно» рассказывает, где, 

в какой части мозга содержит-

ся та или иная информация, те 

или иные цепочки переживаний. 

Только внутри этой поэтической 

логики, внутри переполненной 

мистицизмом и тайным знани-

ем черепной коробки Петербург 

может предстать у Шварц сто-

лицей мирового буддизма, где в 

небесной лазури купается в об-

лаках некий «блистающий доде-

каэдр». И этому веришь, когда 

смотришь на мытарства поэта, 

для которого пробежка по рю-

мочным уподоблена магическо-

му путешествию по вселенной 

мировой культуры.

Пребывая в горячечном состо-

янии духа, словно сильно про-

стуженная, актриса Яна Савиц-

кая физически передает бо-

левые ощущения, неуспокоен-

ность; даже в ее мимике, мел-

Ф Е С Т И В А Л И                VII Всероссийский театральный фестиваль «Пять вечеров» им. А.Володина 

«Видимая сторона жизни». Я.Савицкая. Кировский молодежный 
театр «На Спасской»
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кой пластике есть некоторая 

«расшатанность», беспокойст-

во мускулов, судорога. Поме-

щая актрису внутрь зритель-

ской «толпы», Павлович доби-

вается удивительных результа-

тов. Конфликт «поэт и зритель» 

уподоблен сражению между 

уличной толпой и возбудителем 

общественного спокойствия. В 

гуще толпы поэт шарахается от 

каждого постороннего, пугает-

ся его молчаливого и апатич-

ного созерцания, либо требует 

повышенного внимания к себе, 

либо посылает толпе луч през-

рения. Толпа возбуждает поэта, 

раздражает его, и, напротив, 

любой неадекватный персонаж 

в толпе возбуждает ее, заража-

ет суетливостью, беспокойст-

вом. Поэтическое буйство, вы-

сокая температура пережива-

ния, смутное эротическое воз-

буждение как вирус передается 

от поэта к толпе и обратно.

Савицкая изумительно чита-

ет стихи Елены Шварц. Внятно 

осознавая разницу между ак-

терским чтением и авторским 

(артиста ведут психология, смы-

слы, наслаждение словом, по-

эта – ритм), актриса выбирает 

поэтическое чтение – жесткое, 

без прикрас, стих, словно напи-

санный размашистым грифелем 

на суровом драфте. В ее чтении 

есть небрежность, стыдливость, 

стеснительность, зажатость. 

Поэт, выходя на публику, муча-

ется, тяготится своей строкой, 

припоминанием и необходимо-

стью быть в кругу внимания, го-

ворить, выражаться. Поэт, чита-

ющий стихи, гол и унижен, ему 

нечем прикрыться, кроме свое-

го неуклюжего, непричесанно-

го стиха.

Савицкая удивительно играет те-

му смерти. В красном свете, сгор-

бленная, превратившаяся в свое-

го лирического героя, отказав-

шаяся от себя, Елена Шварц из 

пространства античного портика 

(вход в кафе БТК), уплывает в ре-

ку забвения: сам себе и мертвец, 

и Харон. В ее мерном движении к 

смерти есть такая унылость, не-

отвратимость. «Почему Бог обща-

ется со мной через боль?» – вме-

сто поэта остается его строка.

Павел РУДНЕВ

Фото Сергея Бровко
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ЮБИЛЕЙ

И сполнилось 60 лет артисту Липецкого государст-

венного театра кукол, заслуженному артисту РФ 

Анатолию ЗАВОРУЕВУ и звукорежиссеру театра, 

заслуженному работнику культуры РФ Алле ЗАВОРУЕВОЙ.

Анатолий Викторович пришел в Липецкий театр кукол в 1969 

году и сразу проявил лучшие качества артиста-кукловода, бы-

стро освоил технику вождения кукол разных систем. Актер са-

мобытный, яркий, темпераментный, ритмичный, он работает 

легко и мастерски, вдумчиво вживается в создаваемые образы 

и владеет самыми разными техническими приемами.

Алла Александровна была принята в Липецкий театр кукол музыкантом (баянистом) в 1968 году. Очень 

скоро стало ясно, что она тонко чувствует темпоритм спектакля, созвучна творчеству актеров.

Когда возникали трудности с формированием труппы А.А.Заворуева  участвовала в спектаклях как ак-

триса.

В разное время Алла Александровна работала музыкантом, радистом, заведующей музыкальной ча-

стью театра и всегда отдавала свою душу и талант для воплощения творческих идей спектаклей.

Сейчас она – звукорежиссер, активно внедряет новые технологии в процесс озвучивания спектаклей.

На двоих чета Заворуевых отдала служению в театре 80 лет! И всю жизнь они были верны только од-

ному коллективу.

Дорогие Анатолий Викторович и Алла Александровна! Поистине, вы заслуживаете уважения и восхи-

щения! Примите самые теплые и искренние поздравления от всей души! Пусть всегда ваши сердца бу-

дут наполнены радостью жизни! Желаем вам успехов, крепкого здоровья, оптимизма, неиссякаемой 

жизненной энергии, семейного благополучия! Пусть в каждом прожитом вами дне царят гармония и 

любовь! Мира и счастья вам и вашим близким!

Коллектив Липецкого государственного театра кукол
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В ПАМЯТЬ О «СИБИРСКОМ 
КАРУЗО»

В Красноярском теа-

тре оперы и бале-

та прошел междуна-

родный фестиваль «Парад 

звезд в оперном». Фестиваль 

проводится второй год подряд, 

и в этот раз он был посвящен 

125-летию со дня рождения вы-

дающего красноярского певца 

Петра Ивановича Словцова, 

артиста, которого современни-

ки называли не иначе, как «се-

ребряным голосом Сибири» и 

«сибирским Карузо».

«Непарадные» 
размышления
о «Параде звезд»
Именно благодаря Петру Слов-

цову в Красноярске зародились 

традиции оперного искусства. 

Задолго до появления в горо-

де профессионального оперно-

го театра, еще в начале 20-х го-

дов прошлого века, он вместе с 

супругой Маргаритой Никола-

евной Риоли (оба – выпускни-

ки Московской консерватории) 

основал здесь первую оперную 

труппу. А созданный в те же го-

ды этой супружеской парой во-

кальный класс в Народной кон-

серватории считался лучшим 

среди всех музыкальных учеб-

ных заведений Сибири.

К сожалению, в последние годы 

оперное искусство в Краснояр-

ске переживает не лучшие вре-

мена. И в самом театре опера 

с балетом не на равных: три, а 

то и пять (как в этом сезоне) ба-

летных премьер в сезон и лишь 

одна оперная – дисбаланс ощу-

тимый. Аншлаг в опере в основ-

ном на премьерах и спектаклях 

с приглашенными солистами, а 

также на концертных програм-

мах. В остальное время – хоро-

шо, если зал заполнен наполо-

вину… При том, что труппу сей-

час пополнило немало интере-

сных молодых вокалистов.

Собственно, «Парад звезд» 

для того и задумывался, что-

бы вновь пробудить интерес пу-

блики к оперному искусству. На 

первый фестиваль пригласили 

шесть дирижеров и девять со-

листов (все они – лауреаты все-

российских и международных 

конкурсов). Театр представил 

два гала-концерта и 11 спек-

таклей. Идея себя оправдала 

– «Парад» прошел на стабиль-

ных аншлагах, а разовая акция 

естественным образом переро-

сла в традицию. На второй «Па-

рад звезд» в память о Словцо-

ве пригласили преимуществен-

но теноров.

«Мы хотели показать в про-

грамме фестиваля все спекта-

кли, в которых пел Петр Слов-

цов, – говорит заместитель ху-

дожественного руководите-

ля по опере Вера Баранова. – 

Но, к сожалению, «Севильский 

цирюльник» выпал по техниче-

ским причинам. Не удалось най-

ти достойного тенора, который 

знал бы ее на русском языке и 

смог бы приехать к нам имен-

но в это время. То, что часть за-

падных опер у нас идет на рус-

ском, для театра вообще боль-

шая проблема – мы можем при-

глашать лишь очень узкий круг 

солистов. Но что поделать, если 

публика предпочитает слышать 

оперы в переводе?.. «Травиата» 

и «Кармен» у нас прежде шли 

на русском языке, и как толь-

ко мы их выпустили на языке 

оригинала, посещаемость сра-

зу упала. Вот и новую премьеру, 

В.Баранова, заместитель 
художественного руководителя 
по опере 
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«Любовный напиток» Доницет-

ти, пришлось ставить на рус-

ском. Хотя наши солисты меч-

тали спеть ее на итальянском».

Оценка предпочтений красно-

ярской публики не бесспор-

ная, ибо и оперы русских ком-

позиторов в театре не пользу-

ются повышенным спросом. И, 

на мой взгляд, дело не в том, на 

каком языке идет спектакль, а в 

давно устаревших способах ра-

боты со зрителями. О чем го-

ворить, если основная форма 

продажи билетов в краснояр-

ских театрах (не только в опер-

ном) – через распространите-

лей, которые разносят их по 

учреждениям? В основном это 

пенсионерки, которые хотят 

подзаработать – их и не в каж-

дый офис пустят! В городе нет 

продажи билетов через интер-

нет, а единственный театр, на 

«Любовный напиток». Красноярский театр оперы и балета

Адина – В.Баранова, Неморино – Е.Акимов (Мариинский театр)

II Международный фестиваль «Парад звезд в оперном»                                                          Ф Е С Т И В А Л И
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сайте которого недавно появи-

лось бронирование билетов, – 

Драмтеатр им. Пушкина.

Спрашивать театры об их целе-

вой аудитории вообще не прихо-

дится. И уж тем более о ее со-

знательном формировании – ис-

ходят из того, что есть. Как, на-

пример, в случае с театром опе-

ры и балета: раз публика чаще 

ходит на русскоязычные оперы 

– значит, будем ставить на рус-

ском. А может, стоит оценить, ка-

кой аудитории интересны спекта-

кли на языке оригинала, и прило-

жить продуманные усилия, что-

бы ее привлечь?.. Помню, год на-

зад на своей творческой встрече 

в Новосибирске (в рамках «Ро-

ждественского фестиваля») Ва-

лерий Фокин рассказывал, что 

в Александринском театре, кото-

рым он руководит, почти наполо-

вину омолодилась аудитория. И 

это были сознательные шаги со 

стороны театра: «Такие возмож-

ности есть, их надо только пои-

скать. Мы создали программу ра-

боты с молодежью, сотруднича-

ем с ведущими вузами Петербур-

га. Студенты-дизайнеры защи-

щают у нас свои дипломные ра-

боты, филологи пишут рецензии. 

Появилась активная молодежь, 

которая с удовольствием ходит в 

театр. Она не знает, что в искус-

стве радикальное, а что тради-

ционное. И я очень рад, что на-

ша аудитория обновилась. Сов-

сем другие люди, не те, которые 

тоскуют в театре по всяким шля-

пам с перьями и другим атрибу-

там прошлого. Для развития теа-

тра такие изменения очень важ-

ны». Хочется надеяться, что и в 

красноярских театрах работа со 

зрителями станет более осмы-

сленной.

И очень хорошо, что «Парад 

звезд» вскрыл в опере ряд дав-

них проблем. В частности, у пу-

блики и критиков давно уже се-

рьезные вопросы к главному ди-

рижеру театра Анатолию Че-

пурному. Приезд множества 

дирижеров-гостей на фести-

валь, под чьим руководством 

оркестр театра звучал несоиз-

меримо сильнее (несмотря даже 

на его неполный состав), еще 

больше обострил эти претен-

зии. Дело в том, что уже много 

лет подряд красноярский балет 

по три месяца в сезоне гастро-

лирует в Англии, а вместе с ним 

выезжает и часть музыкантов 

во главе с Чепурным. Но если 

балетная труппа за эти годы вы-

росла (и качественно, и количе-

ственно), и некоторые балеты 

теперь даже остаются в афише 

театра на время ее гастролей, 

то уровень оркестра эти вояжи 

никак не повышают.

Кроме того, в театре недостаток 

определенных голосов. Помимо 

теноров, которых не хватает ни-

где, в Красноярской опере мало 

басов, нет контральто и крепко-

го драматического сопрано (по-

этому, например, «Тоска» идет 

здесь всего раз в год, с пригла-

шенной солисткой). Но есть над-

ежда, что «Парад звезд» помо-

жет привлечь в театр новых яр-

ких солистов, и местные власти 

ему в этом помогут. В прошло-

годнем фестивале Сергей Гор-

деев из Челябинска пел здесь 

как приглашенный гость. А в ны-

нешнем сезоне он вместе с же-

ной Олесей Гордеевой (сопра-

но) переехал в Красноярск.

«Любовный напиток» 
получился горький
Открылся второй «Парад звезд 

в оперном» премьерой оперы 

«Любовный напиток» Дони-

цетти (режиссер Александр 

Петров, Санкт-Петербург). Прав-

да, оперой этот спектакль вряд 

ли можно назвать. Петров пе-

ренес на красноярскую сцену 

свою русскоязычную постанов-

ку 1996 года в детском театре 

«Зазеркалье» (перевод стихов – 

Павел Бубельников), где вме-

сто оригинальных речитативов 

– многочисленные разговор-

ные сцены, что по жанру боль-

ше соответствует оперетте. За-

метим – очень слабой оперет-

те, поскольку говорить в спек-

таклях красноярские оперные 

певцы не обучены. В отличие от 

своих коллег из «Зазеркалья», в 

репертуаре которого и оперы, и 

оперетты, и мюзиклы.

Впрочем, и сами разговорные 

сцены в этой постановке выгля-

дят как инородное тело. Они на-

прочь разбивают и впечатление 

от музыки Доницетти, и динами-

ку спектакля. Диалоги затянуты, 

их избыточно много. А самое пе-

чальное, что только погрузишь-

ся в музыкальную атмосферу, 

испытав удовольствие от како-

го-нибудь особенно удачного 

музыкального номера, – и все 

это вновь разрушается очеред-

ным неуклюжим диалогом, как в 

скучном капустнике.

Сам перенос тоже вызывает во-

просы. Премьера «Любовного 

напитка» планировалась в Крас-

ноярске еще в прошлом сезо-

не, и уже тогда театр во всеу-

слышание заявлял о новой ре-

жиссерской трактовке оперы. 

Перенос постановки 15-летней 

давности стал неприятным сюр-

призом, прежде всего, для ру-

ководства театра. Но кто кого 

недопонял, сейчас, когда дело 

сделано, уже не важно. Непри-

ятно лишь, что из оперы Дони-

цетти, которая могла бы стать 

настоящим музыкальным со-

Ф Е С Т И В А Л И                                II Международный фестиваль «Парад звезд в оперном» 
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бытием в Красноярске (а воз-

можно, и за его пределами) по-

лучился всего лишь проходной 

спектакль. 

Ну а как иначе назвать работу, 

в которой повсюду заметна не-

брежность? Время действия в 

постановке Петрова – предво-

енные годы в Италии. И хотя ху-

дожественное оформление по-

менялось (в Красноярске «Лю-

бовный напиток» оформлял 

Владимир Фирер), но некото-

рые его детали перекочевали 

из «зазеркального» спектакля 

(художник Наталья Клемина). 

Например, игрушечные мотоци-

клы на палках, которые выно-

сят солдаты. И настоящий мо-

тоцикл, на котором выезжает 

Белькоре, есть в обеих версиях. 

Звучит как анекдот, но, видимо, 

в Красноярской опере не все 

исполнители этой партии умеют 

ездить на мотоцикле. Поэтому 

одному из них, Алексею Соко-

лову, пришлось на следующий 

день быть водителем для дру-

гого Белькоре, Олега Алексе-

ева. Вопрос, как быть дальше 

– заставить всех баритонов те-

атра освоить мотоцикл или по-

просту отказаться от этой бро-

ской, но не самой необходимой 

детали…

Есть в постановке и другие «из-

ыски». Например, зачем Ади-

на и Неморино в дуэте перво-

го акта берут в руки бубен? Ра-

зобрать, что они поют, под та-

кой аккомпанемент просто не-

возможно. Зачем этот жест, ме-

шающий и артистам, и публике? 

Или для чего подвыпившего Не-

морино, вкусившего «любовно-

го напитка», обнажать по по-

яс? В этой сцене он якобы бро-

сается в море освежиться (при-

чем всего на несколько секунд). 

На премьере партию Неморино 

исполнял Евгений Акимов из 

Санкт-Петербурга, фигура ко-

торого, мягко говоря, не иде-

альна, и по отношению к арти-

сту этот «стриптиз» выглядел 

откровенной подставой со сто-

роны режиссера. Штрих, в ко-

тором не было никакой необхо-

димости.

Не меньше нелепостей и в ко-

стюмах героев, которые созда-

вались явно без учета индиви-

дуальностей артистов. Свадеб-

ный костюм Адины во втором 

акте выглядит откровенно вуль-

гарно на всех солистках. А Не-

морино в огромной бейсболке, 

которую он носит наискось, во-

обще смотрится инфантильным 

переростком. У хористов в по-

становке есть профессии (ап-

текарь, парикмахер, мусорщик, 

фотограф, портниха, цветочни-

ца, есть даже девочка на шаре). 

Но в действии они никак не об-

ыграны. И потому воспринима-

ются, увы, всего лишь как пу-

стая многозначительность.

С учетом того, что «Любовный 

напиток» вряд ли будет в даль-

нейшем идти чаще, чем раз в 

месяц, на какие-то серьезные 

изменения в качестве его ис-

полнения рассчитывать не при-

ходится. Несмотря на то, что за 

исключением Неморино в труп-

пе есть достойные исполните-

ли всех остальных партий. На 

которых можно было бы поста-

вить настоящую комическую 

оперу – яркую, озорную и дина-

мичную.

Елена КОНОВАЛОВА

Красноярск

Фото Александра Мищенко 

(из архива театра)

В первом «Параде звезд» перед красноярской публикой выступили приглашенные дири-

жеры Виктор Бокман (Швейцария) и Илмар Лапиньш (Австрия), Евгений Бражник (Москва) 

и Дейян Савич (Сербия), Павел Смелков и Павел Бубельников (оба из Санкт-Петербур-

га). Из солистов кроме Сергея Гордеева из Челябинска ведущие партии в операх «Пара-

да» пели артисты из Москвы и Санкт-Петербурга – Лариса Андреева, Жанна Афанасье-

ва, Елена Зеленская, Евгений Акимов, Михаил Губский, Роман Муравицкий, Дмитрий Пол-

копин и Василий Святкин.

Во втором «Параде», который проходит с 25 февраля по 24 апреля, принимают участие 

дирижеры Фабио Мастранджелло (Италия), Дейян Савич и Виктор Бокман, Евгений Браж-

ник и Виктор Олин (Екатеринбург), красноярские дирижеры Александр Косинский и Алек-

сандр Юдасин. А также приглашенные солисты – Екатерина Нейжмак (Екатеринбург), 

Светлана Афонина (Швейцария), Евгений Акимов (Санкт-Петербург), Михаил Губский (Мо-

сква), Михаил Урусов (Австрия), Леонардо Граменья (Италия), Роман Муравицкий (Мо-

сква), Станислав Леонтьев (Санкт-Петербург) и Артем Крутько (Челябинск). В программе 

второго «Парада звезд» три оперных премьеры – «Любовный напиток» Г.Доницетти и два 

концертных исполнения опер («Сельская честь» П.Масканьи и «Паяцы» Р.Леонкавалло).
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К церемонии вруче-

ния Саратовской об-

ластной театральной 

премии автор «Золотых Арлеки-

нов» скульптор Николай Бунин 

изготовил небывалое количест-

во изображений героя итальян-

ского театра масок – 28 статуэ-

ток (обычно их 21-22).

Только не золотых, конечно, но 

тяжеленьких – бронзовых. Осо-

бенность нынешнего фестива-

ля в том, что состоялся он че-

рез год после юбилейного, пя-

того «Арлекина», а не через два 

года, как обычно. Из-за финан-

сового кризиса предыдущий от-

ложили на год, а шестой прове-

ли вовремя, ко всеобщему удо-

вольствию (не много у нас празд-

ников, когда все театральное со-

общество собирается вместе). 

Впервые церемония награжде-

ния проходила не в драме или 

опере, как бывало, а в ТЮЗе Ки-

селева. Поскольку Арлекин по 

природе своей весел и наивен, 

а значит легко совершает глу-

пости, то и проходят эти церемо-

нии очень изобретательно, лихо, 

в форме капустников. Нынешняя 

была особенно веселая и изо-

бретательная. Ведущие из двух 

театров: комичная пара постар-

ше (Валерий Емельянов и Вик-

тория Шанина – ТЮЗ Киселе-

ва) и помоложе, не менее забав-

ная (Зоя Юдина и Александр 

Кузьмин – академдрама). Пары 

откровенно соперничали, флир-

товали, дрались, устраивали 

друг другу вендетту. Разумеется, 

в рамках заданной роли.

Актеры, изображавшие Арлеки-

нов, замирали в уморительных 

пирамидах, смешно копируя па-

мятник в шумно известной тю-

зовской постановке Ремарка 

(режиссер Георг Жено). Номи-

нанты и вручители призов въез-

жали на сцену на настоящем ли-

музине, если смотреть на него… 

с одного бока. Поскольку цере-

мония состоялась между Днем 

работника культуры и Междуна-

родным Днем театра, губернатор 

области поздравил собравших-

ся сразу с двумя датами. Жюри 

фестиваля впервые возглавила 

Элеонора Макарова – заведу-

ющая кабинетом критики и теа-

троведения Союза театральных 

деятелей России.

«Лучшей режиссерской рабо-

той» была признана постанов-

ка Юрия Ошерова «Мальчи-

ки» по инсценировке В.Розова 

(ТЮЗ). Лучшей работой ху-

дожника-постановщика – 

«Снежная королева» Сергея 

Болдырева (театр оперы и ба-

лета). Среди художников по 

костюмам победила Валерия 

Филиппова («Женитьба Фи-

гаро», Балашовский драма-

тический театр), а среди авто-

ров музыкального оформле-

ния в драматическом театре – 

Георг Жено («Три товарища», 

ТЮЗ). Лучшие роли в дра-

матическом театре – у Иго-

ря Баголея (Подколесин, ака-

демдрама) и Евгения Смир-

нова (Флоранс в «Зиме под сто-

лом», Новый драматический 

театр «Версия»).

В восьми номинациях взыска-

тельное жюри не присудило при-

зов вообще. Зато сразу три ак-

тера получили «Арлекинов» за 

роль второго плана в дра-

матическом театре: Руслан 

Дивлятшин (Коля Красоткин в 

«Мальчиках»), Валерий Мали-

нин (Кочкарев в «Женитьбе»), 

Александр Фильянов (Сла-

ва в «Пяти вечерах» А.Володина, 

драма). Отмечена женская 

роль второго плана в драма-

тическом театре: Ирина Ко-

роткова – Вахтерша в спекта-

кле «Кляуза» по Шукшину, фи-

гура, вырастающая до символа 

бюрократизма и бездушия (Те-

атр драмы, музыки и поэзии 

«Балаганчикъ»).

Этот маленький талантливый те-

атр получил еще одну статуэтку 

– ее вручили Юрию Лапшину, 

исполнителю двух главных ро-

лей в шукшинской инсцениров-

ке, который и принес ее идею 

в театр (я писала в «Страстном 

бульваре, 10», что актер абсо-

лютно не совпадает по фактуре 

с «щуплым, невысоким писате-

лем, но вдруг что-то в наших го-

ловах перещелкивается, и Лап-

шин становится похож на ре-

ального Макарыча»). Отрадно, 

что жюри в этом году заметило 

и щедро наградило камерные те-

атры. Еще один «Арлекин» поя-

вился в «Версии»…у Зайца – де-

бют актрисы Елены Петровой в 

спектакле «Клочки по закоулоч-

кам».

Заслуженно награждены два 

молодых, сильных солиста Са-

ратовской оперетты. Особен-

но радостно за Антона Кузне-

цова. Он замечательно сыграл 

и Теркина, и Труффальдино: су-

мел найти свои приемы, не по-

вторяя блистательный райкин-

ский вариант, и разве что безум-

ной энергией и сверхдинамично-

стью сопоставим с ним.

Кукольный театр «Теремок» 

отмечен двумя фигурками ви-

новника торжества, театр опе-

«АРЛЕКИНЫ» РАСТУТ И ШИРЯТСЯ

Ф Е С Т И В А Л И   VI Саратовская областная театральная премия «Арлекин»
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ры и балета – пятью. Кстати, 

в третий раз получил награду 

главный художник театра Сер-

гей Болдырев. Вручили при-

зы солистам балета и оперной 

труппы, а спецприз – всему кол-

лективу театра «За верность 

традициям русской класси-

ческой оперы», имея в виду по-

становку «Садко». Но тут как 

раз тот случай, когда от клас-

сической оперы остались толь-

ко музыка и вокал. Понятно было 

бы, ежели бы приз был «за нова-

торство и смелость эксперимен-

та». Тем более, что режиссер-

ская работа Вадима Милкова 

была номинирована на «Арле-

кина». Он сторонник во многом 

«шоковой терапии» для оперно-

го искусства: «не диво, что ис-

полнители разгуливают по сце-

не в преувеличенно больших бе-

лых валенках и ушанках, в чем-

то среднем между мужицким 

и стрелецким вариантом. Что 

ушанки да валенки, громадные 

белые мишки бродят по засне-

женным улицам древнего Новго-

рода, шутливо борются с жите-

лями, заваливаются спать» и т.п. 

«Непонятки» вызвал и тот факт, 

что спорная концептуально, но 

бесспорно мощная постанов-

ка Георга Жено была отмечена 

на конкурсе только «музыкаль-

ным» призом. Как будто жюри не 

решается отдать пальму первен-

ства приглашенным режиссе-

рам, которые пока, увы, сильнее 

местных постановщиков. Счаст-

ливое исключение составляет 

лишь главреж Вольского теа-

тра Олег Загуменнов, ученик 

профессора Риммы Беляковой. 

Он снова получил своего «Золо-

того Арлекина».

Объяснимо поощрение труд-

но живущих театров малых го-

родов. Костюмы персонажей 

«Фигаро» из Балашова дейст-

вительно получились историче-

ские (художнику вручен приз), 

хотя обилие красного цвета в 

его художественной версии не 

говорит в пользу большого вку-

са. Упорно же не получающий 

награды Юрий Наместников 

(на этот раз его номинировали 

сразу три театра!) – художник 

уникальный, к таким глубинам 

соответствия образа и костю-

ма каждого персонажа он при-

ходит. И не заметить этого не-

возможно.

Жаль, что и награды за былые 

заслуги раздаются порой на 

уровне привычки – одним и тем 

же. Тихая, какая-то очень воло-

динская по интонации постанов-

ка «Пяти вечеров» у «драмовцев» 

и шумная, многофигурная  «Трех 

товарищей» у тюзовцев заслу-

жили, на мой взгляд, более при-

стального внимания. Хотя оцен-

ки в театре театра, как известно, 

весьма субъективное дело. Один 

раз сыграют спектакль лучше, 

другой – как будто кто их подме-

нил. Да и жюри у нас очень боль-

шое по составу, мнения разные, 

споры при распределении на-

град были очень даже бурные. А 

пряников на всех всегда не хва-

тает.

Жюри вручило еще пять спец-

призов, три – учредитель фести-

валя (министерство культуры). 

А потом течение этого весело-

го праздника приостановилось. 

Все встали и почтили память ак-

теров и режиссеров, что ушли 

за десять последних лет. «Ничто 

на земле не проходит бесслед-

но», – взволнованное пение ста-

ло самой высокой точкой фести-

валя. Они смешат и развлекают, 

огорчают и заставляют плакать, 

они все могут, Господа Актеры. 

«Золотой Арлекин» – их день, их 

бал. Уместно процитировать ве-

ликих: «Театр – это актер, хотя 

бы ведущая роль принадлежала 

драматургу».

Ирина КРАЙНОВА

Саратов

Фото Алексея Леонтьева

Ф Е С Т И В А Л И   VI Саратовская областная театральная премия «Арлекин»
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Н акануне Международного дня театра, 26 марта, 

Райли КОСКЕЛА, актриса Национального те-

атра Карелии, ныне проживающая в соседней 

Финляндии, отпраздновала 60-летие.

Райли родилась в поселке Чална Пряжинского райо-

на в финской семье. Окончив восьмилетку, приехала в 

Петрозаводск и поступила на клубно-театральное отде-

ление Культурно-просветительского училища, а парал-

лельно – в актерскую студию при Финском театре, орга-

низованную в 1966 году.

Начинающим артистам повезло – они успели застать ве-

ликих «старейшин» и выйти с ними на сцену в одних спек-

таклях. У Райли Коскела были хорошие внешние данные, 

пластичность, музыкальность, яркая характерность, и 

еще во время дипломной практики она сыграла несколь-

ко ролей. Кроме того, во время учебы Райли проявила 

себя как общественница-активистка: творческие вече-

ра, выпуски стенгазет, политинформации, культпоходы на 

лыжах, соревнования по шахматам, работа в подшефных 

школах – она готова организовать все, ибо ей интересны все проявления жизни.

С января 1971 года вместе с Райли Коскела в труппу Финского театра влились и другие талантли-

вые молодые артисты. После университета к ним прибавился Орво Бьернинен-младший, вопреки 

воле родителей-артистов не пожелавший стать учителем (будущий Чацкий в опередившем свое вре-

мя спектакле «Горе от ума» Ф.Бермана).

Ни одного из молодых артистов не минует этап сказок. За роль Ежика в сказке «Лесной переполох» 

(1971) Райли была отмечена премией за лучшую актерскую работу сезона. В течение двадцати лет – 

параллельно с серьезными ролями – она много и успешно играла в детских спектаклях.

Но, пожалуй, настоящее рождение актрисы произошло в спектакле «Шесть старых дев и один муж-

чина» (1974). Полный лиризма образ Нинель: мягкая, бесконечно женственная, пластичная, со све-

тящимися глазами – Райли Коскела была в этой роли незабываема. Спектакль сыграли более двух-

сот раз, много гастролировали с ним. А режиссеры стали, наконец, видеть в актрисе и лирическое 

дарование.

Райли Коскела много и плодотворно играла в национальных спектаклях по финской драматургии. 

В «Калевале» (1974, 1979, 1984) была занята в течение всего спектакля, зрителям особенно запом-

нилась выразительная роль Вопленицы, хотя Райли играла еще и Деву острова и служанку Похъе-

лы. Прекрасен образ Оути в спектакле «Кантелетар» (1982), где сорок семь музыкальных номеров, 

и актриса была занята во многих из них. Казалось, образы финской драматургии были у актрисы в 

крови. Сотканный из полных драматизма переживаний образ Наманки стал рубежом, когда о Райли 

стали говорить как о разноплановой актрисе широкого диапазона. 

Но, конечно, по-прежнему чаще всего Райли Коскела играла характерные роли. Их было множест-

во, и все они были разные: от мягко-комедийных – до острохарактерных, даже сатирических. Этап-

ной работой стала роль Лизаньки в «Горе от ума» (1983). Ф.Берман создал настоящую авторскую по-

становку, в которой Чацкий вдруг увидел, что вся Россия – казарма, а парадом уродцев командова-

ла как раз «зачинщица круговерти, всполошная служанка Лиза».

Стремившаяся к образованию, Райли закончила исторический факультет Петрозаводского универ-

ситета. Спешить делать добро, помочь всем, кто нуждается, – это негласные принципы ее жизни. И 

в Финляндии актриса не теряет связи с искусством, с нашей республикой и всей Россией. В тяже-

лые постперестроечные годы она помогала родному театру, чем могла.

Наталия КРЫЛОВА

Петрозаводск

Р.Коскела в роли Марии.
«Эффект Редькина»
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П оставленный в Боль-

шом театре Дмитри-

ем Черняковым «Дон 

Жуан» В.-А.Моцарта стал одним 

из самых спорных спектаклей се-

зона. И не только из-за ажиота-

жа зрителей и неоднозначных от-

зывов критики. Сама постанов-

ка, сталкивающая разные эпо-

хи, противоположные смыслы и 

контрастные явления, основана 

на споре, нескончаемом, как веч-

ное движение.

Едва поднимается занавес, по за-

лу пробегает ропот разочарова-

ния. Картина, возникшая на сце-

не, не оставляет сомнений в том, 

что действие «Дон Жуана» в вер-

сии Чернякова происходит не в 

XVIII веке, а в наши дни. Респек-

табельные апартаменты, мод-

ные костюмы, офисная элеган-

тность...

Перенос старинного сюжета в 

современную эпоху – излюблен-

ный прием оперной режиссуры, 

стремящейся примирить услов-

ность с достоверностью. Но пре-

одоление оперной неправды чре-

вато новыми нонсенсами. Герои 

«Дон Жуана», переселенные в XXI 

век, изъясняются с интонациями 

века XVIII. В столкновении эпох 

рождается пространство, не ме-

нее далекое от реальности, чем 

оперная сказка.

Черняков осовременил не только 

внешний вид персонажей, 

но и либретто. Герои спек-

такля – люди солидного до-

статка и высокого социаль-

ного статуса. Все – родст-

венники. Так, Донна Анна 

причудливым образом об-

завелась дочкой от перво-

го брака Церлиной и дво-

юродной сестрой Донной 

Эльвирой. Наверняка этот ход по-

надобился режиссеру неспро-

ста. Персонажи оперы, замкну-

тые в тесный семейный круг, судя 

по всему, связаны еще и страш-

ной тайной. Порочная атмосфера 

пропитала богатое жилище дав-

но и надолго. В первой же сцене 

Донна Анна так назойливо пре-

следует бросившего ее Дон Жу-

ана, что ни о какой чистоте и вы-

соких идеалах речь в этом спекта-

кле уже не пойдет. Преступлению 

Дон Жуана, убивающего Коман-

дора, наверняка предшествова-

ли не менее ужасные злодеяния, 

возможно, совершенные самим 

Командором.

Мораль оперы, в XVIII веке назы-

вавшейся «Дон Жуан, или Нака-

занный развратник», в новой по-

становке вывернута наизнанку. 

В насмешку превратилось и само 

наказание. Кладбищенскую ста-

тую «замещает» переодетый в Ко-

мандора актер, нанятый «друж-

ной семейкой» (роскошный бас 

Анатолия Кочерги звучит за 

сценой). Результат интриги – сер-

дечный приступ героя-любовни-

ка. Разобравшись с неугодным, 

компания равнодушно покидает 

сцену. Дон Жуан явно не вписы-

вался в тесный клан, без него спо-

койнее.

Режиссер оправдывает Дон Жу-

ана, превращая его чуть ли не в 

героя-романтика, обреченного 

на одиночество в мире цинизма и 

расчета. В игре греческого певца 

Димитриса Тилякоса нет уве-

ренной победительности. Его об-

аяние в другом – в мягкой интел-

лигентности, в задушевном пе-

нии. Самый проникновенный мо-

мент спектакля – канцонетта, ис-

полненная mezza voce. Дон Жуан 

поет серенаду самому себе, вспо-

миная что-то сокровенное. Иде-

альные возлюбленные, захваты-

вающие приключения – удел во-

ображения. Наяву – скука и разо-

чарование. Женщины, назойливо 

вьющиеся вокруг, жалки в своем 

маниакальном упорстве женить 

на себе Дон Жуана (об этом меч-

тает даже Донна Анна, чей же-

них Дон Оттавио, стильно испол-

ненный Колином Бальцером, не 

проявляет к ней никаких чувств). 

Выдающемуся любовнику есть от 

чего впасть в депрессию.

Перевертыш работает на имидж 

героя – дерзкий соблазнитель 

становится прекрасным, а все во-

круг – ужасны. Отталкивающему 

впечатлению способствуют не-

соответствие внешнего облика 

и музыки. Экстравагантная Цер-

лина (растерявшаяся на сцене 

Большого театра Черстин Аве-

мо) нервничает и дергается под 

изысканные пассажи красивой 

партии. Ей явно неуютно в откро-

венно коротких и тесных 

нарядах. Не сходятся с бо-

жественной музыкой ни 

вульгарная Донна Анна (ак-

тивная и голосистая Сью-

зан Гриттон), ни отчаян-

ная Эльвира (обладатель-

ница могучего голоса Ве-

роника Джиоева) – гла-

мурная дамочка, превра-

ОПЕРА-ПЕРЕВЕРТЫШ
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щающаяся к финалу в странницу, 

одетую во что попало. Переход из 

XVIII века в наши дни без проблем 

пережил один лишь Лепорел-

ло (Гвидо Локонсоло иронично 

сыграл скептика и пройдоху, при-

спосабливающегося к любым об-

стоятельствам).

Расхождение изображения и зву-

ка странно еще и потому, что ди-

рижер и музыкальный руково-

дитель постановки Теодор Ку-

рентзис стремился к аутентич-

ной манере исполнения партиту-

ры и добился немалых успехов. 

А режиссер, невзирая на музы-

ку, взялся поставить «немое кино» 

по собственному сценарию. Неда-

ром эпизоды спектакля разграни-

чивает черный занавес с белыми 

титрами, отсчитывающими дни и 

недели грустной истории. Про-

блемы стилей совсем не интере-

суют автора спектакля. Зато вол-

нует незавидная участь исключи-

тельной личности, словно по не-

доразумению живущей в пошлом 

мире. Какое время, таков и «Дон 

Жуан».

Елена ГУБАЙДУЛЛИНА

Фото с сайта Большого театра

ЮБИЛЕЙ

28 апреля главному режиссеру Армавирского театра 

драмы и комедии, заслуженному работнику культуры 

Кубани Юрию КОВАЛЕВУ исполнилось 50 лет. Свой 

полувековой рубеж он отметил 50-й постановкой на армавирской сцене 

«Жизнь есть сон» Педро Кальдерона.

Юрий Ковалев в роли главного – с 1999-го. Он – и художественный иде-

олог, и второй автор, и центральная связующая фигура жизни театра. 

Воспитанный в духе традиций ленинградской театральной школы (уче-

ник Л.Додина), он понимает, что театр нагляден в действии. За 12 се-

зонов Ковалев с труппой выпустил 50 разных по жанру спектаклей. 

С афиш не сходили «Трактирщица» Гольдони, «Вечно живые» Розова, 

«Утиная охота» Вампилова, «Зойкина квартира» Булгакова, «Два верон-

ца» Шекспира, «Трамвай «Желание» Т.Уильямса. «Красавец-мужчина» Островского на фестивале «Ку-

бань театральная» получил приз «Надежда» за режиссуру. Уж если нужна классика в чистом виде, то 

это в библиотеку. Задача же театрального режиссера – заключить литературную форму в сцениче-

скую. Постановку «Месяца в деревне» Тургенева критики посчитали оригинальным режиссерским про-

чтением классики и удостоили диплома фестиваля.

После были «Изобретательная влюбленная» Лопе де Веги, «Сердце не камень» А.Н.Островского, «Ро-

ждество в доме синьора Купьелло» Эдуардо де Филиппо, целый ряд комедий положений.

Ковалев – человек яркой творческой фантазии. С любовью и пониманием проблем взросления он ста-

вит спектакли для детей и юношества. К 60-летию Победы театр обратился к пьесе К.Симонова, поста-

вив спектакль «Так и будет». Актеры со сцены говорят с молодежью о войне языком доступных для мо-

лодого поколения образов. Для детей режиссер поставил красивые добрые сказки: «Спящая краса-

вица» Ч.Уэя в жанре «фэнтэзи», отмеченная на краевом фестивале в номинации «За творческий по-

иск»; «Снежная королева» Е.Шварца, «Винни-Пух» А.Милна, «Волшебная лампа Аладдина» Д.Краснова.

За все эти годы в театре не было проходных и скучных премьер. Подтверждение тому – полные за-

лы. Зритель, как известно, соучастник спектакля, и он разный. Но когда артисты слышат дыхание за-

ла – зрители становятся их единомышленниками, которые вместе с героями смеются и огорчаются. Не 

в этом ли театральный успех режиссера, творящего, фантазирующего и несущего на своих плечах ог-

ромную ответственность?

Георгий Александрович Товстоногов, великий режиссер, говорил, что нужно творить спектакли для 

людей, живущих на твоей улице, тогда их поймет весь мир. Эту задачу Ковалев ставит во главу угла. И 

наслаждается своей профессией, ее возможностями, творя для зрителей маленького провинциально-

го городка.

Коллектив Армавирского театра драмы и комедии
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Э тот спектакль должен, по 

логике, стать событием 

московского театраль-

ного сезона сразу по несколь-

ким причинам – во-первых, в на-

шу эпоху голода по современной 

драме зрителю предлагается 

произведение, написанное слов-

но вчера по горячим событиям. 

Во-вторых, мы так часто сетуем 

на то, что вся русская классика 

давным-давно нам известна, из-

учена, зачитана до дыр с теа-

тральных подмостков, зацитиро-

вана и разошлась на пословицы 

и поговорки, а тут – совершенно 

неизвестная пьеса Андрея Пла-

тонова, написанная им в 1928 

году, по одной версии, совмест-

но с Борисом Пильняком, по дру-

гой – совершенно самостоятель-

но. В-третьих, Театр Гоголя, 

как это бывало в его истории не 

раз, открывает нам незнакомый 

пласт культуры – в данном слу-

чае, отечественной, послерево-

люционной, с множеством за-

бавных и трагических атрибу-

тов типично советского розлива. 

И, наконец, режиссер Сергей 

Яшин, сценограф Елена Каче-

лаева, балетмейстер Марина 

Суворова и автор музыкально-

го оформления спектакля Вла-

димир Багров создают перед 

нами целый мир, знакомый чита-

ющей части общества по таким 

произведениям классика рус-

ской советской литературы Ан-

дрея Платонова, как «Чевенгур», 

«Город Градов», «Антисексус», 

«Сокровенный человек», «Че-

Че-О»… Ну а нечитающей части 

остается только изумленно вой-

ти в широко распахнутую перед 

ней дверь, чтобы и посмеяться, 

и погрустить, и – главное! – заду-

маться над тем, почему во мно-

гом мы и сегодня остались «ду-

раками на периферии».

Пьеса «Дураки на перифе-

рии» была обнаружена в архи-

ве писателя, хранившемся у его 

дочери, Марии Андреевны, тре-

петно и очень серьезно относив-

шейся к наследию отца. Опубли-

кована впервые она была пять 

лет назад, в 2006-м, но почему-

то не обратила на себя внимания 

режиссеров. (Единственная по-

становка во Владивостоке бы-

ла отрецензирована «СБ, 10» в 

№ 8-108/2008.) Может быть, по-

тому что пять лет назад мы еще 

пребывали в постэйфорическом 

состоянии, еще не все надежды 

были исчерпаны, еще вспыхива-

ли отдельными блестками наши 

иллюзии, а в конце первого де-

сятилетия нового века пришло 

отрезвление и наша жизнь уви-

делась такой, какова она есть на 

самом деле: с громкими лозун-

гами, постоянными обещаниями 

светлого завтра, с нищетой, в ко-

торую погружена значительная 

часть жителей страны, с созда-

нием бесконечных бессмыслен-

ных обществ и партий.

Пьеса Андрея Платонова в мо-

мент своего появления была 

резко раскритикована (на не-

скольких публичных чтениях, до 

публикации дело не дошло) за 

карикатурное изображение про-

винции, за отсутствие правды 

жизни. За все то, что мы сегод-

ня не просто находим, но высо-

ко оцениваем в «Дураках на пе-

риферии», понимая под пери-

ферией отнюдь не провинцию, 

не российскую глубинку, а ту 

обочину жизни, на которой ока-

зались. И Сергей Яшин жест-

ко и честно выстраивает в сво-

ем спектакле именно этот мотив.

На пустой сцене – гигантские 

красные серп и молот, на зад-

нике – какие-то винтики, гайки, 

заставляющие невольно вспом-

нить слова А.В.Сухово-Кобыли-

на о людях, как «винтах и шки-

вах» той гигантской Системы, 

что диктует свои законы сущест-

вования. Звучит дикая, какая-то 

первобытная мелодия, под кото-

рую из всех щелей этого совет-

ского символа выползают ди-

кие, первобытные люди – в об-

носках, в драных полушубках, 

скрюченные, словно искалечен-

ные от рождения этой неестест-

венностью движения, этой необ-

ходимостью откуда-то постоян-

но вылезать, выползать, суще-

ствовать не в полный рост. Они 

начинают танцевать какой-то ис-

ступленный, отчаянный танец, 

от которого становится страш-

но, а потом, выстроившись, рас-

сказывают об Андрее Платонове 

– о писателе и об этой пьесе, ко-

торую сейчас сыграют для нас, 

очень деликатно и в то же время 

очень театрально «вводя» зрите-

ля в непростой материал, к кото-

рому театр отнюдь не случайно 

обратился.

«Мы – кузнецы, и дух наш мо-

лод, куем мы счастия ключи…» 

– слышатся знакомые слова, ко-

торым начинает подпевать часть 

зрительного зала, еще не пред-

ставляя себе, что под жанровым 

определением «комедия» скры-

вается здесь подлинная траге-

дия. Не только того далекого по-

коления – наша с вами…

Поскольку пьеса практически 

неизвестна, позволю себе в не-

скольких фразах изложить ее 

ВДОЛЬ СПРАВЕДЛИВОСТИ
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сюжет. Главным действующим 

лицом «Дураков на периферии» 

является комиссия Охматмлада 

(Охрана материнства и младен-

чества), которая, на основании 

принятого в 1926 году нового за-

кона о браке, должна проявить 

особую заботу о подрастающем 

поколении. «Надо озаботиться 

заготовкой граждан впрок», – го-

ворит председатель комиссии, и 

все согласно кивают, будто речь 

идет о заготовке зерна или ово-

щей на зиму. Сформулирован-

ное некогда Л.Н.Толстым поня-

тие таинства рождения как ве-

личайшего в мире не просто раз-

рушается – оно травестирует-

ся фальшивой заботой партии и 

правительства. И вот беремен-

ная Мария Башмакова (Анас-

тасия Лапина), которая, каза-

лось бы, совсем не думает о сво-

ем будущем ребенке, а одержи-

ма романтикой – она мечтает уй-

ти в лес, стать атаманшей, всех 

грабить и наслаждаться своей 

властью, – становится своего ро-

да подопытным кроликом. Она 

родит ребенка, наденет брю-

ки, сапоги, ощутит себя подлин-

ной атаманшей рядом с теми, кто 

займется воспитанием этого ре-

бенка, членами комиссии Глебом 

Рудиным (Кирилл Малов), Кар-

пом Евтюшкиным (Андрей Зай-

ков), Данилой Лутьиным (Алек-

сей Сафонов) и Василием Аще-

уловым (Александр Хатников), 

и – даже не заметит, как этот не-

счастный ребенок тихо умрет 

в своей люльке, поднятой по-

чти под самые колосники сцены. 

Впрочем, не она одна – никто не 

заметит этого… Зомбированные 

решениями партии и правитель-

ства, потерявшие человеческий 

облик люди – вот все без исклю-

чения персонажи этой пьесы. И 

Иван Павлович Башмаков (Олег 

Гущин), муж Марии, заморочен-

ный, ничего не понимающий в 

этой жизни человек с остановив-

шимся взглядом, покажется од-

новременно жалким, смешным и 

страшным своим дремучим вос-

приятием жизни, в которой нет 

и не может быть никакой радо-

сти, а все – и рождение ребенка, 

и романтические устремления 

жены, и добывание хлеба насущ-

ного – способно вызвать только 

отчаяние и отупение. Потому что 

такая жизнь…

Олег Гущин непривычно игра-

ет непривычного для себя ге-

роя: пустые глаза, напряжен-

ный, остановившийся взгляд, ви-

сящие, словно плети, руки, ту-

пое повторение одной и той же 

мысли. Кажется, и мысли воро-

чаются в его голове со скрипом, 

слышным залу. И так возникает 

образ типичнейшего платонов-

ского персонажа 20-30-х годов 

ХХ столетия – маленького чело-

века, готового в любой момент 
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сдаться перед этой непостижи-

мой жизнью, в которой все пере-

вернулось и никак не может уло-

житься.

А какие замечательные образы 

разведенных жен членов комис-

сии создают Ирина Выборно-

ва, Юлия Гоманюк, Екатери-

на Айсина! Каждый их группо-

вой выход воспринимается слов-

но концертный номер, и настоль-

ко они колоритны в своей ранне-

советской лексике, интонациях, 

пластике, костюмах, изобрета-

тельно решенных Еленой Каче-

лаевой, что просто глаз не ото-

рвешь!.. А милиционерша Ирины 

Рудницкой – этакая бравая слу-

жака, забывающая обо всем, да-

же о собственном ребенке в уга-

ре забот о благе государства…

Вообще, Сергей Яшин поставил 

спектакль на редкость ансамбле-

вый; можно перечислять, взяв 

в руки программку, всех под-

ряд исполнителей, потому что и 

сложнейшая пластическая пар-

титура, и обширный музыкаль-

ный материал, и отнюдь не кари-

катурное, а подлинно трагикоми-

ческое решение каждой роли вы-

полнены безукоризненно. Видно, 

что для Сергея Яшина и артистов 

труппы Театра Гоголя спектакль 

«Дураки на периферии» стал 

горько и честно обдуманным сло-

вом о нашем не вчера, а сегодня.

«Мы идем вдоль справедливо-

сти…» – говорит Карп Евтюшкин, 

и эти его слова свидетельству-

ют не только и даже не совсем о 

той «неправильности речи», в ко-

торой нередко упрекали Андрея 

Платонова. Они звучат сегодня 

как нерасслышанный нами в шу-

ме времени предупредительный 

знак – об этом, фактически, и пи-

сал всю жизнь писатель, до кон-

ца не понятый и недооцененный 

и сегодня. А мы… Мы по-прежне-

му идем вдоль справедливости, 

словно вдоль забора из колю-

чей проволоки, и надеемся, что 

он когда-нибудь кончится и пе-

ред нами возникнет вожделен-

ная тропинка или хотя бы щелоч-

ка к справедливости.

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ

Фото Михаила Гутермана

ЮБИЛЕЙ

В едущей актрисе Государственного русского драматического теа-

тра (Чебоксары), заслуженной артистке Чувашской Республики Люд-

миле КОТЕЛЬНИКОВОЙ 18 апреля исполнилось 60 лет. Из них 33 го-

да актриса посвятила родному театру.

Людмила Ивановна родилась в г.Бугульме Татарской Республики. Окончив 

в 1973 г. Уфимский государственный институт искусств, работала в театрах 

Астаны, Березников, Сызрани. В 1978 г. пришла в Русский драматический театр.

Людмила Котельникова – одна из блестящих мастеров, наделенная незауряд-

ным природным дарованием. Ее почерк, стиль, умение творить неповторимы и 

узнаваемы. Мягкость, обаяние, безграничная органичность придают особую 

привлекательность ее образам. Диапазон актрисы широк и многогранен. Так, реалистически сыгран-

ная Рута в комедии «Прогулка в Лю-Бле» интригует своей загадочностью, вызывает искреннее сопере-

живание. Убедительна графиня Вронская в «Анне Карениной». В течение 14 лет она играет Надю в «По-

следнем сроке» В.Распутина. В ее персонажах, комических или драматических, всегда есть щемящая, 

трепетная нота, которая трогает зрителя до глубины души.

Образы, созданные Людмилой Котельниковой, в жизни женщиной хрупкой, изящной, нежной, наделе-

ны внутренней волей, силой духа. Актриса безгранично влюблена в свое дело и предана театру.

Она востребована в театре. 4 марта состоялась премьера комедии «Мой прекрасный монстр» 

М.Ферриса, где она блестяще играет главную героиню Эмили Холбрук. Сегодня она репетирует еще 

одну большую и серьезную роль – Аманду в «Стеклянном зверинце» Т.Уильямса.

Долгое время Л.Котельникова преподает в Чувашском государственном педагогическом университе-

те актерское мастерство, является доцентом кафедры сольного пения музыкально-педагогического 

факультета.

От всего сердца поздравляем Людмилу Ивановну с юбилеем и желаем ей крепкого здоровья, творче-

ских успехов и благополучия!

Коллектив Русского драматического театра 
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О перная и балетная 

труппы Детского му-

зыкального театра 

им. Н.Сац показали одну за 

другой две премьеры: первая – 

опера В.Кобекина «Принцес-

са и свинопас», вторая – ба-

лет на музыку Д.Шостаковича 

«Балда». Созданы эти спекта-

кли по совершенно не схожим 

между собой сказкам, хотя род-

нит их удивительный сплав фан-

тазии и реальной жизни, в кото-

рой внешняя незатейливость сю-

жета оборачивается достаточ-

но суровым уроком для персо-

нажей. Найти точную интонацию 

для передачи изящной андерсе-

новской шутки и по-раблезиан-

ски сочной пушкинской сказки 

– дело непростое, и здесь теа-

тру можно отдать должное за от-

важный эксперимент, даже если 

он и не совсем удачен.

Опера «Принцесса и свинопас». 

У Андерсена название короче – 

«Свинопас», он главное действу-

ющее лицо, и это о его «воспита-

нии чувств» говорится в сказке. 

В спектакле же главными персо-

нажами оказываются... свиньи – 

Мавронья и Хавронья: они ведут 

интригу и, следовательно, опре-

деляют тон. Воздушная ткань 

андерсеновской сказки  без-

жалостно разрывается, и спек-

такль становится похожим на тя-

желовесный немецкий гроссфа-

тер, изобилующий сомнительны-

ми шутками. В первую очередь, в 

этом повинны либреттисты. Сло-

во «современный» в определе-

нии жанра спектакля отнюдь не 

означает «своевольный», а тут 

что ни фраза, то пример безвку-

сицы или претензии на остроу-

мие. Так, принцесса сразу без 

обиняков объявляет: «Мой мир – 

утонченный гламур», и розовые 

свинки подытоживают: «Ска-

зал бы ей народ простой – сви-

нья свиньей»... Подобными бла-

гоглупостями обильно уснащен 

весь текст оперы, музыка кото-

рой лишь подчеркивает пороки 

либретто.

Глядя на финальную пляску пер-

сонажей под руководством двух 

свиней, с грустью вспоминаешь 

мудрую концовку сказочной при-

тчи Андерсена: принц ушел к се-

бе в королевство, крепко за-

хлопнув за собой дверь.

Вторая премьера – балет «Бал-

да» – ожидалась с большим ин-

тересом: Дмитрий Шостакович и 

Владимир Васильев – два ве-

ликолепных художника, да еще 

в озорной сказке Пушкина... Но 

началось все неожиданно. Те-

атр подготовил необычную пре-

мьеру – «Сказки Пушкина в 

музыке и танце», состоящую 

из двух частей: литературно-му-

зыкальной композиции «Сказ-

ка о царе Салтане» и одноак-

тного балета «Балда». Что ка-

сается первой части, то она бы-

ла задумана и исполнена почти 

безукоризненно. Большое опер-

ное полотно Н.А.Римского-

Корсакова предстало перед 

юной аудиторией в сжатой, по-

молодому стремительной фор-

ме, не утерявшей при этом мас-

штабности симфонического 

письма композитора (дирижер 

О.Белунцов). Этой полетности 

звучания во многом способство-

вал пушкинский текст в исполне-

нии Т.Ханенко и А.Варенцова, 

но если актрисе удалось достичь 

гармоничного слияния с поэти-

ческим строем сказки, то ее пар-

тнеру не хватало тонкости ню-

ансировки, глубины постижения 

пушкинской образности. В це-

лом литературно-музыкальная 

композиция вызвала ощущение 

той настоящей работы театра со 

своим зрителем, к которой всег-

да стремилась Н.И.Сац.

После аскетичной формы первой 

части представления зритель-

ный зал буквально ахнул от бур-

лескного начала балета «Балда». 

Ярмарка бурлила и ходила ходу-

«Принцесса 
и свинопас». 
Принцесса 
– Т.Ханенко, 
Принц – 
К.Ивин

СПЛАВ ФАНТАЗИИ
И РЕАЛЬНОЙ ЖИЗНИ
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ном в прямом и переносном смы-

сле, главные же герои – Балда 

(С.Захаров) и Поп (Д.Круглов) 

без лишних проволочек заклю-

чили трудовой договор. Пестрый 

ярмарочный мир – музыкальный 

и пластический – мгновенно сме-

нился картиной смертной ску-

ки в поповском доме. И вот тут 

начались неожиданности: вза-

имоотношения Балды с пикан-

тной Попадьей (Е.Лобачева) 

и взбаломошной Поповной 

(Н.Твердохлебова) вдруг (во-

преки Пушкину) стали напоми-

нать отношения Хлестакова с же-

ной и дочерью городничего в «Ре-

визоре» Гоголя. Сцена обольще-

ния заканчивается тем, что Бал-

да вскакивает на Поповну, как на 

вьючное животное, и убывает за 

кулисы. А далее следуют эроти-

ческие сны Попа с очарователь-

ным Бесенком (А.Постникова) 

и Попадьи со Старым чертом 

(М.Подшиваленко), умело спра-

вившимся со всеми сложными 

поддержками. В следующей кар-

тине восхитительные чертовки во 

фраках и цилиндрах демонстри-

руют хорошую технику и, веро-

ятно, иллюстрируют пушкинские 

строки: «Балда наделал такого 

шуму, что все море смутилось»... 

И, наконец, последняя картина – 

вновь ярмарка. Поп с Балдой бы-

стренько рассчитались, причем 

ничего особенного не произош-

ло, только свет замигал (ну, это, 

наверно, у Попа в глазах заряби-

ло), и все принялись плясать. Бал-

да лихо прокрутил большой пиру-

эт, изящные чертовки победно ли-

ковали ногами, и даже Поп при-

нял участие в общем веселье. Фи-

нальный галоп. Все счастливы.

При чем же здесь Пушкин и его 

ироничная сказка, где в концен-

трированной форме выраже-

на и наша вечная привычка над-

еяться на авось, и жажда ку-

пить на грош пятаков, и небо-

язнь самого черта, если это су-

лит барыш... Полно, разве вы 

не помните, как называл балет 

М.Е.Салтыков-Щедрин? «Ор-

ганизованная галиматья». А 

если серьезно, то стоит вспом-

нить утверждение Б.Асафьева: 

«Стремление через иронию во 

что бы то ни стало избежать 

идиллически простодушного от-

ношения к русскому историче-

скому прошлому нередко пере-

ходило лишь в насмешливое зу-

боскальство»...

Нелли ОНЧУРОВА

Фото предоставлено Детским

музыкальным театром им. Н.Сац

ЮБИЛЕЙ

В Драме Номер Три Каменска-Уральского 19 апреля отмечали юбилей 

художественного руководителя театра Людмилы МАТИС. Несмотря на 

праздничное настроение – никаких торжественных мероприятий, день 

прошел в штатном режиме.

Людмила Степановна Матис родилась и выросла в Каменске-Уральском. Полу-

чила два режиссерских образования. Одно в Челябинском институте культуры – 

режиссер народного театра, другое в Екатеринбургском театральном институте 

– режиссер профессионального театра. В середине 70-х создала в городе моло-

дежный театр «Эльдорадо», которым бессменно руководила 30 лет. В 2005-м стала художественным 

руководителем Каменск-Уральского театра драмы. Вместе с пригласившим ее на эту должность ди-

ректором Александром Колгановым они дали театру собственное имя – «Драма Номер Три». Под этим 

именем театр и начал свою активную гастрольную и фестивальную деятельность. В текущем творче-

ском сезоне произошла смена управленческой модели театра, согласно которой первым лицом учре-

ждения стал не директор, а художественный руководитель. Людмила Матис поставила около 100 спек-

таклей, чуть меньше трети которых – в профессиональных театрах. Сейчас она ведет активную работу 

по привлечению в труппу молодых артистов. С прицелом на постоянную работу приглашен режиссер 

из Петербурга Роман Колосов. Людмила Матис является лауреатом премии Губернатора Свердловской 

области за достижения в литературе и искусстве, имеет звание «Заслуженный работник культуры РФ». 

Мечта ее жизни – построить в городе специализированное здание театра и сделать Каменск-Ураль-

ский театральным городом. 

Савелий ГОРДЫЙ

Каменск-Уральский

Фото Ильи Жильцова
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СЧАСТЬЕ, КОТОРОГО НЕ БЫВАЕТ

В есенние премьеры 

Московского дра-

матического театра 

«АпАРТе» – это два очень раз-

ных спектакля об одном: о со-

перничестве тоски с восторгом, 

о нерушимом соседстве радости 

и отчаяния, о том, что невозмож-

но измерить… То есть о любви.

Спектакль «Журавль» – замеча-

тельный для российского и бес-

прецедентный для московско-

го театра случай международ-

ного творческого сотрудниче-

ства. В спектакле русского ре-

жиссера Елены Озерцовой 

исполнительница главной роли – 

японская актриса Томоми Ори-

та – играет с русскими коллега-

ми, текст ее написан на русском 

языке. Сюжет пьесы основан на 

древних японских легендах, в ко-

торых журавль – герой столь же 

частый, что и простак, не имею-

щий ничего, кроме доброго сер-

дца. Такого японского «Ивана-

дурачка» играет Денис Лапе-

га. Журавль для японца – пти-

ца почти сакральная, это символ 

чистоты, самопожертвования, 

честности, духовного возрожде-

ния. В народе его называли да-

же «человеком в перьях». Есть в 

спектакле и завистливый подха-

лим (Павел Буйнаков), и бес-

сердечный богач, одержимый 

наживой и сгибающийся под тя-

жестью своего позолоченного 

наряда (Дмитрий Швецов).

Несмотря на то, что язык пьесы 

– русский, на сцене театрально-

го дома «Старый Арбат» прямо 

на глазах у зрителя разрастает-

ся маленькая Япония. Спектакль 

открывает соло на традицион-

ном музыкальном инструмен-

те японцев – флейте шякухачи, 

звучащее в нежном полумраке. 

Вслед за этим под хриплый, над-

треснутый голос из проигрыва-

теля, поющий тягучую японскую 

песню, Орита исполняет танец с 

веером. Перед нами зарисовка, 

набросок, и эти штрихи позво-

ляют постепенно перейти, мяг-

ко выпасть из российской реаль-

ности в реальность чуждую нам, 

очень далекую, не имеющую по-

чти никаких культурных анало-

гов.

Используя лишь простейшие 

образы и фольклорные (читай: 

незамысловатые) ситуации, в 

условиях минимума декораций, 

при всей традиционности сим-

волического театра, «Журавль» 

практически на пальцах рас-

сказывает очень глубокую исто-

рию – историю непоколебимой 

верности, благодарности и без-

условной любви. Свиток, на ко-

тором записана легенда, посте-

пенно разворачивается – и чем 

больше мы узнаем, тем мень-

ше остается для нас непонятно-

го и чужого в этой истории. По-

началу осторожно погружая нас 

в загадочный мир иной культу-

ры, спектакль вдруг, словно пла-

ток из рукава фокусника, пови-

сает в воздухе, вызвав возгла-

сы удивления. И на поверхности 

этого «платка» мы видим тот же 

узор, каким шита и наша с вами 

повседневность. Тема корыстной 

дружбы и всепрощающей люб-

ви, зависти и семейного счастья, 

одержимость материальными 

благами и жизнь духовная, архе-

типические образы и современ-

ная бытовая реальность – «Жу-

равль» собрал по нотам полифо-

нию наших жизней, будь мы рус-

«Журавль»
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ские или японцы, мужчины или 

женщины, живи мы в двадцать 

первом веке или в первом до на-

шей эры. И в то же время это по-

становка о постоянном взаимо-

действии и взаимообмене мира 

высшего, неясного и недоступ-

ного, с миром земным. Но тут, 

конечно, национальность уже 

совершенно ни при чем.

Пользуясь древним, как сама ле-

генда, языком символа, спек-

такль отчасти диктует еще одну 

трактовку. Веер, с которого, как 

с ложки, девушка-журавль «кор-

мит» своего любимого, становит-

ся в финальном танце ее кры-

лом, совершающим последний, 

предсмертный взмах. И основ-

ной здесь видится уже тема са-

мопожертвования, безгранич-

ной самоотдачи и благодарно-

сти, которые, как видно, не всег-

да совместимы с существовани-

ем.

Вторая новинка этого сезона – 

«Вкус черешни» – значитель-

но понятнее и ближе сознанию 

российского зрителя. Музыкаль-

ная постановка по пьесе «Apetyt 

na czere nie» поэтессы Агнешки 

Осецкой возвращает нас в хро-

нотоп советской Польши – пря-

миком в вагон поезда с деревян-

ными скамейками и надписями 

«Щитно» и «Ольштын» на дверях, 

в узкокоридорную густонаселен-

ную коммуналку, с ковром, на 

котором «олень столетний гла-

за раскрыл и ждет беды», в за-

холустный пансионат для отпу-

ска. Тема же бракоразводного 

процесса, семейных отношений, 

ссор – держит поближе к зем-

ле, чем полет сказочного «Жу-

равля». Но это лишь на первый 

взгляд или, вернее, «на первое 

действие»: чем ближе к финалу, 

тем острее чувствуется глубо-

ко философский стержень этой, 

казалось бы, легкой истории.

Агнешка Осецка – известная 

польская поэтесса, прозаик, 

драматург, автор песенных тек-

стов. В спектакле звучат девять 

из них, перевод был сделан спе-

циально для «АпАРТе» испол-

нителем главной роли Алексе-

ем Никульниковым. Она мно-

го писала для кино – песня на 

ее стихи звучит в картине «Нож 

в воде», первом полнометраж-

ном фильме Романа Полански и 

первом польском фильме, номи-

нированном на «Оскара». Более 

сорока лет назад все население 

СССР приникало к экранам теле-

визоров, когда шли «Четыре тан-

киста и собака», каждая серия 

которых начиналась «Балладой 

о танкистах» на стихи Осецкой.

«Она сыграла огромную роль в 

развитии советского театра 60-

70-х годов, но в сумбуре «новых» 

девяностых об этом начисто за-

были», – поясняет перед нача-

лом спектакля режиссер Алек-

сандр Каневский, почему он 

взялся за эту постановку.

Это далеко не первая для Ка-

невского «музыкальная фан-

«Вкус черешни». Он – А.Никульников, Она – Ю.Голубева
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тазия» на сцене: за 30 с лиш-

ним лет режиссерской работы 

он поставил множество музы-

кальных спектаклей, в течение 

15 лет руководил Мастерской 

артистов мюзикла в Гнесин-

ке. «Я очень люблю музициру-

ющих драматических актеров, – 

сказал он в одном из своих ин-

тервью. – Это открывает новые 

перспективы. Люди, слышащие 

музыку, по-другому восприни-

мают жизнь». Правда, на сцене 

«АпАРТе» актеры лишь поют, а 

вживую аккомпанируют им Ма-

рия Курепина (скрипка), Ва-

дим Рыжаков (фортепиано) и 

Александр Муравьев (контр-

абас). Однако музыканты так-

тично остаются в глубине зала, 

за дверью зелено-белого купе.

Осецка переводила стихи Вла-

димира Высоцкого, была близ-

ким другом Булата Окуджавы. 

Последний перевел четыре ее 

песни для спектакля «Вкус че-

решни», поставленного в театре 

«Современник» в 1969 году (ре-

жиссер Екатерина Еланская). 

Одной из этих композиций была 

знаменитая «Ах, пани, панове…» 

Примерно в то же время пьесу 

поставили и в Польше. Версия 

«Современника», кстати, поль-

зовалась оглушительным успе-

хом, хотя никакой «гражданской 

позиции», выражением которой 

славился театр, там не было и в 

помине. Спектакль продержался 

на сцене 12 лет.

Однажды Окуджава написал Аг-

нешке: «Желаю Тебе счастья, хо-

тя его и не бывает...» Это миро-

ощущение объединяло их – ще-

мящее, но острое, печальное, 

но яркое. Вот и пьеса полна та-

ких противоречий: в эту минуту в 

зале не существует ничего, кро-

ме полноты жизни, а в следую-

щую уже царит на сцене звонкая 

грусть, и нет надежды на сча-

стье и понимание между мужчи-

ной и женщиной. Вместо этого 

между ними – стена недоверия, 

взаимных упреков, эгоистичных 

желаний.

В форме сменяющих друг друга 

«музыкальных фантазий» парал-

лельно развиваются два сюжета 

– нынешний, в рамках которого 

в купе встретились незнакомые 

мужчина и женщина, и прошлый, 

где встретились, наконец, быв-

шие супруги, так и не узнавшие 

друг друга за те годы, что про-

жили вместе. Внутри последне-

го и разворачивается настоящее 

действие, внутреннее, психоло-

гическое. Герои будто неслучай-

но встречаются в вагоне поезда, 

чтобы разглядеть самих себя – 

настоящих – в том общем прош-

лом, которое у них было.

Название пьесы дословно пере-

водится как «Желание череш-

ни», и если бы у спектаклей бы-

ли ключевые слова, то у этого 

ключевым было бы как раз сло-

во «желание». Это история о том, 

что люди всегда чего-то хотят – 

иногда вместе, иногда врозь, но 

чаще всего хотят они несбыточ-

ного, пусть это был бы даже пе-

реезд в Варшаву из маленько-

го городка. Герои Он (Алексей 

Никульников) и Она (Юлия Го-

лубева) понимают это и все же 

снова отдаются мечтам и жела-

ниям, словно это основной чело-

веческий инстинкт. И, по логике 

постановки, только эта безудер-

жная способность желать, ра-

зочаровываться и снова желать 

держит нас на плаву и будет дер-

жать еще тысячелетия. Она и 

только она – эта способность все 

время искать того самого «сча-

стья, которого не бывает».

Анна РОГАЧЕВА

Фото предоставлены 

театром «АпАРТе»

ПРАЗДНИК КУКОЛЬНИКОВ

Т радиционно 21 марта, в Международный День кукольника, в Центральном Доме работ-

ников искусств проходит гала-концерт лучших театров кукол страны. И в этот раз, как всег-

да, зал был переполнен. Со словами поздравления обратилась к кукольникам и зрителям пре-

зидент правления ЦДРИ, легендарная актриса Зинаида Кириенко. Немало добрых слов сказала она 

о художественном руководителе и главном режиссере Мытищинского театра кукол «Огниво», Пре-

зиденте Ассоциации «Театр кукол – XXI век», члене УНИМА и правления ЦДРИ Станиславе Железки-

не, по инициативе которого вот уже много лет и проводится этот праздник.

Свои лучшие номера и отрывки из спектаклей представили театры кукол из Воронежа, Чебоксар, 

Брянска, Саранска, Тулы, Курска и Казани.

Юрий БЕРГЕР

I N  B R I E F  М О С К В А
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«КНЯЗЬ ИГОРЬ»: 
ГОЛОС ИЗ СЕГОДНЯ

П осле почти десятилет-

него отсутствия на сто-

личных сценах знаме-

нитой патриотической оперы 

А.П. Бородина на Москву об-

рушился сразу каскад «Князей 

Игорей» – только за прошед-

ший месяц это сочинение мож-

но было услышать в трех новых 

вариантах. Оперу, полюбившую-

ся всем в редакции Н.Римского-

Корсакова и А.Глазунова – сото-

варищей не успевшего ее допи-

сать композитора, – театр «Ге-

ликон-опера» впервые пред-

ставил в авторской редакции, 

кропотливо восстановленной по 

архивным материалам. Концер-

тная версия, вызвавшая всеоб-

щий интерес и открывшая пу-

блике неожиданно новое звуча-

ние известного шедевра – более 

долгое и более архаичное, – об-

ещает перерасти в сценическую 

с открытием новой сцены теа-

тра. Свой вариант оперы привез 

на «Золотую Маску» Ростов-

ский театр оперы и балета 

– вариант красочный, но пере-

ставивший акценты с привычно-

го эпического пафоса оперы на 

размышления о внутренних ча-

яниях героев и судьбах России. 

Этот вариант, созданный режис-

сером Юрием Александровым 

и художником Владимиром 

Окуневым, придумавших за год 

сразу трех «Князей Игорей» в 

разных театрах, в Новой опере 

с их же помощью преобразовал-

ся из оперы-размышления в опе-

ру-обличение. Постановщики, 

соблазненные близостью Крем-

ля, не удержались от того, чтобы 

не показать свою гражданскую 

позицию и не высказать отноше-

ние к России современной.

В итоге Новая опера предста-

вила слушателю «Князя Игоря» 

жесткого и бескомпромиссно-

го – такого, где правитель в лице 

Князя Игоря несет ответствен-

ность за свои действия, искупая 

их через страдания и смерть, а в 

многострадальной России царят 

мрак, полуразруха и смута. Рос-

сию олицетворяет образ стоиче-

ской страдалицы Ярославны, ко-

торая, несмотря на стон и плач, 

глубоко в душе хранит веру в ду-

ховное возрождение.

Сценический образ оперы в этой 

постановке более аллегоричен, 

чем конкретен. Владимир Оку-

нев создал условное простран-

ство: Русь, с одной стороны, и 

Восток, с другой. Русские ак-

ты помещены не в привычный 

торжественный златоглаво-бе-

лый град Путивль времен Кня-

зя Игоря. На сцене – собира-

тельный образ Руси, полураз-

рушенной страны, где домини-

рует небрежная, давшая трещи-

ну красно-бордовая кирпичная 

кладка, напоминающая цвет за-

пекшейся крови, олицетворяю-

щей страдания. Тревожный ко-

локол, образа, грубо сколочен-

ные скамьи и столы, грязно-се-

рые, подвязанные зипуны про-

стонародья, реконструирован-

ные костюмы бояр, кольчуги 

рати, одна из которых – на воин-

ствующем Князе Игоре, горба-

Ярославна – Е.Поповская, Князь Игорь – С.Артамонов
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тые монахини в черном, юроди-

вые, лиловая рубаха распутно-

го Галицкого, недвусмысленно 

напоминающего своим обликом 

и поведением сегодняшних оли-

гархов, – все это вкупе созда-

ет удручающе тревожную кар-

тину жизни русской. На ее фо-

не светлым пятном надежды вы-

ступает Ярославна – доблест-

ный персонаж, который, по за-

мыслу режиссера, «держит» все 

на своих плечах: «Если Игорь за-

путался в жизни, пренебрег бо-

жьим предзнаменованием, пре-

небрег людским мнением, то все 

человеческое, ценное сосредо-

точено в Ярославне». Стоицизм 

и страдания, сконцентрирован-

ные в кульминационном пла-

че, усиленном «говорящим» хо-

реографическим компонентом, 

сопровождающим пение, – вот 

символ многострадальной Руси. 

Игорь же представляется нахра-

пистым воякой, который идет на 

половцев не из оборонительных 

побуждений, а из свойственно-

го ему «шапкозадирательства», 

бездумно жертвуя своим наро-

дом. Однако будучи раздавлен-

ным могучими механизмами по-

ловецкой машины, он искупает 

вину страданием и гибнет в по-

чти оргиастическом вихре на му-

зыку половецких плясок: здесь, 

в гротескном наложении восточ-

ных танцев, борцов сумо, перво-

бытных плясок и карнавальных 

интриг, Игорь, толкаемый и ув-

лекаемый в это замысловатое 

действо, словно в воронку, пада-

ет ниц. Режиссер умышленно ли-

шает действие привычной хоре-

ографической красоты половец-

ких плясок, дабы создать на их 

напористую музыку кульминаци-

онный исход отношений Князя с 

половцами. В данной концепции 

оперы – это логически оправ-

данный ход, хотя и шокирующий. 

Во всяком случае, такой поворот 

взывает к диалогу со зрителем, 

заставляет поразмыслить над 

непростым – как тогда, во вре-

мена Игоря, так и сейчас, в сов-

ременное время, – положением в 

сфере взаимоотношений России 

с Востоком. И сценографиче-

ски Восток, являющий собой так-

же некий собирательный образ, 

противостоит изображению Ру-

си: он обрисован в полумраке 

звездного неба, на фоне кото-

рого раскинулись пять роскош-

но инкрустированных драгоцен-

ностями шатров, которые напо-

минают военные шлемы; велико-

лепные одежды, блеск золота и 

камней, подсвеченных разными 

оттенками таинственного света. 

Все это напоминало бы краси-

вую сказку, если бы не подавля-

ло своей мощью воинствующего 

изобилия…

Вслед за финальной встречей 

Ярославны и Игоря, состоявшей-

ся, судя по сумрачно-облачному 

оформлению, где-то уже в поту-

стороннем мире, оперу венчает 

вместо привычного торжествен-

ного эпилога тихий финал – хор 

поселян, исполненный духов-

ным хором во главе со старцем 

во мраке сцены, постепенно ос-

вещаемой нарастающей луной – 

светом тихим, но подающим над-

ежды…

Несмотря на многие «но», кото-

рые повергают в недоумение по 

ходу спектакля, как то: переста-

новка музыки (увертюра разме-

стилась после первого действия, 

а авторский эпилог отсутству-

ет вовсе), малопривлекательные 

эротические акценты и проч., – 

концепция «Князя Игоря» в виде-

нии Юрия Александрова застав-

ляет задуматься. А главное – она 

цельно реализована и сцениче-

ски состоялась. Во-первых, пото-

му что режиссер всегда исходит 

из музыки, и даже замысловатое 

действие продиктовано ее содер-

жанием и характером, а значит – 

органически синтезировано в му-

зыкальный материал. Во-вторых, 

потому что исполнительские си-

лы Новой оперы позволяют про-

фессионально воплотить режис-

серский замысел. В премьерном 

исполнении вокально блиста-

тельно и драматически проник-

новенно исполнил Игоря Сергей 

Артамонов; к сожалению, не так 

проникновенно и не всегда точ-

но звучала Елена Поповская 

(Ярославна); хороши были непри-

нужденный бас Владимира Ку-

дашева (Кончак), томное меццо 

Александры Саульской-Шу-

лятьевой (Кончаковна). Хуже 

обстояло дело с оркестром под 

управлением Евгения Самой-

лова – музыкального руководи-

теля постановки, который, к сча-

стью Александрова, не противо-

речил его концепции, но, судя по 

звучанию, не полностью ее при-

нял: оркестр, не всегда строй-

ный, то торопился, обгоняя соли-

стов, то буксовал, не всегда заря-

жая зал энергией музыки. Дело 

спасал, как всегда, замечатель-

ный хор Новой оперы, который 

снова продемонстрировал отлич-

ное высокопрофессиональное 

исполнение, несмотря на то, что 

в этом спектакле на него возло-

жили серьезные хореографиче-

ские функции.

В целом новый «Князь Игорь» 

был восторженно принят публи-

кой, долго не отпускавшей ар-

тистов и постановщиков со сце-

ны, и, думается, достойно попол-

нит репертуарный список Новой 

оперы.

Евгения АРТЕМОВА

Фото Даниила Кочеткова 
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П рактика переноса по-

становок с одной сцены 

на другую – явление со-

вершенно естественное для те-

атрального процесса. Из фак-

та, что зритель получает second 

hand, никто секрета не делает. 

Более того, перемещенный спек-

такль на другой сцене вполне мо-

жет заиграть новыми красками. 

Но это в том случае, когда пере-

дан дух его, а не буква. Если сце-

нический текст – только «порядок 

движений», как выражаются ба-

летные, спектакль никогда не бу-

дет интересным.

Так и случилось с «Любовным 

напитком» режиссера Лора-

на Пелли и сценографа Шан-

таль Тома, перенесенным в Ма-

риинский театр из Парижской 

оперы. Когда этим занимается 

сам постановщик, он обязатель-

но сделает поправку на иных пев-

цов-актеров, на иную публику, 

даже на иную страну. Да просто 

придумает для других исполни-

телей что-то новое и вдохнет в 

спектакль жизнь.

С шедевром Доницетти в Петер-

бурге этого не произошло. Сце-

ническую версию Пелли перенес 

к нам режиссер Кристиан Рэт, и 

результат его труда выглядит до-

вольно формальным.

Целый век – в полном смысле 

слова! – не было любимого на-

звания в афише Мариинского. 

А когда появилось, рядом стоя-

ло еще одно более чем заметное 

имя – Анны Нетребко в ее ко-

ронной партии-роли Адины.

Что же увидел-услышал зритель, 

попав на премьерное представ-

ление? Неплохо придуманный и 

тщательно разработанный спек-

такль, в котором напрочь отсут-

ствует  авторское дыхание – жи-

вой импульс, определяющий, о 

чем постановка, как и к чему идет 

каждый персонаж.

Эстетика – почти колхозная: ог-

ромные пирамиды из связок се-

на в 1-м и 3-м актах, амбар, он 

же бар-траттория (вполне могла 

быть надпись «сельпо» или «сто-

ловая»), грузовик-фура, лихо 

раскладывающийся в магазин-

чик Дулькамаре, трактор и т.д. Да 

и парни с девушками вполне со-

шли бы за советских колхозников 

– и то спасибо, никаких розмари-

новых пейзан. Но во всем доволь-

но сложном раскладе мизансцен 

и массовых построений по-на-

стоящему живая только одна ду-

ша – Анны Нетребко, а все пред-

ставление в целом мертво уже на 

третьей премьере, так и не на-

брав эмоциональных оборотов. 

И не потому, что все вокруг пло-

хо играют. Играют старательно, 

хотя часто «мимо лузы». Но глав-

ное – плохо звучат, а значит, не 

доносят интонационного смысла. 

Все, что дальше третьего пла-

на – глухая зона. Но  ведь в ори-

гинале спектакль ставился не 

БЕЗ ВОЛШЕБСТВА,
БЕЗ ВДОХНОВЕНЬЯ…

«Любовный напиток» 
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на маленькую сцену, и наверня-

ка с учетом вокальной специфи-

ки. Что же, нашим певцам нуж-

ны другие мизансцены? Возмож-

но. Хотя симптом это тревожный.

В этой постановке режиссер яв-

но провоцирует актрису-Ади-

ну бесстрашно демонстрировать 

подростковую резкость и угло-

ватость. Озорной гадкий уте-

нок появляется белой лебедью 

только в сцене несостоявшейся 

свадьбы с воякой Белькоре и за-

тем очень быстро возвращается 

к своему обличью девчонки-ото-

рвы в тяжелых ботинках со шну-

ровкой, в бесформенном корот-

ком пестреньком платьице. Так, 

по версии постановщика, Адине 

комфортней, такой ее любит Не-

морино, и такую себя она отдает 

любимому парню.

Но надо быть Анной Нетребко, 

чтобы в этом весьма невыгод-

ном обличии покорить публику 

женственностью, эксцентрично-

стью и первоклассным вокалом 

во всех положениях, прыжках и 

беготне по крутым уступам пира-

миды из сена.

Правда, у оперных звезд анти-

эстетика вошла в моду доволь-

но давно: Натали Дессей подчас 

предстает на сцене без грима и 

без малейшего желания скрыть 

природные недостатки внешно-

сти. А грубая обувь и неопреде-

ленного кроя одежда – главный 

атрибут множества современных 

европейских постановок. Что, 

нужно сказать, отбирает у опе-

ры изрядную долю ее романтиче-

ского очарования.

Вот и здесь: все очень призем-

ленно и обыденно, но ради чего – 

один бог, то бишь, режиссер зна-

ет. На этом фоне даже дивные 

мелодии Доницетти  тускнеют, а 

романс Неморино звучит просто 

удачным вставным номером. Тут 

Сергей Скороходов заслужен-

но срывает аплодисменты, ибо 

публика без помех воспринима-

ет «на рампе» любимую поэму 

о любви, млея от красоты мело-

дии и вполне пристойного пения 

(этот фрагмент, видимо, хоро-

шо «впет» исполнителем в отли-

чие от всей партии). Хотя остает-

ся непонятным, как герой Скоро-

ходова добрался, наконец, до та-

ких высот – ничто, кроме либрет-

то, не предвещало…

Что касается дивных мелодий До-

ницетти, то им в этой постанов-

ке сильно не повезло. Особенно в 

ансамблях. Практически ни один 

из них не был спет  стройно. Рас-

ходиться с оркестром постоянно 

умудрялись и солисты в одиночку, 

и целый хор. Дирижер Лучано ди 

Мартино, кажется, даже не пы-

тался услышать, в каком же темпе 

поют на сцене. Маэстро гнул свое,  

общая неряшливость то и дело пе-

реходила дозволенные границы. 

Это в Мариинском-то театре…

Кто виноват? А какое, собствен-

но, до этого дело зрителю-слу-

шателю? Он, между прочим, 

пришел в прославленные сте-

ны на премьеру с участием зве-

зды. Что, благодарить бога, что 

звезда все-таки умудрялась сов-

пасть с дирижером? Да, делала 

она это виртуозно, с легкостью и 

шармом. Но «Любовный напиток» 

– это не моноопера, и одной пер-

воклассной актрисой-певицей 

здесь не обойдешься, даже если 

это Анна Нетребко.

Побранившись в адрес родного 

Мариинского, невольно вспом-

нила летнее впечатление: судьба 

занесла в Ригу на оперный фе-

стиваль, и в один из вечеров да-

вали «Любовный напиток».

Ни Анны Нетребко, ни знаменито-

го мариинского оркестра там не 

было. Но воспоминание о спекта-

кле до сих пор вызывает легкую 

улыбку удовольствия.  

Все происходит на макаронной 

фабрике, в старом просторном 

цеху времен увлечения модерном: 

кирпичная кладка, большие воро-

та в арьере,  открывающийся сте-

клянный купол, ажурная лестни-

ца. Время действия – излюблен-

ные нынче 50-е годы. Не случай-

но излюбленные: еще не старина, 

но уже не современность, краси-

вые силуэты женских костюмов, 

нежный налет ретро. Рижане из-

ящно играют и со временем, и с 

сюжетом: Адина и Джаннета – ма-

ленькие начальницы, наблюдаю-

щие за производством с высоты 

легкой площадки, где, наверное, 

расположена контора. А внизу в 

ритм музыки движутся руки, пе-

ремещаются куски теста, разле-

таются по коробкам готовые спа-

гетти. Казалось бы – куда уж при-

земленнее! Но с какой прелест-

ной ироничностью изображен 

трудовой макаронный процесс! И 

хоровая масса при деле – никакой 

натяжки, бодрая мелодия сопро-

вождает бодрый, хорошо органи-

зованный труд. Только Неморино 

топчется не в такт, не зная, куда 

пристроить свое изнывающее от 

неразделенной любви тело и ду-

шу. По ходу действия его мытар-

ства заставляют обаятельного 

паренька  буквально лезть на сте-

ну – актер легко взлетает по ско-

бам вверх, к цеховому куполу.

Через этот самый открытый ку-

пол в цех на парашюте опуска-

ется любовный десант – Белько-

ре, а за ним в ворота проника-

ет эскадрилья бравых пилотов 

(в самолетиках, надетых на ар-

тистов хора через голову). Эска-

дрилья лихо флиртует с работни-

цами, а Белькоре – с Адиной.

А потом появляется элегантный 

бродяга Дулькамара на расклад-
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ной, как в цирке, повозке. Про-

дает он не только любовный на-

питок, но и омолаживающее зе-

лье – на глазах тучные матроны, 

сбросив халаты, превращаются 

в стройных игривых красоток, а 

оборзевшие от снадобья старич-

ки трусят за ними.

Замкнутая коробка на сцене на 

протяжении спектакля практиче-

ски не изменяется и должна бы 

надоесть, но почему-то не надо-

едает. Во-первых, все выполнено 

красиво, с отменным вкусом, во-

вторых, фабричные столы легко 

перемещаются по планшету на 

колесиках, трансформируются и 

выстраиваются в самые разные 

композиции, а в-третьих, отлич-

но работает шутливая смысло-

вая связка: итальянская музыка – 

макароны. И как-то у рижан все 

ладно и естественно, и ансамбли 

zusammen, и молодая звездочка 

Инга Шлюбовска – Адина вели-

колепно вписывается в общий ак-

терский ансамбль. Хотя, повто-

рю, нет здесь ни роскошного ма-

риинского оркестра, ни чрезвы-

чайно громких имен.

Нора ПОТАПОВА

Санкт-Петербург

Фото Натальи Разиной

ЮБИЛЕЙ

В Новосибирском театре музыкальной комедии отметили 50-летие 

творческой деятельности главного хормейстера, заслуженной артистки 

России Татьяны ГОРБЕНКО. Свой бенефис она назвала «Здесь жизнь 

моя, любовь и вдохновенье!», а юбилейный вечер подтвердил, что ее любовь к теа-

тру и коллективу взаимна, вдохновенье плодотворно.

В концертной программе, составленной преимущественно из неувядаемой класси-

ки – фрагментов оперетт Кальмана, Штрауса, Стрельникова – выступили все: ор-

кестр, балет, хор, которым Татьяна Евгеньевна руководит уже 35 лет. А «изюм» вне-

сли солисты труппы, начинавшие карьеру артистами хора и достигшие серьезных 

вокальных высот, ставшие яркими индивидуальностями во многом благодаря педа-

гогическому дару и интуиции бенефициантки. Это Марина Ахмедова, Вадим Кириченко, Алексей Штыков и 

другие – всего Горбенко воспитала 10 солистов. Пели они на «бис!» и адресовали свой успех талантливому 

хормейстеру, радуясь, что она лучится счастьем, замечательно выглядит. Главный хормейстер причаст-

на к выпуску более чем 100 премьер, в их числе и спектакли, удостоенные национальной премии «Золотая 

Маска», актеры обыграли это, нося красивую, счастливую и легкую, как перышко, Горбенко на руках, пе-

рефразировав в ее честь известные куплеты «Без Тани жить нельзя на сцене, нет!» 

Татьяна Евгеньевна – музыкант в третьем поколении. Дед работал в ленинградской капелле. Отец дол-

гие годы служил главным хормейстером в Новосибирском оперном театре. Судьба предложила ей другой 

путь:  можно было пойти по стопам мамы – модельера, директора Дома моделей. Она выбрала и то, и дру-

гое, сумела совместить преданность музыке, приверженность хоровому пению с горячим интересом к оде-

жде и аксессуарам, к поискам еще и внешнего самовыражения, и стала сама себе законодателем мод. Та-

ня Горбенко была самой нарядной отличницей в музыкальной школе и оставалась такой же на дирижер-

ско-хоровом отделении музучилища, которое окончила с «красным» дипломом. Являлась первой модницей 

Новосибирской консерватории им. М.И.Глинки, оставаясь притом способной и прилежной студенткой. На-

чинала карьеру в качестве учительницы пения и до сих пор обожает учить брать ноты правильно, в точном 

соответствии со стилистикой спектакля, роли, материала. Общается с артистами своего коллектива ува-

жительно, деликатно, а исподволь стремится «вложить ума», вникает в личные проблемы каждого арти-

ста, стараясь поддержать и помочь. Кроме всего помогает своим примером, своей преданностью делу и 

жесточайшей самодисциплиной – не то чтобы на репетиции не опаздывает, а ранним утром выгулять соба-

ку не выходит без идеальной прически и макияжа.

Неотразимая и неутомимая. Кстати, своего мужа – известного радиожурналиста Александра Метелицу 

она встретила «без отрыва от работы», познакомились и сблизились они в ходе выпуска премьеры по его 

пьесе «С любовью не шутят». Хормейстер и либреттист вместе уже более 30 лет, но супруг все еще ревну-

ет Татьяну к бесконечным репетициям и бесчисленным поклонникам, осыпающим цветами. Особенно мно-

го цветов было на бенефисе. Их преподносили полпред Президента РФ по СФО Виктор Толоконский, мэр 

Владимир Городецкий и другие официальные лица, а также почитатели. Церемония поздравлений намно-

го превзошла концерт по продолжительности. Растроганная бенефициантка в финале поклялась, что не 

изменит своему хормейстерскому делу и своему театру, где нашла все – любовь и вдохновение.

Ирина УЛЬЯНИНА, Новосибирск

Фото Дмитрия Худякова
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А вгустовские читки и са-

мые первые репети-

ции пьесы А.П.Чехова 

«Чайка» под руководством ре-

жиссера, художественного руко-

водитель Русского театра Литвы 

Йонаса Вайткуса вызвали не-

малый интерес со стороны прес-

сы и телевидения к предстояще-

му спектаклю в театре Балтий-

ский дом. Премьера была на-

значена на декабрь, но в ито-

ге состоялась 25 января, открыв 

тем самым юбилейный год теа-

тра. 

Йонас Вайткус собрал интере-

сный актерский состав. Во-пер-

вых, из Литвы он пригласил зна-

менитых и горячо любимых в 

России Регимантаса Адомай-

тиса (Дорн) и Юозаса Будрай-

тиса (Сорин). Во-вторых, в по-

становке участвуют известные 

актеры самого театра: Леонид 

Алимов (Тригорин), Наталья 

Индейкина (Аркадина), Роман 

Громадский (Шамраев), Регина 

Лялейките (Полина Андреевна). 

В-третьих, роли Треплева и Ни-

ны достались молодым актерам: 

Антон Багров (второй состав 

– Виталий Григорьев) испол-

нил роль молодого писателя, а 

на роль Заречной была пригла-

шена студентка Академии теа-

трального искусства Дария Ми-

хайлова. Кажется, что выбор 

столь разных актеров, облада-

ющих разным сценическим опы-

том, принадлежащих к разным 

поколениям, – смелый и однов-

ременно оправданный режис-

серский ход. Раздумья Треплева 

о новых формах актуализируют-

ся уже с самого начала.

Нередко литовский театр назы-

вают театром символистским. 

Попытавшись отрешиться от 

этого представления, невольно 

убеждаешься в его верности, как 

только начинаешь рассматри-

вать театральное пространство 

«Чайки». Потрясающий и глубо-

комысленный художник, правая 

рука Йонаса Вайткуса, Йонас 

Арчикаускас оформил спек-

такль абсолютно сюрреалисти-

чески. Чтобы понять характер 

персонажа, надо обострить его, 

без  обострения не обошлось и 

в оформлении пространства. На 

первый взгляд, абсурдные эле-

менты декораций (лошадиная го-

лова, возвышающаяся на колон-

не, гигантская колода карт, вы-

строенная «домиком», и т.д.) объ-

единяются в общие противоре-

чивые сочетания отдельных на-

туралистических образов. Как 

известно, сюрреализм форми-

ровался под непосредственным 

влиянием развивающегося пси-

хоанализа, вот и разрозненные 

части декораций, будто ассоци-

ации или символы, разбросан-

ные по сцене, постепенно скла-

дываются в единое художест-

венное театральное полотно, 

подтверждая психологическую 

и логическую обоснованность 

своего присутствия. Вайткус и 

Арчикаускас заставляют зри-

теля напряженно размышлять, 

сопоставляя и постоянно анали-

зируя: любое недопонимание де-

тали спектакля препятствует со-

зданию целостного восприятия. 

Другими словами, режиссер вы-

страивает настоящую театраль-

ную головоломку, которую зри-

телю приходится разгадывать на 

протяжении всего спектакля.

Актерам пришлось существовать 

действительно в непростом про-

странстве. На авансцене огром-

ный белоснежный деревянный 

стол с возвышающейся фигурой 

посредине (она накрыта черным 

капюшоном, напоминающим те, 

что надевают на голову приго-

воренным к казни). Как окажется 

впоследствии, это не что иное, 

как чучело чайки. Помещая на-

крытую восковую фигуру прямо 

перед зрителями, Вайткус как бы 

ЧЕХОВСКАЯ ГОЛОВОЛОМКА
ОТ ЙОНАСА ВАЙТКУСА

П Р Е М Ь Е Р Ы  СА Н К Т - П Е Т Е Р Б У Р ГА
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с самого начала предсказывает 

финал. По бокам сцены расстав-

лены колонны, на одних возвы-

шаются пустые рюмки, на других 

– лошадиная нога, голова, нема-

ло места занимает уже упомяну-

тый карточный домик. Лошади, 

которых постоянно просят по-

дать, поблизости... В карты иг-

рают в одной из финальных сцен 

пьесы, а также на картах гада-

ют: во время разговора Трепле-

ва с Сориным Константин дер-

жит в руках карты. Любит или не 

любит его Нина? Последняя кар-

та – не любит. Эта сцена как бы 

дополняет гадание Нины на го-

рошинах, когда девушка, в свою 

очередь, решает, идти ли ей в 

актрисы. Символично, что вы-

строенный домик из карт, «ска-

завших свое слово», не может 

быть прочным. Это подтвердится 

дальнейшими событиями.

На стене располагается поко-

сившийся образ ангела – скуль-

птурная фигура, рядом с кото-

рой длинная цепь, раскручива-

ющаяся до противоположной ку-

лисы – это напоминает о соба-

ке, освободить которую так бес-

полезно молит Сорин. Большую 

часть сцены занимает белая 

лодка и возвышение, наверху 

которого находится белое фор-

тепиано, а поблизости, внизу, – 

ванна. Во главе лодки сидит ог-

ромная собака, словно сторож 

и капитан, охраняя тех, кто в ней 

плывет. Два вытянутых стержня 

располагаются в центре всей 

этой композиции, словно скалы, 

возвышающиеся у озера. И, на-

конец, наверху – «глаза дьяво-

ла»: удлиненная металлическая 

конструкция, нижняя часть кото-

рой представляет собой вырази-

тельно нарисованные женские 

губы. Как и чучело чайки, вы-

ставленное на авансцену, «глаза 

дьявола», сначала использован-

ные для показа пьесы Трепле-

ва, затем так и останутся навер-

ху, постоянно наблюдая за про-

исходящим, определяя все ту же 

предсказуемую обреченность 

действия.

Желание художников спекта-

кля создать ощущение, что все 

действие происходит на бере-

гу озера, становится наиболее 

ясным, когда включается виде-

опроектор: круг сцены начина-

ет медленно поворачиваться, а 

видеозапись водной поверхно-

сти озера, травы, купающего-

ся человека, лодки, прибываю-

щего теплохода проецируются 

на все пространство сцены. И в 

эти мгновения кажется, что бес-

конечная мелодия жизни чехов-

ских героев от того столь без-

временна, что непосредственно 

связана с водной стихией, сим-

волом вечности самой жизни.

Герои спектакля Вайткуса окру-

жены водой и камнем – скалами, 

даже лестница – из камня. Они 

балансируют на грани реально-

го и условного. На этой антитезе 

построен весь спектакль. Акте-

ры, существующие в некоторых 

сценах по законам театра абсур-

да, в других психологически про-

никают в самое сердце роли, по-

ражая зрителя глубиной реаль-
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ной жизни персонажа. Аркади-

на, поглощенная собственны-

ми нарциссическими страхами 

и мечтами, разговаривает дома, 

как на сцене, постоянно декла-

мируя. Комизм и характерность 

Натальи Индейкиной удивитель-

но сочетаются с драматизмом. 

Ее наряды – эстрадные костю-

мы артистки кабаре, ее жизнь – 

постоянный театр. Оттого весь 

уклад существования в ее име-

нии построен исключительно по 

театральному образцу. И труд-

но отличить домашнего повара 

в нелепом колпаке и рубашонке 

без рукавов, выдавливающего 

морковный сок хозяйке, от кло-

уна, а работника Якова (Алек-

сандр Муравицкий) в белом 

переднике, без штанов, но в са-

погах и с бутафорской бородой 

– от артиста оригинального жан-

ра.

Белые фигурки мужчин и жен-

щин, застывшие в реверансах 

и театральных вычурных позах 

с вскинутыми вверх зонтика-

ми, украшают занавес. Это чер-

но-белое полотно не то с изо-

бражением марионеток, не то 

людей – фон происходящего 

на сцене, и Йонас Вайткус вме-

сте с художником одевают ак-

теров в подобные же костюмы. 

Одна из главных деталей на-

ряда, которая бросается в гла-

за, – перья. Символ убитой чай-

ки на своих костюмах носят все, 

кто так или иначе причастен к 

искусству: Аркадина, Нина, Три-

горин и Треплев. Оба писателя 

в финале спектакля появляют-

ся в абсолютно одинаковых бе-

лых пальто, украшенных – голу-

боватыми перьевыми воротника-

ми. Принадлежность к искусству 

– постоянное мучение, окрашен-

ное принесенными жертвами, 

загубленными мечтами, неудов-

летворенными и сомнительны-

ми надеждами. И главное – не-

возможностью избрать для се-

бя иной путь. Здесь ничто не про-

ходит бесследно, все имеет свой 

смысл и свое предназначение, а 

театральная вычурность – лишь 

средство сокрытия душевных 

ран и нерешенных конфликтов. 

Пожалуй, доктор Дорн в испол-

нении Адомайтиса воплощает в 

спектакле определенную квин-

тэссенцию общего настроения, 

атмосферы, царящей в доме Ар-

кадиной. Он постоянно отшучи-

вается и играет, оставаясь ци-

ничным сторонним наблюдате-

лем и одновременно сочувству-

ющим участником. Зачастую его 

издевательские ужимки и гри-

маски, приседания и распева-

ние песен превращаются в свое-

го рода шутовство. А образ шута, 

как известно, многолик.

Вайткус вводит образ молодо-

го Дорна, разодетого в пестрое 

пальто, украшенное мехом, в 

просвечивающем цилиндре и с 

красными очками на глазах (Ви-

талий Григорьев). Образ, к со-

жалению, остается не до кон-

ца проясненным: почему Вай-

ткус выводит на сцену именно 

молодого Дорна? Молодой Дорн 

– символ стороннего наблюда-

теля, постоянно находящегося в 

доме, одним своим присутстви-

ем предсказывающий исход че-
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ховской комедии. И все же нея-

сными остаются реакции и отно-

шение молодого Дорна к проис-

ходящему на сцене. Фигура мо-

лодого Дорна ассоциируется 

скорее с образом дьявола с кра-

сными глазами, постоянно пре-

бывающего на сцене с самого 

начала пьесы и до ее финала.

Сорин Будрайтиса – очень тро-

гательный персонаж, вызыва-

ет искреннее сочувствие. Сорин 

оказывается не просто слабо-

вольным или слабохарактерным 

человеком, он сохраняет детскую 

искренность, доброту. Именно 

Сорин помогает Треплеву во вре-

мя его показа, зачитывая текст 

пьесы. Столь сильно поддер-

живающий своего племянника, 

он, возможно, видит в нем себя, 

когда-то страстно верившего в 

искусство и в возможность изме-

нений жизни. В отличие от Дор-

на, Сорин принимает все и всех. 

Кажется, его удел – всепрощение 

и всепринятие. Сильно развитое 

в нем чувство сострадания, ко-

нечно, обострено чувством соб-

ственной беспомощности и не-

значительности, страхом перед 

сестрой. Честно признаваясь, что 

он всего лишь «человек, который 

хотел», Сорин становится в один 

ряд с другими героями пьесы, хо-

ронящими свою жизнь. Симво-

лично, что он умирает от сердеч-

ного приступа и, умерший, оста-

ется на сцене, являясь «свидете-

лем» встречи Нины и Константи-

на в финале.

Интересна режиссерская ин-

терпретация образа чайки: это 

не бутафорская птица, а насто-

ящая девушка в образе чайки 

(гимнастка Кристина Христо-

ва). Ее-то и приносит Нине Кон-

стантин Треплев. Убитая чайка, 

падая и поднимаясь, постоянно 

скользит по сцене, повисая то на 

руках Заречной, то Треплева, ло-

вя в свои сети Тригорина. Она же 

появится и в финале: режиссер 

поместит ее на самом первом 

плане, на авансцене, рядом с ее 

же собственным чучелом, воско-

вой женской фигурой. Замысел 

действительно интересен, логи-

чен и очень выразителен. Испол-

нительница этого образа одета 

в ярко-красный перьевой наряд, 

столь короткий, что оставляет ее 

тело почти не прикрытым. Есте-

ственное зрительское внимание, 

которое берет на себя гимнаст-

ка, в некоторых сценах служит 

определенным камнем преткно-

вения. Параллельность и много-

плановость действия, характер-

ная для режиссера, отчасти пе-

регружается гимнастическими 

номерами на первом плане. Из-

за этого, к большому сожале-

нию, практически теряется мо-

нолог Тригорина, исповедующе-

гося перед восторженной Ниной, 

мечтающей о творческом буду-

щем. Параллельность действий 

перегружает восприятие: Нина и 

Тригорин плывут в лодке, Костя 

Треплев прячется за лестницей, 

отделяющей его от возлюблен-

ной, «чайка»-Христова игра-

ет с гимнастической воздушной 

ленточкой, и при всем этом теа-

тральное пространство дополня-

ется видеорядом.

Пылающая в начале спектакля 

восторгом и восхищением, Нина 

Заречная (Д.Михайлова) к фина-

лу превращается в полусумас-

шедшую «чайку», кричащую не 

своим голосом, на манер убитой 

птицы. Треплев (А.Багров), раз-

рываемый любовью и ревностью 

к матери, любовью и ревностью 

к Нине, страдает от своей несо-

стоятельности. Он пишет, стано-

вится писателем, завоевывая, по 

словам Тригорина, немало по-

клонников. В финале же рвет 

свои рукописи, не признавая 

своего писательского труда, су-

хого и пошлого без любви Нины 

Заречной. Режиссер тонко рабо-

тает с переходами в монологах 

главных героев, постоянно удер-

живая напряжение, не давая 

превратиться встрече Заречной 

и Треплева в финале спектакля 

в истерику. Остается не совсем 

прочувствованным время, кото-

рое прошло, события, которые 

случились и отразились на жиз-

ни обоих главных героев. Порой 

актерам удается четко попасть 

в самую суть роли и услышать 

партнера, но во многом они по-

ка еще существуют будто в па-

раллельных пространствах, где 

каждый знает лишь свой текст. В 

любом случае нельзя не прочув-

ствовать заразительности моло-

дого актерского куража, искрен-

них глубоких стараний.

Тригорину демонстрируют дав-

ний заказ, о котором он ниче-

го не может вспомнить, – чуче-

ло чайки. Наконец, с нее снима-

ют черный капюшон, и зрителю 

открывается лицо восковой де-

вушки, типичное для магазинно-

го манекена, лишенное всяко-

го индивидуального выражения. 

Ее волосы растрепаны, грудь об-

нажена. Заречная и «чайка» та-

щат белый гроб застрелившего-

ся Кости Треплева, а на авансце-

не неподвижное обезличенное 

чучело – женский образ, лишен-

ный жизни. Почти в вагнеров-

ском духе  звучит финальная му-

зыка, круг сцены начинает свое 

движение, и мы видим молодо-

го Дорна в безумии выбрасыва-

ющего в воздух исписанные ли-

сты бумаги.

Кристина КВИТКО

Фото предоставлены Театром-

фестивалем «Балтийский дом»
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В нынешнем сезоне ре-

пертуар Большого те-

атра кукол пополнил-

ся «малышовыми» спектаклями 

«Колобок» и «Бармалей». Оба 

они созданы при участии ма-

стерской Руслана Кудашо-

ва. Доказав свою творческую 

состоятельность на материале 

Киплинга, Шекспира, Маркеса и 

т. п., студенты выпускного кур-

са были допущены мастером и 

главным режиссером к не менее 

серьезному делу – поиску обще-

го языка со зрителем-дошколен-

ком.

Именно фантазии молодых ку-

кольников «Колобок» Кудашова 

обязан важной частью постано-

вочного решения, которое явно 

наследует одному из студенче-

ских этюдов, где ребята разыг-

рывали рождественский сюжет, 

приспособив для ролей Марии 

и Иосифа вязаные варежки. В 

«Колобке» варежкам доверили 

роли Бабки и Дедки – «благород-

ных родителей» заглавного ге-

роя (клубочка из солнечно-жел-

тых шерстяных ниток). Получи-

лась замечательная «сезонная» 

история: посмотревшие спек-

такль малыши дома обязатель-

но попытаются сделать Серого 

Волка из носка, Медведя из шап-

ки и лисий хвост из шарфа лю-

бого цвета.

И, конечно же, нельзя не заме-

тить одну из замечательных осо-

бенностей творчества Кудашо-

ва: равноправно уважительную 

требовательность к зрителю. Не-

важно – взрослому или крошеч-

ному. Вне зависимости от того, 

обеспечен ли сидящий в зале до-

статочным культурным багажом, 

Кудашов верит в его способность 

«прочесть» так или иначе симво-

лику, например, огромного пря-

лочного колеса (центр сцениче-

ской композиции в «Колобке», 

выполняющий и функцию иг-

ровой площадки для кукольных 

персонажей). Для кого – соляр-

ный символ, или образ времен-

ного цикла, для кого – просто ве-

селая карусель… И безошибоч-

ный вариант организации очень 

уютного пространства камерной 

сцены театра (художники Алев-

тина Торик, Андрей Запорож-

ский).

Для исполнения ролей в самой 

детской из всех детских сказок 

режиссер привлек своих студен-

тов Марию Батрасову, Дени-

са Казачука и Рената Шава-

лиева. И, надо сказать, что пре-

мьерные показы «Колобка» об-

ИСПЫТАНИЕ ДЕТСТВОМ

П Р Е М Ь Е Р Ы  СА Н К Т - П Е Т Е Р Б У Р ГА

«Колобок»
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наружили лишь частичную го-

товность молодых артистов к 

специфике существования в 

«детском жанре». Быть искрен-

ними, трогательными, забавны-

ми, жизнерадостными и душев-

ными, как оказалось, непросто, 

играя с вязаными зверушка-

ми! Искушение воспользовать-

ся не самыми лучшими «детски-

ми» приемами и нотками, увы, не 

вполне миновало талантливую 

молодежь в этом спектакле, вы-

пущенном к началу сезона.

«Бармалею», предназначенно-

му для большой сцены БТК, и про-

странство, и фактура понадоби-

лись совсем другие. Их студенты 

придумали уже самостоятельно 

(в программке спектакля мастер 

курса значится лишь как «помощ-

ник»). Тем не менее, «Бармалей» 

с «Колобком» роднит та же ува-

жительная апелляция к юному 

зрителю. Создатели спектакля 

не сомневаются в его способно-

сти по достоинству оценить впол-

не авангардные приемы в духе 

Дмитрия Крымова и Люка Персе-

валя. Впрочем, для этого есть все 

основания, ведь в основе реше-

ния – рисунок, а рисуют все де-

ти. Но основа эта оснащена фан-

тазийными находками по послед-

нему слову театральной техники: 

наивно-примитивные каракули, 

которые на глазах у зала рисуют, 

обмакивая толстые кисти в ве-

дерки с красками, артисты, вир-

туозно обыграны световой пар-

титурой, кинопроекцией и мизан-

сценическим решением. Барма-

лей самым настоящим образом 

«страшными глазами сверкает» 

– в глазницах его грубо очерчен-

ного на бумажном занавесе си-

луэта включаются светодиодные 

фонарики. А костер, в который 

разбойник бросает Айболита, – 

это вырезанная в том же зана-

весе рваная дыра, подсвеченная 

красным светом. И так далее…

Актерский сюжет для знамени-

той сказки Чуковского нашелся 

простой и жизненный: Бармале-

ем становится один из трех «ма-

лышей» (Роман Дадаев), кото-

рого другие двое (Мария Ба-

трасова и Дмитрий Чупахин) 

не принимают в компанию, по ка-

ким-то им одним понятным «дет-

садовским» причинам. Мальчиш-

ка сокрушенно шмыгает, прово-

дит под носом измазанной в чер-

ной краске рукой – и становится 

«кровожадным-беспощадным» 

разбойником со жгуче-черными 

усами. Дальше, как это водится, 

после взаимных подначиваний, 

обид, потасовок, наступает при-

мирение. Его залогом становит-

ся мятный пряник, который быв-

ший «людоед» буквально «отры-

вает от сердца», чтобы угостить 

друзей.

Игра в нарисованную Африку 

студентам Кудашова удалась не-

сомненно, уже в премьерных по-

казах было видно, что они чувст-

вуют себя очень органично, без-

образничая в воображаемых 

джунглях на глазах у заполнен-

ного детьми зала. Может быть 

потому, что за прошедшее с на-

чала сезона время они «доро-

сли» до «детского театра». А мо-

жет быть – потому что в «Барма-

лее» им пришлось играть не та-

ких уж давних самих себя?

Анна КОНСТАНТИНОВА

Санкт-Петербург

Фото предоставлены Большим  

театром кукол

«Бармалей»
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С большим успехом прош-

ли гастроли Санкт-

Петербургского те-

атра «Русская антрепри-

за» им. Андрея Миронова 

на сцене Московского ака-

демического театра им. 

К.С.Станиславского. Гастро-

ли театр посвятил двум юбиле-

ям: 100-летию со дня рождения 

Марии Владимировны Ми-

роновой и 70-летию – Андрея 

Александровича Миронова. 

Художественный руководитель 

театра им. К.С.Станиславского 

А.Галибин сказал: «Я считаю, 

что  сейчас театры стали очень 

одиноки. Театры мало общают-

ся. Мы рады, что участвуем в 

этом событии, которое напом-

нит,  что театры когда-то дружи-

ли,  ездили по стране с больши-

ми гастролями и  существовали в 

едином  театральном простран-

стве».

За 10 дней было показано

11 спектаклей: 7 произведений 

русской классики (Н.Гоголь, 

М.Салтыков-Щедрин, 

И.Гончаров, А.Островский, 

Л.Толстой, Л.Андреев), спек-

такль по С.Моэму, две поста-

новки пьес В.Сигарева, моно-

спектакль Р.Фурманова, по-

священный великим актерам 

питерской сцены. Провел га-

строли Международный фонд 

поддержки культуры «Русский 

театр» при поддержке Прави-

тельства России, СТД России и 

губернатора Санкт-Петербурга 

В.И.Матвиенко. И все-таки глав-

ная заслуга в проведении столь 

масштабных гастролей (много 

актеров, работающих в разных 

питерских театрах, огромное ко-

личество костюмов и декораций) 

принадлежит неугомонному ху-

дожественному руководителю 

театра Р.Д.Фурманову.

«Неугомонный» – так называет-

ся одна из трех книг Фурмано-

ва, они продавались в фойе теа-

тра, а Рудольф Давыдович с удо-

вольствием дарил и подписы-

вал их своим многочисленным 

гостям и друзьям театра, кото-

рых встречал каждый день сам. 

А еще он любит называть се-

бя «сумасшедшим антрепрене-

ром», вот и на пресс-конферен-

ции, посвященной гастролям, на 

мой вопрос, как формируется 

репертуар театра, ответил, что 

репертуар формируется толь-

ко в голове одного сумасшедше-

го человека, который этот театр 

и создал. «Театр организовал ду-

шевнобольной человек, и весь 

репертуар был у него в голове 

с 1971 года. И эти гастроли бы-

ли задуманы еще тогда. Мы до-

казываем, что театр может жить 

на свои деньги, нормальному че-

ловеку это в голову не придет», – 

сказал Рудольф Давыдович.

Фурманов, действительно, без-

умно с детства любит театр. 

Мальчику с плохой дикцией, ко-

торую не смогли исправить ни-

какие логопеды (во время блока-

ды рядом с четырехлетним Руди-

ком упала бомба), не грозила ак-

терская карьера. Но это не поме-

шало ему, советскому инженеру, 

стать уникальным советским ан-

трепренером и все-таки играть 

на профессиональной сцене. 

Фурманов возил по всей стране 

многих великих актеров ХХ 

века – от Николая Симонова до 

Андрея Миронова, устраивал 

творческие вечера Григория 

Товстоногова, дружил с Аркади-

ем Райкиным. Все имена перечи-

слить невозможно. По его под-

счетам он провел за свою жизнь 

более пятидесяти тысяч концер-

тов. При этом умудрился  избе-

жать внимания соответствую-

щих органов, даже когда выле-

тел из партии.

Театр, который Фурманов создал 

в 1988 году, вернул скомпроме-

тированному слову «антрепри-

за» его нормальное театральное 

значение. Фурманов, влюблен-

ный всю жизнь в актеров, наби-

рает в свой театр на контрактной 

основе лучших мастеров питер-

ской сцены, предлагая им роли 

в лучших произведениях класси-

ки, в основном русской. Он дела-

ет им предложения, от которых 

невозможно отказаться. Сер-

гей Барковский играет у него 

Чарноту в «Беге» и Онуфрия в 

«Днях нашей жизни», Сергей 

Дьячков – Хлудова и Глуховцева 

в тех же спектаклях, а еще Погу-

ляева в «Пучине», Сергей Рус-

скин – Иудушку Головлева, Чи-

чикова и Плюшкина, Штольца 

в «Обломове», где великолеп-

ный Захар – Леонид Неведом-

ский и Зоя Буряк – Пшеницына. 

Это только те роли, в которых 

актеры блеснули в гастрольных 

спектаклях. Как жаль, что невоз-

можно назвать здесь всех заме-

чательных петербургских акте-

ров, играющих в спектаклях те-

атра.

Даже несовершенство своей 

дикции Рудольф Фурманов 

обратил себе на пользу. В га-

строльной афише было четы-

ре спектакля с его участием. За-

ДОМОВИТАЯ И НЕУГОМОННАЯ 
АНТРЕПРИЗА
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мечательный, трогательный гип-

нотизер в спектакле «Детектор 

лжи» – вариант маленького че-

ловека, очень глубокий траги-

комический образ, сыгранный в 

лучших традициях русской пси-

хологической актерской школы. 

Неизвестный в «Пучине» – зло-

вещий искуситель главного ге-

роя, его «черный человек», по-

чти фаустовский Мефистофель 

– гротескный характер. Медиум 

Гросман в «Плодах просвеще-

ния» – легкое театральное хули-

ганство. А в спектакле «Ах, ка-

кая это была удивительная 

игра!» он играет самого себя – 

Рудольфа Фурманова, беззавет-

но влюбленного в магическое 

искусство театра.

Театр-дом, существующий по за-

конам контрактного театра, та-

кое, оказывается, бывает воз-

можным. Помыкавшись, как и 

полагается новому театру, по 

разным площадкам, «Русская ан-

треприза» обосновалась на Пе-

троградской стороне в помеще-

нии бывшего театра «Экспери-

мент». В петербургском архиве 

были найдены документы, удо-

стоверяющие, что дом на Боль-

шом проспекте принадлежал 

деду Андрея Миронова – Семе-

ну Менакеру. 17 октября 1996-го 

состоялось открытие стациона-

ра театра. Ленточку перерезала 

Мария Владимировна Миронова.

Вместе с помещением театру бы-

ла передана часть имущества, 

сохранившегося от театра Рай-

кина. По иронии судьбы Фурма-

нов нашел в нем маски Аркадия 

Райкина из его спектаклей 50-

60-х годов. А в «Мертвых душах» 

райкинский принцип игры с ма-

сками уже использовался и об-

ыгрывался новым театром в пол-

ной мере.

Фурманов – один из немногих ху-

дожественных руководителей, 

который не боится театральных 

реформ и схем, потому что уже 

давно по ним работает.

Первым спектаклем театра 

«Русская антреприза» в дале-

ком 1988 году стала «Старомод-

ная комедия» А.Арбузова с Али-

сой Фрейндлих и Владиславом 

Стржельчиком. Затем были «От-

кровения Иннокентия Смокту-

новского» и «Мертвые души» 

– спектакль, привезенный в Мо-

скву.

В афише гастролей были пред-

ставлены работы разных лет. 

«Мертвые души» поставлены ре-

жиссером Владом Фурманом 

в 1993-м. А открывал гастроли 

спектакль «Дни нашей жизни» 

Л.Андреева режиссера Юрия 

Цуркану – премьера прошлого 

сезона.

При переносе сценического про-

изведения на другую площад-

ку неизбежны потери, тем более 

если сложные декорации впи-

саны в небольшое пространст-

во. Художник пяти гастрольных 

спектаклей («Дни нашей жиз-

ни», «Пучина», «Рыцарь Се-

рафимы», «Детектор лжи», 

«Плоды просвещения») Вла-

димир Фирер – автор многоэ-

тажных сложных сценических 

композиций, в которых важны и 

«Мертвые души». Чичиков – С.Русскин, Ноздрев – А.Федькин

«Дни нашей жизни». Глуховцев – С.Дьячков, Онуфрий – 
С.Барковский, Евдокия Антоновна – И.Мазуркевич, Григорий 
Иванович – Я.Воронин
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горизонталь, и вертикаль про-

странства. Все же театру уда-

лось преодолеть эту пробле-

му. Даже пространство «Детек-

тора лжи» – маленькая тесная 

комната с лестничной клеткой 

наверху – казалось обжитым и 

уютным, как на родной сцене. А 

распахнутая, разомкнутая сце-

ническая пропасть вокруг лубоч-

ного вертепа, из которого как 

черти из коробочки выскакива-

ли герои гоголевских «Мертвых 

душ», еще и подыграла всему 

спектаклю.

В «Днях нашей жизни» наклон-

ные плоскости, похожие на бал-

ки недостроенного здания, пере-

секают крест-накрест всю сце-

ну. Первое действие происходит 

на Воробьевых горах, а кажется, 

что на крыше какого-то разру-

шенного дома. Герои спускают-

ся и поднимаются по этим стран-

ным балкам, на которые даже 

невозможно поставить простой 

стул. Несколько раз, взявшись 

за руки, подходят к краю обры-

ва и замирают под звуки летя-

щих в пропасть камней. Любовь, 

вера, «тихое семейство», в кото-

ром мечтает поселиться Онуф-

рий, и откуда его все время го-

нят, – все это – отсутствующая 

опора, и найти ее героям здесь 

не суждено.

Как и во всех спектаклях  «Рус-

ской антрепризы», здесь вели-

колепный актерский ансамбль. 

Тонкий, страдающий Глуховцев 

– Сергей Дичковский, трога-

тельный и верный Онуфрий – 

Сергей Барковский, злове-

щая мамаша, торгующая доче-

рью, – Ирина Мазуркевич, за-

гадочная возлюбленная Глухов-

цева Ольга – трепетная Полина 

Толстун. И еще две замечатель-

ные актерские работы – «кли-

енты» Ольги Николаевны: врач 

фон Ранкен – Сергей Кузне-

цов и подпоручик Григорий Ива-

нович – Ярослав Воронцов. Не 

вызывающий поначалу особой 

симпатии фон Ранкен оказыва-

ется мягким и человечным, и да-

же вызывает некоторое сочувст-

вие, а горячий и неуемный тем-

перамент Григория Ивановича 

подкупает своей наивностью и 

простодушием.

Спектаклю, на мой взгляд, все 

же не хватает цельности. Про-

лог и эпилог со странной женщи-

ной, что-то бормочущей на фин-

ском языке, звук выстрела за 

сценой в финале – для чего это, 

удалось понять, только заглянув 

в программку. Влюбленность ге-

роя в нежную тонкую барышню, 

оказавшуюся «дамой полусве-

та», его попытка самоубийства – 

все это было в жизни самого ав-

тора, который последние годы 

своей жизни провел в доме, где 

сейчас находится театр, а умер 

в Финляндии, ставшей по сути 

для него «землей обетованной», 

той самой точкой опоры, к кото-

рой стремятся его герои. Все это 

оказалось за скобками спекта-

кля, что не умаляет его досто-

инств.

В «Пучине» режиссер Ю.Цур-

кану загоняет героев в безыс-

ходную «одиночную камеру», из 

которой, кажется, уже невоз-

можно выбраться. Герои попа-

дают в нее в силу жизненных об-

стоятельств. Комната, где проис-

ходит действие, – серая короб-

ка с белым светящимся шаром, 

который опускается по мере то-

го, как стены комнаты сужают-

ся, создавая все более давящую 

атмосферу. Это история бедно-

го студента, расстающегося со 

своими иллюзиями, не выдер-

жавшего искушения и продаю-

«Рыцарь Серафимы». Люська – И.Волгина, Чарнота 
– С.Барковский

Чарнота – С.Барковский, Корзухин – 
В.Матвеев
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щего свое доброе имя, да и са-

му душу зловещему незнаком-

цу. Тонко и точно проводит Евге-

ний Баранов своего Кисельни-

кова по всем мукам его личного 

ада. И все же надежда и та са-

мая «точка опоры» в этом спек-

такле есть. Они в том покаянии, 

которое приводит героя к реше-

нию, расставшись с иллюзиями, 

все же терпеливо до конца жиз-

ни нести свой крест.

Такие же светлые чувства, не-

смотря на трагичность повест-

вования, оставляет и спектакль 

«Рыцарь Серафимы», постав-

ленный Ю.Цуркану по мотивам 

первой редакции пьесы М. Бул-

гакова «Бег». Снова лестницы 

и деревянные перекрытия, пе-

речеркивающие сценическое 

пространство острыми углами. 

В центре – деревянный помост, 

похожий на плаху, место казни, 

лобное место. И снова каждый 

актер и его персонаж подаются 

крупным планом. Сергей Дьяч-

ков – Хлудов, Роман Приходь-

ко – Голубков, Сергей Барков-

ский – Чарнота, Инна Волгина 

– Люська, Лев Елисеев – Кра-

пилин, Владимир Матвеев – 

Корзухин. И, конечно, нежная и 

хрупкая Серафима – Нелли По-

пова. Ее верные рыцари – не 

только Голубков, но и Хлудов (по-

трясающая, мощная актерская 

работа), и бесшабашный, неи-

стовый Чарнота. Не случайно в 

голосе Корзухина, предающе-

го Серафиму, проскальзывают 

визгливые бабьи ноты. Правда, 

и он своего рода рыцарь. Вдох-

новеннейший монолог, воспева-

ющий его кумира – доллар, Кор-

зухин произносит на одном ды-

хании, преодолевая деревян-

ные конструкции. Сцена игры 

в карты Чарноты и Корзухина – 

фантастический актерский ду-

эт. Одерживая победу, Чарно-

та взлетает куда-то вверх, как в 

конной атаке в каком-то совер-

шенно неистовом порыве сил, 

эмоции, энергии.

Любовь – это то, что остано-

вит страшный, разрушительный 

«бег». Любовь к Серафиме, лю-

бовь к России, которая приве-

дет Хлудова к возращению, к бу-

дущей искупительной мучениче-

ской смерти.

«Все, что тебе нужно, – это лю-

бовь», – главная музыкальная те-

ма спектакля «Красотка и се-

мья» по Сомерсету Моэму, 

ироничного, легкого в режиссу-

ре Влада Фурмана.

Все спектакли «Русской антре-

призы» очень музыкальны. Не 

случайно театр носит имя акте-

ра, для которого музыка имела 

очень важное значение. Компо-

зитор Михаил Мокиенко для 

ряда спектаклей подбирал музы-

ку. В каждом из них есть главная 

музыкальная тема. Невозмож-

но забыть тревожные вариации 

на тему Антонио Сальери, кото-

рыми пропитано действие «Дней 

нашей жизни», щемящий вальс 

из «Рыцаря Серафимы» или  тро-

гательную мелодию из «Детекто-

ра лжи».

В гастрольной афише было 

пять спектаклей Влада Фурма-

на, и все они – о любви, иног-

«Обломов». Пшеницына – З.Буряк, Обломов – 
А.Чевычелов Захар – Л.Неведомский
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да болезненной, самоуничижи-

тельной, вовсе не спаситель-

но-прекрасной, как в «Гупеш-

ке», или – о ее отсутствии, как 

в страшных, пронзительных 

«Господах Г…» с Иудушкой Го-

ловлевым, сыгранным Серге-

ем Русскиным в лучших тра-

дициях русской психологиче-

ской школы. В «Мертвых ду-

шах» три актера – Сергей Рус-

скин, Николай Дик и Алексей 

Федькин сыграли 12 персона-

жей бессмертной гоголевской 

поэмы, виртуозно меняясь ро-

лями, перебрасывая друг дру-

гу сценические образы, почти 

мгновенно перевоплощаясь, но 

и иронично, отстраненно пред-

ставляя своих героев. Калейдо-

скоп сцен сменяет друг друга в 

стремительной гротескной го-

голевской фантасмагории. Вот 

Чичиков – Алексей Федькин вы-

слушивает Плюшкина – Сергея 

Русскина. С каким упоительным 

актерским наслаждением пред-

ставляет нам Русскин эту «про-

реху на человечестве». Но вот 

Плюшкин вспоминает о приезде 

дочери и о том, что все его зна-

комые давно с ним «раззнако-

мились», и такие живые челове-

ческие нотки звучат в этой, ка-

залось бы, давно мертвой душе! 

Вот актеры исчезают ненадол-

го из нашего поля зрения, и пе-

ред нами уже С.Русскин – Чичи-

ков, а Николай Дик – Коробоч-

ка. Новый дуэт, полный неожи-

данных поворотов, за которыми 

трудно уследить.

Влад Фурман, Юрий Цуркану и 

Сергей Русскин – ученики Геор-

гия Товстоногова, студенты его 

последнего курса. В многообра-

зии гастрольной афиши чет-

ко прослеживался единый стер-

жень. «Русская антреприза» им. 

Андрея Миронова» чтит тради-

ции русского психологического 

театра, имеет крепкие театраль-

ные корни.

ГАЛИНА СТЕПАНОВА

Фото автора

«Пучина». Неизвестный – Р.Фурманов, Кисельников – Е.Баранов

«ЖЕНИХИ» ПРИЕХАЛИ…

Л егендарные артисты Лев Дуров, Александр Пашутин, Александра Назарова, Евгений 

Киндинов, Светлана Брагарник, а также молодой и рьяный Сергей Глушко, больше из-

вестный под псевдонимом Тарзан, посетили Серпухов с гастрольным спектаклем «Жениха 

вызывали, девочки?» (автор – красноярский драматург и писатель Андрей Иванов). Зал был полон, 

двухчасовую постановку с нехитрым, но обаятельным сюжетом публика провожала бурными аплодис-

ментами.

Лев Дуров особенно покорил серпуховских зрителей – образ его слесаря-сантехника был исполнен на-

стоящим психологизмом и большой человеческой мудростью.

Зрительский успех этого спектакля кроется в самых простых вещах: он о человеческой наивности, 

одиночестве и главном лекарстве от одиночества – доброте к ближним. К тому же – такое актуальное в 

нынешней России название… Пьеса А.Иванова идет в нескольких крупных городах российской провин-

ции, в остальные театральные города нашей страны ее доставляет «Антреприза-столица» продюсе-

ра Александра Шпенглера.

Татьяна КОРОТКОВА

Серпухов

I N  B R I E F  С е р п у хо в
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В Нижнем Новгороде есть 

замечательный детский 

театр «Вера». История 

его создания примечательна, как 

и его создатели – Вера и Миха-

ил Горшковы. Говорят, что театр 

строят безумцы. Неправда! Те-

атр строят люди чистые сердцем. 

Особенно, если это театр для де-

тей. И я убеждаюсь в этом, за-

глянув в распахнутые глаза Веры 

Александровны.

Но прежде, чем войти в ее ка-

бинет, я захожу в зал. Спек-

такль «Синяя птица» М.Ме-

терлинка… Сколько я видела по-

становок этой пьесы – и во МХА-

Те, и в театре Н.Сац, и текст наи-

зусть знаю, но завороженно смо-

трю и не могу оторваться: так чи-

сто, так «по-экзюперистски» вы-

соко сделан спектакль в «Вере» – 

волшебство, да и только. Живешь 

этим развернувшимся «из коро-

бочки» пространством и впуска-

ешь его в свое собственное. И ве-

ришь и в душу Огня, и в потаенную 

сущность Хлеба…

После спектакля поднимаюсь 

к создателю и художественно-

му руководителю театра – Вере 

Александровне ГОРШКОВОЙ, 

она рассказывает о своем театре, 

которому исполнилось 20 лет.

Мы отмечаем двад-

цать лет професси-

ональной деятель-

ности. Ведем отсчет с 1991 года. 

И это совершенно непостижи-

мо! Я понимала, когда было де-

сять лет, я понимала, когда бы-

ло пятнадцать, и была счастли-

ва, когда стало семнадцать. Но 

прожить двадцать! Это много. 

Тем более, что за этим есть еще 

двадцать – когда существовала 

просто детская Театральная Сту-

дия Будущего. А в 1991 году, на 

базе хозрасчета, мы перешли в 

другое качество. Тогда появи-

лись первые театры-студии, в их 

числе театры Михаила Щепен-

ко, Марка Розовского,  Валерия 

Беляковича, Вячеслава Спесив-

цева. Это был театральный эк-

сперимент, и он дал нам жизнь. 

Это был театр людей, которые 

не могли жить иначе, они могли 

жить только Театром. И никто 

тогда не думал о зарплате, ко-

торая могла бы быть. Все дума-

ли об образовании. Ведь многие 

перешли уже возрастной ценз – 

после двадцати одного года в те-

атральное училище не берут, ты 

переросток. И когда я открыла 

курс, я была первая – в России 

еще никто этого не делал. Это 

был театральный курс при теа-

тре. Мастером курса был Ефим 

Давидович Табачников. Вот он на 

фотографии, висящей на стене, 

– он с нами всегда. Очень уж мне 

хотелось дать своим юным арти-

стам высшее образование. Я тог-

да поехала к министру культуры 

России, хотела, чтобы все про-

изошло на базе нашей консер-

ватории. Удалось. Только не при 

консерватории. Заместитель ми-

нистра быстро позвонил в Са-

марскую академию культуры и 

искусства – и там согласились. 

Педагогов, которых мне не до-

ставало, я нашла в Москве в Щу-

кинском училище, а все образо-

вательные дисциплины препода-

вались в нашем педагогическом 

университете. И самое главное – 

я нашла удивительного челове-

ка, который все это оплатил, все 

пять лет обучения. Это был на-

чальник Горьковской железной 

дороги Омарий Хасанович Ша-

радзе. Это был такой долгосроч-

ный договор: театр и железная 

РАДУГА ЗИМОЙ
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дорога – роднее просто не сы-

скать! Омарий Хасанович взял 

на себя нелегкие обязанности, и 

мы, не отрываясь от своих спек-

таклей, учились и все время бы-

ли на сцене. Педагоги приезжа-

ли к нам: и москвичи, и самарцы, 

и нижегородцы. Это была насы-

щенная пятилетняя школа, и мы 

вышли на результат с пятью ди-

пломными спектаклями, была 

государственная комиссия, но 

не стало Ефима Давидовича – он 

ушел из жизни через год, и я са-

ма уже вела своих «гавриков»…

Потом пришли новые ребята, и 

уже в нашем театральном учили-

ще я четыре года вела маленький 

курс – 11 человек.

Название театра было придумано 

вовсе не в честь меня, как многие 

думают. Ни в коем случае! Одна-

жды в наш город приехал Област-

ной московский театр. Там был за-

влит – очень красивый человек по 

фамилии Михеев. Гастроли про-

ходили в нашем Дворце Культуры 

имени Ленина, именно там тогда, 

в подвале, располагалась наша 

студия. И вот он, познакомившись 

с нами, удивился, почему мы без 

имени живем – так нельзя! И уеди-

нился с ребятами, а они потом ста-

ли меня уговаривать: театр будет 

называться «ВЕРА»! Я – ни в какую! 

Что это: я – Вера и театр – «Вера». 

Как можно?! А ребята мне и ска-

зали: «Это будет так и не иначе! И 

на свой счет, Вера Александров-

на, не принимайте, ну и что, что у 

вас имя совпало с главным прин-

ципом жизни? А мы хотим верить 

в будущее, в театр, который бу-

дет нужен людям». Все мои пред-

ложения: давайте мы будем назы-

ваться «Театр нового поколения» 

или еще как-то – не имели успеха. 

Решение было принято, и я стала 

привыкать.

Строить театр было нелегко. Го-

род никогда меня по головке не 

гладил, но это, наверное, бы-

ла моя судьба: иметь троих де-

тей, иметь мужа-артиста и ра-

боту, где у тебя сотни детей, ко-

торые влюблены в театр. И все 

они – гении или, по крайней ме-

ре, очень талантливы. А ты все-

го-навсего при  них и можешь 

только держать их двумя крылья-

ми и чем еще? – сердцем. И все! А 

потом отобрали наш подвал, ко-

торый мы построили своими ру-

ками. И мы переехали в Дом тор-

жеств. И здесь мы тоже все де-

лали своими руками. Чужие ру-

ки делали только сцену, штанке-

ты и всякие профессиональные  

вещи. Я не справилась бы сама, 

если бы не помощь моего мужа, 

который вопреки всем правилам 

(у нас фамилии-то одинаковые) 

был «сверху» назначен директо-

ром театра и нес на себе эту не-

посильную ношу. Он, тончайший 

актер, ходил по чиновникам и вы-

бивал нам жизненные блага. По-

клон ему низкий от всех нас! И за 

наш театр на семи ветрах на Ме-

щере…

Наш театр находится в бывшем 

дворце бракосочетания. Говорят: 

это так символично – Вера и Лю-

бовь.

А мы всегда помнили, как нелег-

ко выбивали этот дом, как отво-

евывали его уже после того, как 

он официально был нам передан. 

Ведь он охранялся от нас собака-

ми, потому что были желающие 

устроить здесь казино!

23 ноября 1993 года, когда мы, 

вычистив дом, все переболев, 

вплоть до воспаления легких, иг-

рали при свечах (света еще долго 

не было!), вокруг нашего дома по-

явилась радуга! Представляете? 

Ноябрь, снег, дождь, ветер – и ра-

дуга! И мы открываем театр!

И вот 20 лет мы строим свой те-

атр, растим своих актеров, ре-

жиссеров, драматургов, создаем 

свои спектакли… Процесс прира-

щения, природнения всегда идет, 

когда творческие устремления 

совпадают.

Записала Галя ГЕЙЗЕР

Фото предоставлено театром

МАМЫ ДУМАЮТ О ДЕТЯХ

П о инициативе молодых актрис, недавно ставших мамами, те-

атр «Красный факел» организовал благотворительную ак-

цию «Будьте добры».

Новосибирский Дом ребенка № 1 нуждается в памперсах. Приходя на 

спектакли, зрители могли принести памперсы и оставить в фойе теа-

тра, а могли сделать денежный взнос. На собранные деньги были ку-

плены необходимые детям вещи.

Наталья МОИСЕЕВА

Новосибирск

I N  B R I E F  Н о в о с и б и р с к
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Летом 2010 года 
наблюдательный совет 
Ульяновского драматического 
театра упразднил 
должность художественного 
руководителя. Решение 
было обосновано состоянием 
здоровья худрука театра 
Юрия КОПЫЛОВА. Тем 
самым завершился более 
чем 20-летний период, 
в течение которого этот 
большой мастер руководил 
Ульяновским драмтеатром. 
После отставки он работал над 
недавно вышедшей книгой 
воспоминаний, в которой 
рассказал о своем творческом 
пути. В этом интервью Юрий 
Копылов говорит о своем 
опыте строительства театра, 
об особенностях актерского 
темперамента, о некоторых 
секретах режиссерской 
профессии.

– Что вы почувствовали, когда узнали о реше-

нии наблюдательного совета драмтеатра лик-

видировать должность художественного руко-

водителя?

– Что же поделаешь, раз моя бо-

лезнь привела к такому резуль-

тату… Чтобы охватить весь те-

атр, чтобы крутилась театраль-

ная машина, сил нужно больше, 

чем у одного человека. Да, мое 

влияние как руководителя в свя-

зи с болезнью ослабло, а чтобы 

вести театр, надо работать це-

лый день, во все вникать, прос-

матривать вечерние спектакли, 

знать, что делается в костюмер-

ЮРИЙ КОПЫЛОВ: «МОЯ 
ГЛАВНАЯ ТЕМА – ДУХОВНОЕ 
РОЖДЕНИЕ ЧЕЛОВЕКА»

Юрий Семенович КОПЫЛОВ окончил режиссер-

ский факультет ЛГИТМиКа в 1974 г. Работал режиссе-

ром Красноярского ТЮЗа и Саратовского академиче-

ского театра. В 1976-1983 гг. был создателем Орлов-

ского ТЮЗа. С 1983 по 1986 гг. руководил Владимир-

ским драмтеатром. В ноябре 1987 г. назначен художе-

ственным руководителем Ульяновского театра драмы. 

С июля 2010 года – президент этого театра. В театре 

осуществил постановки: «Амфитрион» П.Хакса, «Эк-

вус» П.Шеффера, «Медея» Л.Разумовской, «Ричард 

II», «Сон в летнюю ночь», «Двенадцатая ночь», «Ме-

ра за меру», «Король Лир» Шекспира, «Привидения» 

Г.Ибсена, «Дон Хуан» по Г.Фигейреду, «Шлюк и Яу» 

Г.Гауптмана, «Монархи» по трилогии А.Толстого, «Тар-

тюф» Мольера, «Генрих IV» Л.Пиранделло, «Дьявол и 

Господь Бог» Ж.-П.Сартра и многие другие. Спекта-

кли в постановке Ю.С.Копылова – участники множест-

ва всероссийских и международных театральных фе-

стивалей.

Имеет звания заслуженного деятеля искусств РСФСР 

(1991), народного артиста РФ (1998). Лауреат Госпремии 

РФ в области литературы и искусства (2001). Вел актив-

ную педагогическую деятельность на актерском отде-

лении Ульяновского госуниверситета.
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ной и реквизиторском цехе и так 

далее. Никакой трагедии нет: 

всегда что-нибудь да кончает-

ся. Нет театра, даже самого ве-

ликого, который существовал 

бы вечно. Театр в принципе жи-

вет около двух десятков лет или 

чуть больше – не в смысле фи-

зического существования, а в 

том смысле, что приблизитель-

но столько живет художествен-

ная идея, с которой начинался 

театр. После этого надо искать 

другую идею. Артисты тоже не 

молодеют: актерам, начинавшим 

с тобой, когда-то было по 25 лет, 

глядишь – а им уже под пятьде-

сят, и они не могут играть те же 

роли. Это естественно. Значит, 

на сцену должно выйти другое 

поколение, а оно «по определе-

нию» несет с собой другой театр. 

Я пришел в театр, когда Валерию 

Шейману было около тридцати, 

Борису Александрову столько 

же, Кларине Шадько – около пя-

тидесяти (все – народные арти-

сты РФ, Валерий Шейман ныне – 

актер московского театра «У Ни-

китских ворот». – С.Г.) Так что не 

исключаю, что я рано или позд-

но попросил бы освободить ме-

ня от должности художествен-

ного руководителя. Но я считаю, 

что сам институт худрука в теа-

тре должен быть сохранен. Тут 

дело в принципе: театр без худо-

жественного руководства риску-

ет превратиться в коммерческое 

предприятие. Впрочем, я оста-

юсь президентом театра, мы ре-

гулярно общаемся с директором. 

– Когда вы пришли в театр, как вы формули-

ровали художественную идею, «тему» вашей 

жизни?

– Ну, это я сейчас могу теоре-

тизировать... Впрочем, до при-

езда в Ульяновск я больше де-

сятка лет был режиссером и те-

атральным руководителем, у ме-

ня сформировалась «своя» тема, 

которую я утверждал в разных 

театрах, она перешла со мной в 

ульяновский театр и основатель-

но здесь «завязалась». Обычно 

журналистам я так говорю: есть 

биологическое рождение чело-

века и есть духовное рождение. 

Например, духовное рождение 

Макбета происходит в финале, 

когда он понимает бессмыслен-

ность своего кровавого пути. 

Сказано, может, излишне краси-

во, но это главное: в спектаклях, 

где есть жизнь и смерть, где есть 

катастрофы, всегда есть и некое 

событие, которое приводит че-

ловека к просветлению. 

– Значит, ваша главная тема – духовное ро-

ждение?

– Получается, так. Взять хотя бы 

последний спектакль – «Блажь» 

Островского. Вроде бы комедия, 

которая, как говорят, играется 

весело, энергично. Но для глав-

ной героини все кончается дра-

матично, и возникает тема ду-

ховного рождения.

– Из 22 лет, проведенных в ульяновском те-

атре, какие периоды вы бы назвали творче-

ским взлетом?

– Пиков было несколько. Один – 

когда мы в июне 1993 года пое-

хали на гастроли в Москву с че-

тырьмя лучшими спектакля-

ми: «Монархи», «Волки и овцы», 

«Шлюк и Яу» и «Хозяйка гости-

ницы». Другой – в начале 2000-

х, когда мы получили Государ-

ственную премию за спектакли 

«Генрих IV», «Обрыв» и «Лев зи-

мой». Это две высшие точки в 

строительстве театра. А между 

ними были и другие …

– Ульяновский драмтеатр был сложным для 

строительства?

– Полагаю, что здесь все же бы-

ло полегче, чем если бы это бы-

ли «маститые» провинциальные 

театры, вроде тогдашнего свер-

дловского или ростовского, где 

пришлось бы столкнуться с за-

сильем «мастеров» вместе с их 

установками из прошлого, с со-

бачьей грызней за роли и за фи-

нансовое существование. Я же 

принимал совсем молодой театр, 

чем он мне и понравился. Са-

мыми старшими из актеров бы-

ли Кларина Шадько, Алексей Ду-

ров и «патриарх» Глеб Иванович 

Юченков, причем все они были 

настолько доброжелательны и 

открыты, так хотели чего-то но-

вого… Они, видимо, намучились 

в предыдущие годы: главные ре-

жиссеры тогда менялись часто, 

а когда театр «ходит по рукам», 

это не к добру.

– Если бы повернуть время на 22 года назад, 

вы бы сейчас согласились вновь возглавить 

Ульяновский драмтеатр?

– Согласился бы. Потому что я 

тоже выбирал театр. В какой-то 

момент рамки Орловского ТЮ-

За мне показались тесны, хотя я 

и там ставил большие спектакли, 

например, «Двенадцатую ночь» и 

«Троила и Крессиду» Шекспира. 

Чуждыми себе вещами не зани-

мался, из «идеологических» по-

ставил только «Как закалялась 

сталь» и «Жестокость» Павла 

Нилина. (Завотделом пропаган-

ды и агитации Орловского обко-

ма КПСС тогда был Г.Зюганов, 

он принимал у меня спектакль. 

Я ему сказал, что хочу поставить 

«Гамлета», а он: «Вот Гамлета – 

не надо! Не надо сомневающих-

ся людей».)

Так вот, выбирал я из больших 

театров: ездил в Свердловский 

академический, ездил в Ростов, 

в Калининград… Когда я приез-

жал в очередной город и начи-

нал разговаривать в театре, ме-
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ня постоянно преследовало ощу-

щение: вот театр плотоядных ар-

тистов. Помнится, когда Товсто-

ногов принимал БДТ (а в труппе 

было около ста человек), кто-

то из артистов сказал: «Давайте 

не будем его «есть»!». Товстоно-

гов тут же парировал: «Я не съе-

добен!». Приняв театр, он уволил 

чуть ли не половину труппы – ему 

дали такой карт-бланш. А еще 

пригласил молодых – Юрско-

го, например. Мне такого карт-

бланша никто бы не дал, при-

шлось бы вживаться в «плотояд-

ный» коллектив, доказывать, что 

ты не верблюд, а ведь я и до это-

го имел имя, и как руководитель, 

и как постановщик. Поэтому я 

решил никому ничего не доказы-

вать и поехал в Ульяновск, хотя 

города не знал. 

С ульяновским театром я позна-

комился, когда он был на гастро-

лях, кажется, в Ставрополе. То, 

что я увидел на сцене, – это бы-

ло, конечно, безобразие. Но ког-

да я говорил с актерами, то ви-

дел молодые дружелюбные ли-

ца, горящие глаза – совершен-

но другая атмосфера. Конечно, 

они меня тоже «анализировали» 

– кто такой, чего хочет, но театр 

словно ждал человека, который 

мог им что-то дать. А идти всег-

да надо туда, где тебя хотят. Так 

и получилось. 

Можно сказать, что в этом те-

атре моя жизнь состоялась. По 

крайней мере, никто из арти-

стов, которые прошли со мной 

через этот период нашей исто-

рии, не отзовется о нем плохо, 

разве что некоторые. У каждого 

была своя ниша, которую он так 

или иначе осветил своим даро-

ванием. Почти для всех, за ред-

ким исключением, открывались 

творческие возможности. Эти 

двадцать лет прошли и для каж-

дого из артистов – их же не вы-

бросишь. Пожалуй, только у Кла-

рины Шадько, которая прожила 

в искусстве 45 лет, я «занял» по-

ловину этого срока. И еще у Ду-

рова. Остальные большую часть 

сценической жизни прошли со 

мной. Чем бы все ни закончи-

лось (артист ведь тоже к опреде-

ленному времени снижает свою 

энергию – и в жизни, и в театре), 

как они могут сказать, что это 

время потрачено впустую? 

– Чему вас научили годы работы в Ульянов-

ске как художественного руководителя и ре-

жиссера?

– Приобрел ли я театральную му-

дрость? Может быть, в какой-то 

степени. В работе живого театра 

– много профессиональных эле-

ментов. Ты же развиваешься с 

каждым спектаклем. Чтобы по-

ставить спектакль, надо столько 

всего «раскопать», чтобы войти в 

живую плоть драматурга: что он 

имел в виду, какие темы затраги-

вал, какой был в его время соци-

ально-психологический климат… 

Распахивать эти вещи – большая 

работа. Наверное, тут и прихо-

дит опыт. Ну и, конечно, во взаи-

модействии с актером.

– Кто находится творчески в более выгодном 

положении – режиссер, который ставит как 

приглашенный, или тот, у кого есть «свой» те-

атр?

– Это совершенно разные про-

фессии. Есть целая плеяда «вы-

ездных» режиссеров, строящих 

взаимоотношения «на час»: при-

ехал, обаял, произвел продукт 

и уехал. Все зависит от челове-

ческой и творческой сущности. 

В такой профессии тоже есть 

свои особенности. Чтобы за ко-

роткое время понять каждого ак-

тера, «влезть» в него, заставить 

его сделать то, что ты задумал, 

и выпустить все это в надлежа-

щем качестве – тут нужна опре-

деленная технология, умение 

быстро ставить спектакли, уме-

ние завоевывать актеров. Хотя 

актеры – как женщины, они са-

ми хотят коротких увлекатель-

ных встреч, которые остаются в 

памяти на всю жизнь. Актер хо-

чет нравиться. Больше, чем об-

ыкновенный человек. Это зало-

жено в профессии. Поэтому в те-

атре много мужчин с искривлен-

ной психикой.

– Вы стремились к строительству театра-до-

ма?

– Это в генах русского реперту-

арного театра. Театр-дом всег-

да живет, только это надо во-

время понять и удержать. Труд-

но сказать как, но есть общие 

приемы. Например, вводятся ка-

кие-то традиции в театре, кото-

рые сдерживают центробежную 

силу развала. В частности, пре-

мьера – это как всеобщий «заго-

вор», это праздник для всего те-

атра, он специально организу-

ется (каждое посещение крити-

ков – тоже). Горести и радости – 

для всего театра. Другой прием 

– сделать так, чтобы актер оста-

вался в общем круге: данные у 

всех разные, поэтому у кого-то в 

сезоне ролей больше, у кого-то 

меньше, но должно сохранять-

ся ощущение, что об актере за-

ботятся, не оставляют надолго 

без роли.

Без этой технологии сцепления 

театр начинает разрывать на ку-

ски, потому что в нем работают 

люди с разной школой, с разным 

представлением о себе и о теа-

тре, о режиссере и своем назна-

чении – обо всем. Поэтому акте-

ры долго ищут «свой» театр. Сей-

час миграция в поисках своего 

театра не столь сильна, а в 70-е 

годы многие актеры специально 
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меняли театр каждые пять лет. 

Бывает, что у очень хорошего ак-

тера в одном театре получается, 

а в другом – нет: здесь он герой, 

а там – извини, там другое пред-

ставление о театре.

– Актер ищет свой театр или своего режиссе-

ра?

– Это почти одно и то же. Режис-

сер определяет климат, имен-

но он втягивает актера в работу. 

Но сейчас таких руководителей 

все меньше и меньше. В услови-

ях коммерциализации театра те-

атр-дом уходит в прошлое. (Не-

которые специалисты полагают, 

что к такому же результату театр 

может привести и единоначалие 

директора. – С.Г.)

– К вопросу о востребованности: мне говорили, 

что в Ульяновском драмтеатре актеры услов-

но делились на «копыловских» и «некопылов-

ских»…

– Режиссер может испытывать 

привязанность к определенным 

артистам, но она зависит от си-

лы дарования последнего. Ак-

тер же, как правило, – человек с 

искаженным самомнением. Это 

«комплекс»: ему кажется, что он 

вполне состоятелен и спокойно 

может играть роли, которые иг-

рает другой актер. Кто признает-

ся себе, что он слабее партнера, 

сидящего в той же гримерке? А 

ведь правильно оценивать свои 

возможности, понимать, что ты 

из себя представляешь, – этому 

учат еще на первых курсах теа-

тральной школы. Растить из себя 

артиста – дело болезненное, не 

каждому удается трезво взгля-

нуть на себя. 

– Мне кажется, если актер адекватно оценива-

ет меру своего таланта, то он никуда не уйдет 

из театра-дома...

– Нет, это зависит от того, что 

он делает в театре, насколько 

использует свои возможности. 

Возможность роста есть всег-

да, особенно у молодых актеров: 

они более гибкие, их дарова-

ние можно «растягивать». С воз-

растом делать это становится 

сложнее: когда приобретается 

мастерство, устанавливается и 

некий «потолок». Но всегда есть 

более высокая точка отсчета, до 

которой без усилий не добрать-

ся. Каждая следующая работа 

требует усилий, потому как – все 

равно нужно тянуть себя за уши 

в некое неосвоенное простран-

ство, в этом закон искусства.

– Актеры, которые в разное время уходили из 

театра, упрекали вас в авторитаризме. Непре-

менно ли художественный руководитель теа-

тра должен быть автократом?

– Есть расхожая мысль Товсто-

ногова о добровольной диктату-

ре. Театр так создан, что кто-то в 

нем должен быть центром энер-

гетики. У Стрелера есть хорошая 

мысль: в театре должна быть де-

мократия до момента постанов-

ки, пока разбираешь материал, 

обсуждаешь его, пока занима-

ешься сотворчеством с другими. 

До определенного момента при-

нимаются все предложения. Но 

спектакль все равно выпускает 

один человек. 

– В театре был большой актер Борис Алек-

сандров, на котором держалась значитель-

ная часть репертуара. Как 

вы восприняли его уход из 

жизни?

– Он двадцать с 

лишним лет рабо-

тал со мной, с пер-

вого спектакля. Он 

мне с самого нача-

ла показался ин-

тересен тем, что 

по своей актер-

ской природе был 

похож на траги-

ческого шута. Где 

возникали роли с похожей те-

мой, они ему удавались. Там, где 

герои были более плоскостные, 

и роли были более ординарны. 

Актер не может играть все, будь 

он хоть трижды великий, все 

равно многое идет от его приро-

ды, от нервной системы. Есть ро-

ли, которые не подчиняются сло-

жившейся нервной структуре, по 

этой причине актеров-универ-

салов не бывает. Бывают уни-

версальные возможности, как у 

Смоктуновского, например. Ка-

залось бы, он-то умел все, но и у 

него были роли не на уровне. 

Есть роли, которые, резонируя 

с «внутренним органом» акте-

ра, выходят на поверхность, обо-

гащаются. А есть роли, которые 

делаются на чистом мастерст-

ве. Так же и у Александрова, и у 

Шеймана (который не менее да-

ровит, они просто очень разные). 

Для театра потеря этих актеров – 

трагедия, он строился во многом 

на их дуэте – и человеческом, и 

сценическом. Они, как антаго-

нист и протагонист, часто игра-

ли в одном спектакле противо-

положные характеры, особен-

но в Сартре (спектакль «Дьявол 

и Господь Бог» по Ж.-П.Сартру. – 

С.Г.). Режиссер Вадим Климов-

ский хорошо использовал их да-

рование в «Играх с привидени-
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ем» Мрожека, попал в индиви-

дуальность актеров. У них раз-

ное мышление и мировоззрение, 

но когда они сходились в одном 

спектакле, возникала энергети-

ка такой силы, что начинался се-

рьезный театр. Казалось, они су-

ществуют в разной температуре, 

но оба умели держать высокий 

уровень внутреннего напряже-

ния. Этим двоим был интересен 

только театр, ну, разве что Шей-

ман еще любит теннис, а Борис 

Александров был еще увлечен 

своей студией, ему было важно 

не только играть большие роли, 

но и делиться с учениками мы-

слями о театре, о судьбе. Моло-

дежь до сих пор ходит ошелом-

ленная Александровым.

Владимир Кустарников, напри-

мер, совсем другой артист, у не-

го своя судьба. Он большой ак-

тер, сыграл много серьезных ро-

лей. После гастролей в Москве, 

где он играл царя Федора в «Мо-

нархах», Шлюка в «Шлюке и Яу» 

Гауптмана, о нем говорили, что 

он чуть ли не второй Михаил Че-

хов. Его обильный, живой темпе-

рамент на какое-то время увел 

его от театра…  Но чем был ге-

ниален Кустарников – это сво-

ей природой, даже у Шеймана и 

Александрова такой не было. Не 

скажу, что он был живее их, но 

он каждую секунду жил сцени-

ческой жизнью, жил с постоянно 

бьющимся сердцем. Он пришел в 

театр, когда ему не было тридца-

ти, сейчас ему уже 50. Люди ме-

няются, и актеры тоже. Алексан-

дров года три назад сказал: «Да-

вайте восстановим «Шлюка и 

Яу»… Но ничего нельзя вернуть.

– Какой ваш любимый период в постановоч-

ном цикле? И возникала ли у вас когда-ни-

будь робость перед материалом: где я, а где 

– Шекспир?..

– Самое интересное – начало, 

когда все «заваривается», когда 

размышляешь, что из этого ли-

тературного материала может 

получиться, как перевести его на 

сценический язык. Поиск языка 

– увлекательнейшая вещь!

У Толстого есть мысль об «энер-

гии заблуждения»: мир объекти-

вен, в нем нет ни начала, ни кон-

ца – ни в теме, ни в проблеме, но 

когда задумываешься о судьбе 

одной женщины, которая долж-

на кончить жизнь под парово-

зом, то сокращаешь пространст-

во до ощутимых границ. Что та-

кое энергия заблуждения? Это 

когда переходишь от ощущения 

всего мира в пространство опре-

деленной темы, которую ты ух-

ватил, которая тебя «ударила», 

внутри что-то задрожало, и воз-

никло предощущение: «Вот это – 

здорово». Обретя замысел, дви-

гаешься от воображения к реше-

нию, начинаешь «накручивать» 

этим актеров, они тоже увлека-

ются: чем больше им препод-

несешь, тем им интереснее. На 

первых порах сам объем задачи 

увлекает. 

Первый болезненный период – 

это выход на сценографию. По-

тому что до этого момента не бы-

ло границ: голова и чувства сво-

бодны, вплоть до оценки каждо-

го события, хотя есть общая те-

ма – куда идти. Ты отталкиваешь-

ся от берега, но куда принесет 

этот бескрайний океан – неиз-

вестно, и бездна притягивает. 

Когда появляется каркас спекта-

кля, когда он становится осяза-

емым, тогда выходишь на сцену 

и «вкомпоновываешь» его в го-

товую сценографию. Это опре-

деленное насилие. Как бы хоро-

шо я ни знал Шавловского (ху-

дожник-постановщик Станислав 

Шавловский, с которым Юрий 

Копылов постоянно работал в 

течение 30 лет. – С.Г.), хороше-

го сценографа философского 

плана, он абсолютно автономен, 

и сколько бы мы с ним ни гово-

рили, он все сделает по-своему. 

Но от этого насилия освобожда-

ешься, когда вместе с артиста-

ми начинаешь привыкать к про-

странству сценографии, когда 

вдруг приходит ощущение, что 

пространство помогает, раскру-

чивает те же самые мысли, ко-

торые обдумал с артистами, при-

бавляются идеи Шавловского, 

и дорога становится шире, шаг-

нешь чуть в сторону – и возника-

ет еще одна объемная мысль! 

А дальше… Я не люблю свои уже 

сделанные спектакли и почти их 

не смотрю. Смотреть их – болез-

ненная для меня вещь. Я не один 

такой. Мейерхольд, например, 

тоже не смотрел свои работы. 

Разные режиссеры по-разно-

му к этому относятся. Любимов, 

мигающий из зала фонариками 

своим артистам, чтобы изменить 

темп спектакля, – это чистый 

бред, это только для того, чтобы 

показать: вот я – хозяин театра, а 

они, мои актеры, меня слушают-

ся. Ничего в готовом спектакле 

исправить уже нельзя, все рав-

но артисты играют сами по себе.

– Когда на семинаре театральных критиков 

под руководством Натальи Старосельской мы 

разбирали вашего «Короля Лира», я удивился, 

как много смысловых пластов удалось «выта-

щить» из этого спектакля. Как вы относитесь 

к интерпретациям своих работ, особенно ког-

да критики находят в них нечто, чего вы изна-

чально и не закладывали?

– А переведите это на литера-

туру, на Толстого, допустим. Ка-

ждое художественное произве-

дение – как яблоко: каждый сре-

зает свой пласт, вплоть до зер-

на. Задумал ли Толстой с само-
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го начала толкнуть свою герои-

ню под поезд? Как мы знаем из 

истории, нет: это она сама «при-

вела» Толстого к вокзалу. Так и 

в театре: когда режиссер, сце-

нограф, актеры существуют в 

теме, в «энергии заблуждения», 

когда ты тянешь себя в необъ-

ятное пространство размышле-

ний о природе человека, его ми-

кро– и макрокосмоса, то вынуж-

ден думать о многом. Разумеет-

ся, ты никогда не станешь конге-

ниален Шекспиру или Толстому. 

Но они сами по себе открывают 

пространство следующего уров-

ня – и так до бесконечности. Хо-

роший критик, разворачиваю-

щий эти пласты, начинает мы-

слить понятиями самого худож-

ника, судить его по законам его 

творчества. Естественно, пыта-

ясь это сделать, входишь в про-

странство художника и при этом 

вносишь собственную индивиду-

альность, открывая новые изме-

рения.

– Верно ли, что вы всегда приглашали для ра-

зовых постановок режиссеров, чей творче-

ский масштаб заведомо мельче, чем ваш соб-

ственный?

– Это неправда. Первым режис-

сером, которого я пригласил, 

был Климовский. Он поставил 

очень талантливый спектакль 

по Мрожеку, который гениаль-

но игрался и здесь, и в Польше. 

У Климовского было даже боль-

ше опыта, чем у меня: он стар-

ше меня, дольше работал, руко-

водил большими театрами, пере-

вел на русский язык много поль-

ских пьес. Талантище, большой 

художник. Был у нас такой спек-

такль по Щедрину «История од-

ного города» в его постановке – 

это была фантастика! Недооце-

ненный спектакль. При сегод-

няшней актуальности Щедрина 

и при том, как это было сделано 

– игра актеров, костюмы, танцы, 

движение, сценография,  он мог 

бы до сих пор идти.

Надо обязательно приглашать 

режиссеров с именем, Масте-

ров. При всех метаниях театр 

нужно сегодня укрепить мощ-

ной мыслью, большой художе-

ственной индивидуальностью. 

Но знаете, сколько стоит пригла-

сить хорошего режиссера на од-

ну постановку?.. И такие пробле-

мы были всегда. 

Провинциальному театру прихо-

дится быть гибким в репертуар-

ной политике. Каждый сезон в 

среднем выпускается, допустим, 

восемь спектаклей, из них мо-

жет быть два больших, с солид-

ной финансовой нагрузкой, как 

правило, классика, на которой 

держится тематическая страте-

гия театра. Но есть финансовый 

план, который нужно выполнять. 

Ну ладно, можно подешевле сде-

лать сказку на Новый год и еще 

один детский спектакль. Остает-

ся четыре спектакля. Какого ре-

жиссера можно пригласить на 

оставшиеся деньги?

Поэтому умение выстроить ре-

пертуарную политику заклю-

чается в том, чтобы количест-

во «веселых» спектаклей не до-

минировало и не захлестывало 

главные. Это была моя основная 

задача в течение многих лет. 

Держать театр трудно. Вообще 

в России режиссеров, которые 

возглавляют театр более деся-

ти лет, – по пальцам пересчитать 

(в голову сразу приходит исклю-

чительный пример Петра Мона-

стырского, который около 40 лет 

руководил Самарским драмтеа-

тром). Обычно режиссеры миг-

рировали так же активно, как и 

актеры, – каждые пять-семь лет. 

Сегодня к этой должности не 

стремятся, потому что при гро-

мадном труде зарплата глав-

режа невелика, тогда как при-

езжий постановщик среднего 

уровня получит за спектакль ми-

нимум 150-200 тысяч. 

Неправда, что нет хороших ре-

жиссеров. Они есть, просто не 

хотят впрягаться в театральное 

руководство: дело это мучитель-

ное и безденежное. Для любо-

го театра приглашение главно-

го режиссера – крайне ответст-

венный шаг. Естественно, театр 

боится ошибиться, поэтому че-

ловека сначала приглашают на 

разовые постановки. В случае 

успеха можно думать о предло-

жении постоянной работы, но у 

режиссера семья, значит, нужна 

квартира; на 30 тысяч он, скорее 

всего, не пойдет, поэтому надо 

делать индивидуальный договор 

на 50-70 тысяч, а это затрудни-

тельно (особенно если театр пе-

решел на автономное существо-

вание. – С.Г.).

– У вас есть список пьес, которые вы хоте-

ли бы поставить сейчас? Или какая-то од-

на пьеса?

– В голове никогда нет одной 

пьесы. А вот как и почему на сце-

не появляется та или иная пье-

са – это отдельный разговор. Не 

только ведь потому, что она у те-

бя «сидит» в голове. Почему в 

Ульяновске появилась странная 

пьеса «Дьявол и Господь Бог» 

Сартра, какое она имеет отно-

шение к Ульяновску, кому она 

здесь была нужна с ее идеей 

сверхчеловека? Но я же ее не 

навязал, она пришла изнутри, из 

последовательной логики все-

го, что сделал театр к этому вре-

мени.

У меня как-то сложилось – в но-

вом театре начинать с Шекс-

пира: во Владимире начинал с 
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«Меры за меру», в Ульяновске 

– с «Ричарда II». Вот, казалось 

бы, малоизвестная пьеса – то ли 

хроника, то ли трагедия, но это 

был знак для всех – и для акте-

ров, и для зрителей, – каким бы 

хотелось видеть театр, в какую 

сторону он развивался. Тут бы-

ла высокая литература, высокая 

проблема и – трагический конец. 

А все, что потом, уже зависело 

от обстоятельств. Почему, на-

пример, я здесь ставил «Чайку», 

а не «Три сестры» Чехова?

– И почему?

– Не знаю, так сложилось. Мо-

жет, у меня тогда не было трех 

подходящих актрис. Как только 

появились Поздышева, Ильина 

и Романова, тогда я начал ду-

мать о «Трех сестрах», но при-

шлось отдать постановку Ар-

кадию Кацу. Сейчас я бы обра-

тился к Толстому: его живая че-

ловеческая философия, его 

эстетика сейчас должны быть 

востребованы. Так что я бы по-

ставил либо «Воскресение», ли-

бо «Анну Каренину». Либо вновь 

Шекспира. 

Почему иногда по театрам идет 

поветрие, и везде ставят «Чай-

ку», а не «Три сестры»? Потом ве-

тер меняется, и везде идут уже 

«Три сестры», потом вдруг «Дядя 

Ваня», а после этого сразу поче-

му-то – «Ричард II»… Тут дело не 

в соревновании, а в социально-

психологическом климате. На-

пример, «Ричард II» вышел по-

сле смерти Сталина, к концу 50-

х годов, когда многое открылось, 

тогда и появился спектакль про 

кровавого тирана. В сталинские 

годы ведь Шекспир не приветст-

вовался, его мало ставили, раз-

ве что комедии и «Ромео и Джу-

льетту». Но в театре одним из ве-

дущих критериев выбора пьесы 

является еще и наличие актер-

ских возможностей. Если нет ак-

тера на Гамлета, то трудно его 

поставить. Либо надо придумать 

Гамлета, как я придумал его для 

Кустарникова. Гамлет ведь «все-

ядный»: его можно играть по-

разному, он может быть не толь-

ко лощеным красавчиком с жа-

лостливой интонацией. Напри-

мер, Гамлета играли и Сара Бер-

нар, и Алла Демидова.

За эти годы в ульяновском театре 

было поставлено и сыграно мно-

го интересного, в разных стилях 

и жанрах, много эксперименталь-

ных вещей. Разумеется, важен не 

эксперимент ради эксперимен-

та: сегодня поставим Шоу, а за-

втра Пиранделло... Главное, что 

за двадцать лет удалось сделать: 

был воспитан зритель в опреде-

ленной театральной культуре.

У меня когда-то была идея: в ре-

пертуар театра должны входить 

не просто пьесы мирового уров-

ня, но должны быть представле-

ны разные театры – английский, 

французский, русский, итальян-

ский, немецкий, шведский, нор-

вежский… Так и получилось: у 

нас были Шекспир, Мольер, Ост-

ровский, Гончаров, Гольдони, Га-

уптман, даже испанская комедия 

шла. Разве что восточного теа-

тра не было – китайского, япон-

ского: всегда хотел поставить, 

но руки не дошли. Но наш зри-

тель так или иначе срезал свой 

пласт мирового театра. 

Сергей ГОГИН

Ульяновск

ПЕТРУШКА ПРОТИВ ОБЛАВ

П лощадной театр петрушечников возрождается порой в самых неожиданных формах. На пике-

те «Весенний призыв: остановим облавы!», который проводился 2 апреля в связи с началом 

весеннего призыва в вооруженные силы, Арт-группа «Призывник не чемодан» разыгра-

ла кукольное представление о злом и коварном волшебнике Всехзагребайлове. Вместе с  полицейски-

ми Всехдоставляйловыми и заколдованными врачами, умеющими произносить только «Не верю» по си-

стеме Станиславского, он был намерен превратить всех-всех разных в один зеленый квадрат. Однако 

на самом деле злое колдовство может происходить лишь благодаря волшебницам «легкого поведения» 

по имени Страх и Обман. Когда же умный призывник Аркадий Свободолюбов (очень напоминающий 

современного Петрушку) открыто заявил, что отказывается превращаться в зеленый квадрат, а Страх 

и Обман никакие не колдуньи – просто «дурры картонные», то чары исчезли, волшебник стал бессиль-

ным, и все заколдованные вновь стали сами собой.

Зрители охотно приняли участие в театральном действе.

Елена ПОПОВА

Санкт-Петербург

I N  B R I E F  С а н к т - П е т е р б у р г
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Н а сцене Вологодско-

го театра для детей 

и молодежи 16 апреля 

состоялся праздничный вечер 

«Нам 100 лет!..», посвященный 

35-летию театра и 65-летию 

его художественного руководи-

теля, народного артиста России 

Бориса ГРАНАТОВА.

Его «роман» с Вологодским теа-

тром для детей и молодежи на-

чался в 1985 году. Через три го-

да своей работы главным режис-

сером Борис Гранатов уезжает 

из Вологды на двухгодичную ста-

жировку в Московский драма-

тический театр им. А.С.Пушкина 

к Юрию Еремину. По окончании 

стажировки снова возвращается 

в северный областной центр, где 

с тех пор работает в качестве ху-

дожественного руководителя Те-

атра для детей и молодежи, ко-

торый неофициально так и назы-

вают – «театр Гранатова».

Родился и вырос Б.А.Гранатов 

в Киеве, в театральной семье, в 

доме рядом с  Русским театром 

им. Леси Украинки. Списанные 

декорации, стоящие на задвор-

ках театра, прекрасно подходи-

ли для мальчишечьих игр. Иног-

да маленький Борис выходил на 

сцену, играл маленькие роли в 

эпизодах или массовках. В шест-

надцать лет он уже работал в 

этом театре помощником гриме-

ра. Мечту об актерской профес-

сии реализовал не сразу. Снача-

ла  закончил педагогический – 

факультет сурдопедагогики. По-

сле института – армия. В Дне-

пропетровское театральное учи-

лище был принят в 25 лет. Потом 

– работа актером и ассистентом 

режиссера ТЮЗа в Ростове-на-

Дону у Юрия Еремина. По сове-

ту Еремина поступил на Высшие 

режиссерские курсы при ГИ-

ТИСе. Затем Еремин пригласил 

Гранатова уже к себе в Ростов-

скую драму. Здесь он и познако-

мился со Степаном Зограбяном, 

художником-сценографом. Это 

знакомство переросло в дружбу 

и творческий дуэт. Со временем 

к дуэту присоединилась Ольга 

Резниченко, художник по костю-

му. Втроем они сделали более 

шестидесяти спектаклей.

Режиссура Гранатова тяготе-

ет к условно-эстетическому те-

атру, к стилизации, к образному 

прочтению драматургии, в кото-

рой главным становится поэти-

ческая театральность. Его спек-

такли рождаются из визуально-

го образа, где важны знак, сим-

вол, при этом не отменяется пси-

хологизм, подчиненный живо-

писно-декоративному началу. 

Спектакли Гранатова – фанта-

зия, карнавал, атмосфера таин-

ственности, но в то же время им 

присуща четкость, концептуаль-

ная ясность. Режиссер выража-

ет собственное отношение к ми-

ру, к человеку, в этом мире жи-

вущему, к искусству, которое он 

создает, поражая глубиной про-

чтения драматургии.

Для сложившегося мастера, ка-

ким является Гранатов, глав-

ное удовольствие и принцип – 

это работа с классикой, с веч-

ными сюжетами, непреходящи-

ми вопросами. Своими спекта-

клями он доказывает, что нет 

сегодня живого ощущения клас-

сики без сдвига в ее восприятии, 

как и не может быть полноцен-

ного ее прочтения без родства 

с нею. Обращение режиссера к 

драматургии А.П.Чехова на раз-

ных этапах творческого пути до-

казывает, что этот автор для не-

го глубоко принципиальный. Гра-

натов расширяет чеховские смы-

слы новыми содержательными 

мотивами, вырывается за рам-

ки текста, вводит их в новую пло-

скость, гармонично вписываясь 

в общетеатральный контекст. 

Б.Гранатов строит свой «Виш-

невый сад» (2008) на слиянии 

психологического реализма и 

условной театральности, кото-

рая не лишает спектакль поэти-

ческой силы. Он словно следу-

ет предложенной Чеховым новой 

драматической форме – «Новые 

формы нужны, а если их нет, то 

лучше ничего не нужно». Одно 

из новаторских решений спек-

такля – старый слуга Фирс – во-

площение Сада, его символ, ду-

ша, отображение. Он – дух уми-

рающей усадьбы, ее странный 

призрак, тень. Такой образ тре-

бует особой пластики и тонкой 

душевной организации, поэто-

му Б.Гранатов вверяет эту роль 

женщине – А.Кленчиной, зао-

стряя тему уходящей Красоты и 

Гармонии.

ПРАВДА И ПОЭЗИЯ

Б.Гранатов 
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Обращение режиссера еще 

к одному из русских класси-

ков – Н.В.Гоголю – посвяще-

но 200-летию со дня рожде-

ния великого писателя. Спек-

такль Б.Гранатова «Панночка» 

(2008, пьеса Н.Садур по повести 

Н.Гоголя «Вий») наполнен фило-

софскими смыслами – противо-

стоянием живого и мертвого, зла 

и добра, судьбы и выбора. Ре-

жиссера интересуют категории, 

выводящие сюжет в другую ре-

альность и которыми насыщены 

произведения Н.Гоголя – мисти-

ка, фантасмагория. Несмотря 

на это, атмосфера в спектакле 

«Панночка» полна жизни. Жан-

ровые сцены козацкого хутора, 

их особый колорит, оригиналь-

ная декорация деревянного са-

рая с опилками, украинский го-

ворок персонажей, эмоциональ-

ная окраска образов соседству-

ют с идеей любви, свободы и вы-

бора.

Мистические мотивы видения, 

сна подхватываются режис-

сером в его следующем спек-

такле «Дорога» (2009, пьеса 

В.Балясного по мотивам поэмы 

Н.Гоголя «Мертвые души»). Гра-

натов вдохновляется темой ху-

дожника-творца, создающе-

го свое великое произведение 

вдали от родины, под южным 

солнцем Италии. Отказываясь 

от конкретного образа велико-

го писателя, режиссер трактует 

главного персонажа пьесы – Го-

голя как Автора (В.Теплов), всту-

пающего в сложные отношения 

с героями своей знаменитой по-

эмы, которые являются к нему в 

кабинет и ведут себя по-хозяйс-

ки.

Самая волнующая тема люб-

ви всегда присутствует в спек-

таклях Б.Гранатова. В спекта-

кле «Последняя любовь (В те-

ни виноградника)» (2009) она 

соединяется с темой одиноче-

ства пожилых людей. Режис-

сер, отказываясь от бытового 

театра, предлагает форму «те-

атр в театре», где артисты изо-

бражают персонажей пьесы и 

их исполнителей. Он дает воз-

можность артистам импровизи-

ровать, и у зрителей возника-

ет ощущение репетиции спек-

такля, его рождения. Актеры не 

случайно располагают свои ли-

сты с текстами роли на пюпи-

трах. Б.Гранатов поднимает теа-

тральную, драматургическую те-

му в музыкальную сферу и сое-

диняет ее с высшей духовностью 

– Библейской притчей о царе Со-

ломоне и Суламифи, положен-

ной в основу любви героев спек-

такля – Гарри (А.Межов) и Этель 

(В.Бурбо). История уже не моло-

дых главных персонажей про-

ходит на протяжении суток: слу-

чайное знакомство и внезапно 

вспыхнувшая взаимная любовь 

круто меняют их жизни. Лейтмо-

тивом в спектакле звучит извест-

ная песня «Summertime» компо-

зитора Джорджа Гершвина, ком-

ментируя и акцентируя каждую 

сцену. С первым появлением ак-

теров она звучит в академиче-

ском вокале.  Постепенно темп 

действия нарастает, ритм стано-

вится напряженным, и песня ре-

агирует на происходящее, впле-

тая в себя то аккорды еврейской 

народной музыки, то испанские 

мотивы хабанеры и фламенко, 

то звучит в стиле джаза. Про-

странство вслед за чувствами 

«Вишневый сад». А.Кленчина 
в роли Фирса 
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героев преображается в яркое, 

праздничное. Драматическая 

история постепенно перераста-

ет в поэзию, притчу...

В спектаклях, поставленных 

Б.Гранатовым за последние пять 

лет, отчетливо просматривается 

репертуарная политика Театра 

для детей и молодежи, направ-

ленная на воспитание подраста-

ющего поколения. Это личный 

ответ режиссера в сегодняшних 

поисках «национального досто-

яния». Как художественный ру-

ководитель театра, он выбира-

ет для своих постановок тот дра-

матургический материал, в кото-

ром, в первую очередь, поднима-

ются нравственно-этические во-

просы. Будь то пьесы классиков 

или современных драматургов.

Желание разобраться, что про-

исходит с сегодняшними моло-

дыми людьми, – критерий, кото-

рым руководствовался Грана-

тов при выборе материала для 

постановки «Отцов и детей» 

А.Шапиро (2006) по одноименно-

му роману И.С.Тургенева. Геро-

ев спектакля Евгения Базарова 

(С.Вихрев) и Аркадия Кирсано-

ва (А.Камендов) режиссер сме-

ло интерпретирует как наших 

современников. Но это нисколь-

ко не меняет концепцию литера-

турного произведения. В спек-

такле отчетливо прослеживает-

ся конфликт поколений, пробле-

мы, поднятые великим писате-

лем. И что немаловажно, режис-

серскую трактовку принимают 

«на ура» не только школьники, 

но и педагоги, обычно ратующие 

за достоверное прочтение клас-

сики. В 2007 г. спектакль «Отцы 

и дети» был отобран среди луч-

ших провинциальных спекта-

клей России для участия в фе-

стивале «Реальный театр» в Ни-

жнем Новгороде.

Последняя любовь»

«Панночка»

«Отцы и дети»
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65-летию Великой Победы 

Б.Гранатов посвящает поста-

новку пьесы В.Розова «Вечно 

живые» (2010). Он выстраива-

ет свой спектакль на органич-

ном синтезе психологизма и те-

атральности, реальности и поэ-

зии. В спектакле словно сменя-

ются страницы семейного аль-

бома с фотографиями людей, в 

чьи судьбы безжалостно втор-

глась война, где перед каждым 

стоит острая проблема нравст-

венного выбора.

К X Международному театраль-

ному фестивалю «Голоса исто-

рии» Б.Гранатов ставит «…За-

быть Герострата!» Гр.Горина 

(2010). В 1986 году на сцене те-

атра им уже была осуществлена 

постановка этой пьесы. Тот спек-

такль был создан как политиче-

ский памфлет середины 80-х. 

Сегодня Гранатов поставил иной 

спектакль, сместив жанровые 

акценты. Вновь обращаясь к это-

му материалу, Гранатов еще те-

снее соединил трагическое со-

бытие античности с нашими дня-

ми, с их терактами, политически-

ми провокациями, как повторе-

ние событий истории, превра-

тив их в фарс. На первый план 

выходит извечная тема – закон, 

власть и человек. Режиссер об-

личает степень разложения ре-

жима, деградацию государст-

венной идеи. В этом ярком те-

атральном спектакле оживает 

атмосфера нешуточной борьбы 

между стремлением к власти с 

бескомпромиссностью, где чест-

ность и справедливость не в си-

лах отстоять свои права.

Тема непонимания между юным 

поколением и взрослыми, рас-

трачивающими свои физические 

и душевные силы на собствен-

ный успех и благополучие, рас-

крыта Гранатовым в недавней 

«Вечно живые»

«Забыть Герострата!..»

«Сыроежки. Кораблекрушение»
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премьере «Сыроежки. Кора-

блекрушение». Сцена Вологод-

ского театра для детей и моло-

дежи стала дебютной площад-

кой для литературного сцена-

рия Ксении Драгунской. Работая 

с авторским текстом,  Гранатов 

не выкинул из него ни строчки – 

художественная поэтичность ре-

марок значима не меньше, чем 

реплики. Режиссура Гранатова – 

это стихия нарочитой театраль-

ности, игрового театра: игра от-

ношений, игра интонаций. В «Ко-

раблекрушении» режиссер ве-

рен своей излюбленной форме 

– «театру в театре», где артисты 

будто бы репетируют пьесу: то 

читают с листа, отыгрывая ре-

акцию зрителя, то погружаются 

в сюжет и в драматические ха-

рактеры.

Гранатов определил жанр сво-

его спектакля как «трепетная 

история для чтения». Это исто-

рия о настоящей дружбе, где ее 

герои размышляют о доброте 

и сострадании, о любви, о пои-

ске смысла жизни и о главном, 

что бывает не у всех людей, – на-

стоящем честном слове… Исто-

рия двух подруг из дачного по-

селка – Ани (А.Данченко) и Ама-

ранты (В.Парфеньева), позна-

комившихся при странно-зага-

дочных обстоятельствах с его 

новым жителем – Человеком 

(Э.Аблавацкий). Родственни-

кам девочек общение детей со 

«странным немолодым дядькой» 

кажется подозрительным. А дев-

чонки тянутся к Человеку, про-

водя все время в его обществе, 

и даже самое невероятное ря-

дом с ним становится возмож-

ным. Ведь он утверждает, давая 

подругам «честное слово», что 

раньше в этих местах было море, 

а потом ушло. И предлагает Ане 

и Амаранте найти этому дока-

зательство – старый заброшен-

ный маяк. Целыми днями друж-

ная компания бродит по лесам и 

полям в поисках маяка. И одна-

жды находит его. Но цена «чест-

ного слова» оказывается слиш-

ком высока: родственники дево-

чек жестоко избивают Человека, 

сжигают его дом, а сам он вы-

нужден уйти из поселка…

Обыденная жизнь дачного по-

селка разыгрывается в про-

странстве репетиционного за-

ла, в котором собираются арти-

сты на читку пьесы.  Сценогра-

фия спектакля проста, но мно-

гообразно функциональна. Это 

и длинный стол на колесиках, 

трансформирующийся то в дом 

Человека, то в небольшой мост 

через деревенскую речушку, то 

в обеденный стол на даче у Ани. 

И небольшая «школьная» доска, 

на которой персонажи рисуют 

мелом план поселка, смешные 

портреты его жителей,  окрест-

ные леса и поля, что помогает 

зрителю вообразить место дей-

ствия. И стремянка, преобра-

жающаяся в сосну, на которую 

взбирается одна из главных ге-

роинь спектакля. И венские сту-

лья, которые служат персона-

жам то балконом, то автомоби-

лем, то дверью в детскую ком-

нату. И велосипед Сани-Лиса-

педа (А.Камендов) – колесо с 

рулем, превращающееся в де-

ревообрабатывающий станок. А 

мелкие бумажки, разлетающие-

ся от крутящегося колеса, даже, 

кажется, пахнут свежей струж-

кой… На стене в «доме» Челове-

ка есть «невидимая» картина, на 

которой нарисовано то ли море, 

то ли лес, то ли небо… Но, если 

смотреть на картину умеючи, то 

на ней можно увидеть лицо жен-

щины, которую Человек любил и 

потерял…

В организации материала у Гра-

натова видно стремление к зна-

ковости, к обострению образно-

сти, к их четкой фиксации. В его 

спектаклях знаком может стать 

любое слагаемое постановки – 

бытовой предмет, танец, музы-

ка, свет, вычлененное из репли-

ки слово, или даже кто-нибудь 

из персонажей, наделенный ре-

жиссером особенным значени-

ем. При этом не отменяется пси-

хологизм, слияние правды и по-

эзии дает возможность ввести 

зрителя в общую эмоциональ-

ную атмосферу спектакля. Где 

форма «дышит», согретая вну-

тренним содержанием, а худо-

жественная выразительность, 

содержательно емкая, открыва-

ет возможности эстетического 

освоения материала.

Художественный опыт Бори-

са Гранатова характерен для 

«оседлого» режиссера, мно-

го лет работающего в провин-

ции, вписывающегося в общете-

атральный контекст и рассчиты-

вающего на определенного, по-

стоянного зрителя, открытого 

его художественным ходам. 

Светлана ШАТРОВСКАЯ

Вологда
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Ю билей одной из 

старейших ак-

трис Петербур-

га,  народной артистки Рос-

сии Галины КОРОТКЕВИЧ от-

праздновал 18 марта Театр им. 

В.Ф.Комиссаржевской.

Потомственная актриса пришла 

в драматический театр  после 

балетной школы, которой руко-

водил знаменитый педагог Бо-

рис Фенстер. В Ленинградском 

институте театра, музыки и ки-

нематографии ее театральным 

педагогом был мхатовец Бо-

рис Сушкевич, возглавлявший 

Новый театр (нынешний театр 

Ленсовета). Война прервала за-

нятия в институте, и по путев-

ке  комсомола Галина Петровна 

была направлена в концертную 

бригаду при Ленинградском до-

ме Красной Армии. Выступала 

на Волховском, Ленинградском  

и Ладожском фронтах, выез-

жала на самые  трудные участ-

ки передовой, давала концер-

ты в воинских частях у Пулков-

ских высот, во время боев под 

Синявино, ночами – на Ладо-

ге по «дороге жизни». В Новом 

театре  сыграла Софью в «Го-

ре от ума», Полиньку в «До-

ходном месте», Нину в «Ма-

скараде», Лауру в «Камен-

ном госте», Нору Ибсена. С 

приходом в театр Николая Аки-

мова (1952)  талант актрисы вы-

разился особенно ярко и пол-

но в главных ролях его знаме-

нитых постановок: в «Тенях» 

М.Салтыкова-Щедрина, в «Де-

ле» А.Сухово-Кобылина и «Ве-

сне в Москве» В.Гусева. По-

сле экранизации последнего на 

«Ленфильме» актрису узнала 

вся страна.

На ее спектакли приезжали из 

Москвы Рубен Симонов и Юрий 

Завадский, ее талантом восхи-

щались Александр Вертинский и 

Леонид Утесов, Николай Охлоп-

ков и Аркадий Райкин. Но глав-

ным режиссером своей жизни 

актриса считает Николая Аки-

мова: именно в его постановках 

она стала настоящей звездой. 

На сцене Театра Ленсовета ак-

триса играла героинь и в спек-

таклях Натальи Бромлей. Ак-

терское искусство у нее в крови. 

«Как жаль, что в такой талантли-

вой семье актрисой стала толь-

ко Галя Короткевич», – написал 

в книге воспоминаний знамени-

тый актер Александринки Ско-

робогатов. Вместе с бабушкой 

Галины Петровны он играл в лю-

бительском театре Обуховского 

завода. Известным музыкантом 

был и дед, который играл на ор-

гане и руководил хором собора 

Святой Екатерины на Невском. 

Отец закончил консервато-

рию по классу скрипки. «Он был 

очень красивым и очень легко-

мысленным человеком и вместо 

того, чтобы пойти в Мариинский 

театр, куда его звали, пошел в 

ансамбль ресторана, – говорит 

Галина Петровна. – Я знаю, что 

похожа на него в каких-то чер-

тах и всю жизнь этому сопротив-

ляюсь». Ее мама, Валентина Му-

равьева, царила на эстраде, а 

после окончания консерватории 

выступала на сцене музкоме-

дии. Не удивительно, что ее доч-

ка Галя все школьные годы учи-

лась классическому танцу. Пре-

емственность тут не оборвалась, 

и уже дочка Галины Петровны и 

народного артиста России  Ио-

сифа Конопацкого – Ирина – за-

служенная артистка России – в 

труппе Балтийского дома. Под-

растает внучка Катя: окончив му-

зыкальную школу им. Петрова 

по классу фортепьяно, она тоже  

учится танцам.

Для юбилея легендар-

ной актрисы Театр им. 

В.Ф.Комиссаржевской выбрал 

пьесу Ганны Слуцки с эксцен-

тричным названием «Шесть 

блюд из одной курицы». Сыг-

рать роль властной мамоч-

ки,  устроившей на свой вкус 

не только карьеру, но и личную 

жизнь сына, – задача не из лег-

ких. Только не для артистки, чья 

слава взлетела еще в 1950-е.

– Так получилось, что после ше-

сти десятка лет сценического 

успеха и массы сыгранных ро-

лей, я оказалась в простое. В та-

кой ситуации, чтобы остаться в  

приличной форме и не скиснуть, 

нужно иметь большую силу воли, 

выдержку, мужество, юмор, оп-

тимизм, видимо, это мне свойст-

венно. Я очень много выступала 

с творческими вечерами от Лен-

концерта. И вот, в пору глубокой 

осени моей жизни, наконец, по-

лучила очень интересную роль. 

Таких, как моя героиня, я в жиз-

СОНЯ, НИНА, НОРА… НАДЕЖДА

Г.Короткевич
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ни встречала – тех жен и мате-

рей, которые лихо делают ка-

рьеру своих мужей и  детей. Эти 

женщины в буквальном смысле 

готовы были на все ради бла-

гополучия близких. Моя герои-

ня совершает чудовищные по-

ступки  во благо мужа и ребен-

ка, не считаясь с совестью. Ее 

можно осудить, но мне этого де-

лать не хочется. Такое в жизни 

есть, и для меня это важно. Гово-

рят, любовь слепа. Это про мою 

героиню и это для меня  очень 

важно. Она, действительно, без-

умно, страстно, самозабвенно 

любит своего сына.

На первый взгляд, это острая ко-

медия, но по сути – психологиче-

ская драма.  Мне бы очень хоте-

лось, чтобы, несмотря ни на что, 

зритель полюбил мою героиню, 

как полюбила ее я. И, осуждая, в 

результате ее  понял. Моя герои-

ня мне тем более интересна, что 

со мной не имеет ничего обще-

го. Я – другая. Долготерпеливая 

и многопрощающая. Я никогда 

не умела организовать ни свою 

жизнь, ни, тем паче, свое поло-

жение. Жизнь сурова. Нужно не 

только отдавать присущие тебе 

способности, дарования, нужно 

уметь распределять силы, ста-

вить цель и достигать ее. Уте-

шает, что за все 62 года на сце-

не, мне думается, я ни разу те-

атр не подвела. В это трудно по-

верить, но меня до сих пор лю-

ди узнают на улице. Недавно на 

улице женщина мне сказала, что 

не может забыть моей «Миллио-

нерши» в Театре Комиссаржевс-

кой. Это было на Невском, у пе-

рехода, и рядом стоящая женщи-

на воскликнула: «А я еще помню 

Нору в Театре Ленсовета!»

– Нынешняя героиня как-то перекликается с 

той Миллионершей?

– Получается новая Миллионер-

ша. Только там мне досталось 

наследство от отца. А здесь моя 

героиня – новая русская – мил-

лионы нажила, бог весть как, 

сама. Ту я сыграла 786 раз, хо-

телось бы, чтобы и эта роль по-

любилась  зрителю.

– Так что если не в жизни, то на сцене вы ощу-

тили вкус богатства.

– Наша профессия такова: дает 

огромную амплитуду человече-

ских состояний – от нищенки до 

королевы. Есть еще образ мыш-

ления, когда ты головой все  до-

думываешь, сочиняешь и пере-

воплощаешься. И потом, не по-

следнее значение имеет шко-

ла. Моим учителем был из-

вестный педагог и режиссер 

Б.М.Сушкевич. Школа тогда бы-

ла очень серьезной, на этюдах 

пьеса  разбиралась подробно. 

Очень важно понять мотивацию 

поступков героя. Иначе я играть 

не умею. Вот и теперь, обдумы-

вая новую пьесу, все лето  зани-

малась тем, что задавала себе 

вопросы.

– У вас, наверно, было много поклонников…

– Не считала.

– А мужей?

– Два. Первый по молодости, по 

глупости, а второй – по любви – 

Ося Конопацкий.

– Да, вы просто святая!

– Я совсем не святая. После раз-

вода мы сохранили отличные от-

ношения.  Когда мы с ним рас-

стались, я зареклась выходить 

замуж. Но однажды  передума-

ла. По пути на свидание внуша-

ла себе: «Я выйду замуж, я вый-

ду замуж, я выйду замуж». Но 

как только увидела поклонни-

Надежда. «Весна в Москве»

Эпифания. «Миллионерша»
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ка с цветами, выпалила с ле-

ту: «Сашенька, я никогда в жиз-

ни не  выйду за вас, пойдемте в 

ресторан, танцевать будем». На 

его вопрос, отчего я так жесто-

ка, я ответила: «Вы благослови-

те этот момент, все другое бы-

ло бы неправдой. Так отпраздну-

ем нашу не-помолвку!» Замеча-

тельный был человек. Профес-

сор, военный. Интересный. Толь-

ко театр не любил. Меня он всю 

жизнь любил.

– Мне известно, что большинство актрис, чья 

судьба пересеклась с Николаем Акимовым, не 

могли остаться равнодушными к этому уникаль-

ному человеку. Вы тоже были влюблены в не-

го? По-моему, все женщины при встрече с ним 

должны были влюбляться в него. Он же был 

магнетической личностью. Он вас сделал зве-

здой своих  знаменитых постановок в Театре 

Ленсовета.

– Он был для меня богом. Авто-

ритет? Это нечто большее. Вели-

кое счастье в моей жизни. Судь-

ба одарила меня счастьем обще-

ния с этим человеком до   конца 

его дней. Такого отношения к се-

бе, благороднейшего, рыцар-

ского, я никогда не испытывала. 

Мне повезло в жизни. Я бываю 

счастлива, когда есть отдача. Я 

ощущаю ее по зрительской ре-

акции. В спектакле «Утоли моя 

печали» моя роль, хотя и ма-

ленькая, но очень дорогая. Там 

моя героиня  умирает от безраз-

личия близких. Сердце не вы-

держивает их равнодушия. Это 

так жизненно и узнаваемо. Род-

ного человека легче обидеть, 

больнее ранить: потому что про-

стит. Порой после спектакля ко 

мне приходят мужчины и про-

сят прощение за своих матерей. 

Ведь каждый человек – чей-то 

ребенок. Я говорю об этом, по-

тому что это самое дорогое. На-

ша сценическая работа остается 

только в сердцах.

– Театр им. В.Ф.Комиссаржевской, на сцене 

которого вы уже почти полвека, известен 

своей необыкновенной атмосферой. Как вы 

думаете, в чем его  уникальность?

– Думаю, что наш театр имеет 

столь человечную ауру, потому 

что рожден в блокаду. Сужу по 

собственному опыту. Огромный 

след в моей душе оставила вой-

на и работа на Ленинградском 

фронте. Человеколюбие, отда-

ча зрителю – все оттуда. Теперь 

трудно  представить, как я тан-

цевала перед солдатами в со-

рокаградусные морозы в лег-

ком платьице на передовой. Та-

кое не забывается…

Материал подготовила 

Марина ЗАБОЛОТНЯЯ
Санкт-Петербург

Фото предоставлены Театром 

им. В.Ф.Комиссаржевской

Мать. «Шесть блюд из одной курицы»
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ПРИМА ДОНА

Н ародная артистка Рос-

сии, актриса Ростов-

ского академиче-

ского театра драмы Ангели-

на КРЖЕЧКОВСКАЯ отмечает 

юбилей, цифровое обозначение 

которого ни произнести, ни ура-

зуметь нельзя. Да и не нужно. 

Как утверждает один режиссер: 

«Возраст – бестактность приро-

ды». Скажем только: родилась 

она в прошлом веке.

В каждом театральном коллек-

тиве есть своя ПРИМА, ЛЕДИ Те-

атра. В ростовской драме при-

оритет принадлежал Ангелине 

Кржечковской.

Прошел 51 год с тех пор, как ак-

триса, появившись на подмост-

ках театра имени Горького, поко-

рила ростовскую публику. А по-

том и всех городов, где коллек-

тив побывал на гастролях. Да и 

не только нашей страны. Актри-

са была первой, кто проторил 

дорогу за рубежи государства.

Ангелина Агеевна начинала 

свой творческий путь далеко от 

Ростова. В годы войны в Ново-

сибирск был временно переба-

зирован Ленинградский инсти-

тут театрального искусства, куда 

(по совету подруги) она и посту-

пила. Потом была работа в дра-

матических театрах Ленингра-

да, Кишинева, Хабаровска и 

Омска. Так что в Ростов она при-

ехала, уже будучи удостоенной 

почетного звания «Заслуженная 

артистка РСФСР».

В репертуар театра актриса во-

шла сразу и ярко. И с первых ро-

лей уверенно утвердилась в чи-

сле ведущих артистов ростов-

ской труппы, близкой ей по ду-

ху и исполнительской манере. 

Сумела создать свой именной 

СТИЛЬ, в котором совместила 

ленинградскую выверенность, 

сибирский размах и южный тем-

перамент.

На  творчестве полюбившейся 

актрисы  воспиталось не одно 

поколение ростовских почита-

телей сценического искусства. 

И соприкосновение это проис-

ходило на лучших образцах про-

зы и драматургии в спектаклях 

«Орфей спускается в ад», 

«Поднятая целина», «Любовь 

Яровая», «Чрезвычайный по-

сол», «Последний срок», «Ре-

тро», «Игра в джин», «Стран-

ная миссис Сэвидж», «Игра с 

кошкой», «Пока я жива»…

В каждом спектакле актриса 

не просто играла. ЖИЛА. СЛУ-

ЖИЛА. И оправдала дифирам-

бы, сказанные в ее адрес в 1961 

году, во время гастролей в Мо-

скве: «Запомните это имя, если 

еще не знаете его. Леди То-

ренс в ее исполнении – глав-

ное событие, прелесть и аромат 

Леди Торренс. «Орфей 
спускается в ад». 1961

Надежда. «Варвары». 1963
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спектакля «Орфей спускается в 

ад». Поклонники старшего поко-

ления помнят «лучезарную кра-

соту, эмоциональную зарази-

тельность, правду сценического 

существования», которыми по-

коряла Кржечковская не толь-

ко в этом спектакле. Появле-

ние актрисы особенно волнова-

ло мужскую половину зритель-

ного зала!..

Сегодня надо пояснить, что в то 

время пьесы американских дра-

матургов появлялись в наших те-

атрах крайне редко. И чтобы най-

ти «золотую середину» в отобра-

жении «загнивающего запада», 

надо было обладать особой вир-

туозностью. Актрисе же удава-

лось не только быть убедитель-

ной, но и  настраивать весь спек-

такль по личному камертону, на-

полняя его непредсказуемостью 

и виртуозностью актерских про-

явлений, меняя и смешивая кра-

ски, настроения, оттенки пове-

дения. Спектакль стал рубежом 

в биографии актрисы и замет-

ным событием в донском сцени-

ческом искусстве.

Следующей этапной ролью бы-

ла Лушка в инсценизации вто-

рой части романа нашего вели-

кого земляка. И здесь Кржеч-

ковская отличилась. Во-первых, 

в 1960 году вышел на экраны ки-

нофильм «Поднятая целина», 

ставший лидером проката того 

времени. Но режиссер и актриса 

не убоялись и представили свою 

интерпретацию. И были убеди-

тельны. Спектакль консульти-

ровал сам М.А.Шолохов, а пер-

вые положительные оценки ак-

теры получили в станице Вешен-

ской, где коллектив сразу же по-

казал свою новую работу. Мно-

гие земляки автора отдали свои 

симпатии Лушке в исполнении 

А.А.Кржечковской. 

В 1965 году коллектив ростов-

ской драмы вновь был пригла-

шен на гастроли в столицу. В 

центральных газетах появилось 

98 отзывов! (Рекорд, который до 

сих пор не удалось никому  по-

бить.) И в основном все статьи  

содержали положительные от-

зывы.

Во-вторых, слава об этом спек-

такле вышла даже за рубеж. 

Главного режиссера ростовской 

драмы  Э.М.Бейбутова пригласи-

ли в  Плевенский драматический 

театр им. Г.Киркорова на поста-

новку «Поднятой целины». Тог-

да же состоялась первая и по-

ка единственная совместная ра-

бота ростовских артистов с кол-

легами из Болгарии. Ангелина 

Кржечковская, Николай Прово-

торов (Давыдов) и Петр Лобода 

(Щукарь) сыграли свои роли в 

ряде спектаклей с артистами, го-

ворящими на болгарском языке. 

И положили начало творческой 

дружбе двух театров и городов, 

ставших потом побратимами.

Актерская среда не отличает-

ся доброжелательством. Не 

всем нравился тандем Бейбу-

тов-Кржечковская. Она получа-

ла почти все главные роли в го-

товящихся спектаклях, и актри-

Надя. «Последний срок». 1979 (сидит – Е.Кузнецова – Старуха)

На репетиции спектакля «Старик». 1979. Справа – режиссер 
Ю.Еремин, слева – первый на Дону народный артист СССР 
П.Лобода
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се не могли простить успеха. В 

труппе возник раздор, который 

достиг даже… обкома партии. К 

собранию, где разбиралась рас-

пря, актриса отнеслась с юмо-

ром. Вслух произнесла: «Это да-

же похоже на мой творческий 

вечер!..»

Но менялось руководство, ре-

жиссеры-постановщики, а Ан-

гелина Агеевна продолжала ли-

дерствовать и получать глав-

ные роли. Помимо отпущенно-

го ей таланта и редкой красо-

ты, Кржечковская  умела много 

и плодотворно работать. На из-

нос. Работа всегда доставляет 

ей истинное удовольствие. Она 

очень любит свою профессию.

А когда возникают творческие 

паузы, трудится самостоятельно. 

Как это было, например, со спек-

таклем «Игра в джин». В 1980 

году вместе с коллегой Виктором 

Волковым они нашли пьесу Д.-Л.

Кобурна и начали репетировать 

во внеурочное время. На опреде-

ленном этапе показали и увлекли 

этой работой тогда главного ре-

жиссера Юрия Еремина. Он под-

ключился к репетициям. Резуль-

тат был феерический. Критика и 

пресса соревновались в эпите-

тах и дифирамбах, а красной ни-

тью звучало:  «…нельзя не побла-

годарить артистов за то насла-

ждение, которое они доставили 

спектаклем «Игра в джин». Высо-

кого класса драматургия, удач-

ная режиссура, прекрасный ду-

эт актеров гармонично сливают-

ся в великолепный многозвучный 

аккорд, который будет звучать и 

тревожить сердце того, кому по-

счастливилось видеть этот спек-

такль».

Ангелина Агеевна человек дей-

ствия и дела. В ее замечатель-

ных актерских работах прояв-

лялись человеческие качест-

ва, в силу которых она занима-

лась общественной деятельнос-

тью – это было данью времени, 

но  прежде всего насущной не-

обходимостью. А те счастливцы, 

кто бывал у актрисы дома, пора-

жались еще и еще раз. Происхо-

дило знакомство с Хозяйкой, ко-

торой подвластны все домаш-

ние заботы. «Я сама» – это про 

нее. Кржечковская  умеет шить 

и вязать (чем большинство жен-

щин не удивишь), но она умеет 

белить, красить, чинить краны и 

всю сантехнику, быть дизайне-

ром интерьера, перелицовывать 

мебель…

Актриса. Женщина. Мать. Ба-

бушка. ХУДОЖНИК. Легенда.

Наталия ПЕРМИНОВА

Фото из личного архива 

А.Кржечковской

Встреча с М.Шолоховым

Встреча с драматургом А.Софроновым. Н.Перминова, М.Бушнов, 
А.Кржечковкая. 1981

Встреча со зрителями в ст. Вешенская. 1964
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С частлив театр, горя-

чо любимый зрителя-

ми, даже в пору невзгод. 

Счастливы артисты, всю жизнь 

отдающие весь свой талант пре-

данному служению одной сцене, 

своей единственной alma mater.

Заслуженная артистка России 

Светлана МОЛЧАНОВА – гор-

дость Ставропольского госу-

дарственного краевого теа-

тра оперетты в Пятигорске, 

вот уже полвека она радует зри-

телей своим ярким искусством. 

Ее творческая биография со-

ставляет интереснейшие стра-

ницы истории этого театра. Уже 

давно каждое ее появление на 

сцене сопровождается аплодис-

ментами – так встречают зри-

тели только своих кумиров, со-

ставляющих главное богатство 

театра.

С самого начала ее жизни все 

было случайно. Отец, военно-

служащий, приехал со своей 

многочисленной семьей в Пя-

тигорск. Света сразу полюби-

ла этот красивый город, быстро 

возрождающийся после окку-

пации. Заводила в классе, она с 

мальчишками взбиралась на Го-

рячую гору и кричала оттуда по-

тарзаньи – ей нравилось, как ее 

сильный голос разносится да-

леко вокруг. А дома, становясь 

на подоконник, завернувшись в 

шторы, читала шекспировские 

трагедии – и за Отелло, и за Де-

здемону, правда – с закрытыми 

окнами. Стеснялась выступать 

перед людьми. Но кто из сосе-

дей слышал, советовал попробо-

ваться в театре.

Мама, обладательница красиво-

го сопрано, заметив увлечение 

девочки, стала учить ее петь. Пе-

ла «Синий платочек» – сначала 

дома на табуретке, затем в го-

спитале для раненых бойцов. 

Стала солировать в школьном 

хоре. Случайно заметил певу-

нью сосед по квартире, скрипач 

театра музыкальной комедии и 

устроил ее в театральный хор. 

Неслыханное счастье – петь на 

одной сцене со знаменитыми в 

городе артистами, да еще полу-

чать за это неслыханные деньги 

– 30 рублей. И артистки тоже за-

метили скрытую в 17-летней пе-

вице одаренность и неуемную 

любовь к искусству. Они стали 

искренне и доброжелательно 

помогать ей развивать голос и 

талант. Да и в игре других арти-

стов она старалась брать на за-

метку «интересный приемчик».

Его величество Случай опять не 

прошел мимо. Заболела испол-

нительница роли Зиночки в опе-

ретте Листова «Севастополь-

ский вальс». Светлана уже дав-

но выучила на слух эту роль цве-

точницы, влюбленной в героя 

обороны Севастополя. Дебют 

был настолько успешным, что 

ей поручили роли в других спек-

таклях. Теперь она шла – да нет, 

бежала! – в ставший родным те-

атр, такой красивый, сверкаю-

щий на солнце майоликой, уют-

но пристроившийся в курортной 

зоне Пятигорска. У Светланы 

Ивановны – так ее теперь иног-

да называли – появился свой ре-

пертуар, ей стали доверять глав-

ные роли каскадного плана. Уже 

через три года заслуженная ар-

тистка РСФСР Тамара Новико-

ва отметила ее приятный голос 

в курортной газете «Кавказская 

здравница»: «Мне от души хочет-

ся пожелать счастливого плава-

ния в большом океане искусст-

ва молодой и способной Свете 

Молчановой». Напутствие примы 

пятигорского театра не вскру-

жило молодой актрисе голову. 

Разноплановые роли заставля-

ли много работать над собой. Ей 

повезло: опытные артистки бес-

корыстно помогали ей осваи-

вать репертуар театра. Францу-

женка Мари в «Кварталах Па-

рижа», неунывающая артист-

ка цирка («Цирк зажигает ог-

ни») – она нигде не повторялась. 

Играла и озорных мальчишек, и 

бесшабашных девчонок, и даже 

Короля в «Бременских музы-

кантах». Уникальный дар пере-

воплощения позволил артистке 

освоить классические оперет-

ты И.Кальмана, И.Штрауса, 

Ж.Оффенбаха, Ф.Легара.

Вместе с творческой зрелостью 

пришла слава: зрители бурно 

аплодировали ей, дарили цве-

ты. О ней стала писать пресса. 

Но актриса продолжала рабо-

тать над собой, оттачивать ма-

стерство. На каждый спектакль 

она настраивается, стараясь 

вжиться в образ, и весь этот ве-

чер играет свою роль «на одном 

С.Молчанова 

ПРАЗДНИК ДЛИНОЮ В ЖИЗНЬ



В  Р О С С И И

8-138/2011  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10 117

В  Р О С С И И

117

ЛИЦАЛ И Ц А

дыхании». Просто актерского 

мастерства ей мало. «Неспе-

той песней» были для актри-

сы драматические спектакли. 

Ей удалось сыграть лишь роли 

в спектакле «Американская 

комедия» М.Самойлова и уже 

позже – в спектакле «Трое 

в одной кровати, не счи-

тая змеи» Н.Коляды. «Люблю 

все свои роли, ни одну не могу 

обидеть, в каждую вкладываю 

все свои силы и возможно-

сти», – отвечает она на вопрос 

о любимой роли. Выступая в 

ролях каскадного, комическо-

го плана, одного из ключевых 

в оперетте, при этом выступая 

с большим энтузиазмом, ар-

тистка награждалась бурными 

овациями зала. А в 1982 г. при-

знание зрителей было подкре-

плено официальной наградой 

– Светлане Ивановне Молча-

новой было присвоено почет-

ное звание заслуженной ар-

тистки РСФСР. Вместе с дру-

гими столь же популярными у 

зрителей артистами ею было 

совершено чудо – в окаянные 

90-е годы театр не только вы-

стоял, он по-прежнему соби-

рал полные залы. В репертуа-

ре Светланы Ивановны уже не 

такие, как когда-то, молодень-

кие героини, но каждая коми-

ческая роль, за которую она 

берется, становится шедев-

ром. Создаваемые ею обра-

зы колоритны, на грани шар-

жа, но они близки и понятны зри-

телю.

С какой психологической тонко-

стью, оправданностью линии по-

ведения играет она, например, 

роль полусонной старухи кня-

гини Лихновской в оперетте 

И.Кальмана «Марица»! Мараз-

матичка, сидящая в кресле-ка-

талке с раскрытым ртом, ожи-

дающим очередную рюмку вод-

ки, вдруг под влиянием эмоций 

выплескивает такую энергию, 

что заканчивает сцену безудер-

жным канканом под восторжен-

ные аплодисменты зрителей. 

Казалось бы, небольшая сцена 

второго плана, но если вложить 

в нее такую эмоциональную 

страсть, сцена запоминается на-

ряду с ролями главных героев.

Поражает тонкость в переда-

че национального характе-

ра ее героинь. В разное время 

зрители аплодировали Свет-

лане Молчановой – исполни-

тельнице ролей свахи Каба-

то («Скандал в Авлабаре»), 

мягкой, обладающей чувством 

юмора свахи Енты («Скрипач 

на крыше»), «противной» сва-

хи Ханумы («Проделки Ха-

нумы»). Чудо перевоплоще-

ния для артистки настолько 

органично, что создается впе-

чатление, будто она купается 

в этой сложности. Чем слож-

нее для нее роль, тем радост-

нее, легче она справляется с 

ней. А ведь за каждой – катор-

жный труд. Светлана Иванов-

на всегда помнит напутствие 

своей любимой Фаины Ранев-

ской балерине Марине Семе-

новой: «Твоя профессия – это 

же каторга в цветах».

Перевоплощение до полной 

неузнаваемости продемон-

стрировала актриса в недав-

ней постановке «Ханумы» 

Г.Канчели, где, не заглянув в 

программки, зрители так и не 

распознали ее в роли бабуш-

ки Ануш, матери купца Мики-

ча. Кавказская старуха из ста-

рого авлабарского двора, с 

ее ворчливым добродушием, 

с народной мудростью и лу-

кавством, с юмором и обаяни-

ем, сонно взбивающая прути-

ком шерсть, тем не менее, зор-

ко следит за своей внучкой на 

выданье, а заподозрив притяза-

ния учителя танцев, сама берет-

ся танцевать с ним.

Ее талант проявился в роли Ка-

ролины, хозяйки гостиницы «Зе-

леный попугай» («Мистер Икс»). 

Еще до появления на сцене, за ку-

лисами раздается ее грозный го-
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лос, а в зрительном зале – смех 

и аплодисменты. Разгневанная 

Каролина как ураган влетает на 

сцену, сметая всех на своем пути. 

Но актриса тонко дозирует коми-

ческое в подаче характера своей 

героини, которая постепенно пе-

реходит к сентиментальным вос-

поминаниям.

«Блистательная Светлана Ива-

новна равно органична и в дра-

матических партиях, и в эксцен-

трике. Ее дар проявляется и в ма-

стерском умении выдержать па-

узу и следом, на атаке, не давая 

зрителям опомниться, поразить 

их неожиданностью музыкаль-

ных интонаций и каскадом искро-

метного танца», – эти слова му-

зыкального критика Е.Езерской 

в журнале «Музыкальная жизнь» 

как нельзя лучше характеризуют 

яркое дарование актрисы, ее не-

заурядную творческую индивиду-

альность. Более двухсот ролей, 

сыгранных ею, стали праздником 

длиною в жизнь. В каждое мгно-

вение этой жизни она вкладыва-

ет душу. Она любит литературу, 

музыку, сама пишет добрые сти-

хи, в которых ярко выражена ее 

страстная натура.

Так же, как опытные артисты по-

могали Светлане в годы ее ста-

новления, передает теперь она 

опыт молодому пополнению, 

пришедшему в театр. «Путь этот, 

конечно, тернист, не всегда усы-

пан розами, – напутствует их ар-

тистка, – но пусть молодые про-

буют себя, дерзают. Сцена – это 

великое счастье!»

В расцвете таланта встречает 

С.Молчанова 50-летие театраль-

ной деятельности, работая в од-

ном театре всю жизнь.

Верим мы: долго еще обязательно

Ваши, Светлана, друзья-почитатели

Будут с охапками роз и тюльпанами

Лишний билетик искать 

«На Молчанову».

Нелли ВАГНЕР
Пятигорск

Фото предоставлены 

Ставропольским театром 

оперетты

КУКОЛЬНЫЙ 
ОБЛОМОВ

В Мытищинском театре кукол «Огниво» – пре-

мьера нового спектакля «Обломов», созданного 

по роману И.А.Гончарова. Это одиннадцатая по-

становка для взрослых в репертуаре театра, где уже с успе-

хом идут «Зорко одно лишь сердце» Экзюпери, «Фигаро» 

Ю.Сидорова по пьесе Бомарше, «Огонь Надежды», «Завтра начинается вчера» М.Цифринович, «Реви-

зор» Н.В.Гоголя, «Шехерезада – любовь моя» К.Дмитриева, «Безымянная звезда» М.Себастиану, «Виш-

невый сад» А.П.Чехова.

Художественный руководитель театра, народный артист России Станислав Железкин считает, что 

популяризация искусства театра кукол для взрослых через обращение к классической литературе – 

одна из миссий «Огнива».

Новый спектакль создан при поддержке Федерального агентства по культуре и кинематографии РФ, 

генеральный продюсер – Давид Бурман.

Над спектаклем, не впервые в «Огниве», работала команда из разных городов и даже стран: автор 

инсценировки Татьяна Андреева (Курган), режиссер Станислав Железкин, художник-постановщик 

Андрей Севбо (Санкт-Петербург), режиссер-ассистент Вячеслав Самбриш (Молдова), хореограф – 

заслуженный деятель искусств Украины Валерий Донцов.

Этот камерный спектакль, идущий в фойе театра, необычен: история Обломова представлена как вос-

поминания тех, кто был свидетелем жизни Ильи Ильича, в том числе слуг.

В спектакле заняты Наталья Котлярова, Татьяна Касумова, Сергей Синев, Алексей Евдокимов, 

Елена Бирюкова, Мария Кузнецова, Сергей Котарев, Алексей Тимошин. Роль Ильи Ильича 

Обломова исполнил  Александр Едуков.

Следующая премьера театра «Огниво» – «Пиковая дама» А.С.Пушкина. 

Юрий БЕРГЕР

I N  B R I E F  М ы т и щ и
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Мы познакомились лет 

десять назад в Ярос-

лавле на Волковском 

фестивале.  Первая встреча бы-

ла довольно экзотичной: она слу-

чилась на радио в 6 часов утра. 

Мы оба были приглашены, чтобы 

комментировать фестиваль, рас-

сказывать о спектаклях, может 

быть, и поспорить о чем-то меж-

ду собой… Александр ПЛЕТНЕВ 

был изначально «наточен» на по-

лемику, несогласие, показался 

мне колючим, малоконтактным. 

Собственно, мне-то спорить с 

ним было не о чем, его спектакль 

должны были показывать толь-

ко вечером, а в том, что дове-

лось увидеть прежде, почему-то 

мы оказались удивительно еди-

нодушны. И оба были этим как-

то смущены и немного изумлены.

Спора, конфликта не получи-

лось, но получилась с этого мо-

мента крепкая дружба, которая 

укреплялась и проверялась го-

дами.

Вечером я увидела спектакль 

Александра Плетнева – «Игро-

ки» Н.В.Гоголя, и была покоре-

на и его очень простой, но очень 

точной режиссурой, и замеча-

тельным актерским ансамблем. 

Фрагменты этого спектакля по-

казывали в Москве на юбилей-

ном вечере, посвященном 125-ле-

тию Всероссийского театраль-

ного общества (СТД РФ) на сцене 

Малого театра. А тогда, в Ярос-

лавле, я видела Калужский дра-

матический театр, можно счи-

тать, впервые, потому что давние 

впечатления как-то уже подза-

былись, а работ Плетнева видеть 

еще не доводилось. К тому вре-

мени он уже почти пять лет рабо-

тал в театре, четыре из которых – 

в качестве главного режиссера. И 

пригласил меня в Калугу посмо-

треть его постановки.

Я отправилась туда с удовольст-

вием и с надеждой – первое впе-

чатление было не просто отрад-

ным, но вселяло подлинный инте-

рес к тому, что делает этот моло-

дой режиссер, такой колючий на 

первый взгляд, и такой ранимый, 

тонко чувствующий на самом де-

ле. И, должна сказать, таких че-

ховских «Трех сестер», как у не-

го, я прежде никогда не видела.

Все решение спектакля шло че-

рез военное окружение Прозо-

ровых, привычное с раннего дет-

ства, естественное и единствен-

ное. Вальс, который танцевали в 

интермедиях солдаты друг с дру-

гом, производил впечатление 

светлое и в то же время очень го-

рестное, потому что сразу стано-

вилось ясно, что миновала какая-

то особая эпоха в жизни этих трех 

сестер и их брата, и началась со-

вершенно иная – непривычная, 

к которой надо как-то приспоса-

бливаться, «прирастать», потому 

что жизнь идет своим чередом, и 

уже минул год с кончины отца… 

Я буквально влюбилась в арти-

стов Калужского драматическо-

го, высоко оценила мышление и 

чувствование режиссера – поня-

ла, что здесь, в этом театре, мне 

будет интересно все и всегда. Да-

же если не произойдет волшеб-

ного совпадения, и я буду спорить 

с чем-то в  творческих взглядах 

Александра Плетнева.

А спустя несколько месяцев мы 

встретились в Вологде, на фе-

стивале «Голоса истории», куда 

Калужский театр привез спек-

такль «Лодка» по старинной 

русской пьесе, считающейся на-

чалом отечественной драматур-

гии. Эта незатейливая пьеса о 

разбойниках, игравшаяся на ули-

це, к тому же под проливным до-

ждем, который ничуть не умень-

шил количество зрителей, сжав-

шихся под зонтами, произвела 

фурор – настолько необычно и 

настолько просто была она по-

ставлена, настолько современно 

прочитана, что у Плетнева в Во-

логде появилось огромное коли-

чество поклонников…

Шли годы, мы встречались до-

вольно часто, я приезжала в Ка-

лугу, словно к себе домой, с радо-

стью и ожиданием новых встреч с 

замечательной труппой, с работа-

ми Александра Плетнева. Он не-

редко приезжал в Москву, и иног-

да мы вместе отправлялись в го-

сти к его учителю, глубоко ува-

жаемому и почитаемому мною 

режиссеру Борису Гавриловичу 

Голубовскому. Мы с Борисом Гав-

риловичем вспоминали далекие 

времена, когда он работал в Мо-

сковском ТЮЗе, когда только еще 

возглавил Театр им. Н.В.Гоголя, а 

Плетнев жадно слушал, подробно 

расспрашивал о тех давних спек-

таклях, которых никогда не видел. 

А.Плетнев

Портрет на фоне времени
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Там, в печально прославленном 

Юрием Трифоновым Доме на На-

бережной, где жил Голубовский, 

Плетнев как будто снова чувство-

вал себя учеником, и было нем-

ного забавно наблюдать, как схо-

дит с него, словно шелуха, «ре-

жиссерская самоуверенность», 

без которой главному режиссеру 

непросто, и возвращается что-то 

мальчишеское, неустоявшееся, 

несформированное…

И вот уже прошло 15 лет с той по-

ры, как Александр Плетнев пере-

шагнул порог Калужского дра-

матического театра. 14 из них 

он является главным режиссе-

ром, творческим «движком» это-

го коллектива. Много это или ма-

ло? Если судить по количеству 

поставленных спектаклей, по об-

новлению труппы – очень и очень 

много. Если задуматься о том, 

что еще не сделано, о чем Плет-

нев иногда «проговаривается», – 

получается, что не так уж и мно-

го. Но ведь он работает и в других 

городах, в Саратове, Орле, Вла-

димире, где его спектакли всег-

да вызывают не просто интерес, 

а порой горячие споры, порой – 

безоговорочное приятие.

Был один интересный и, как 

представляется, важный случай 

в режиссерской практике Алек-

сандра Плетнева. Впрочем, поче-

му режиссерской? – такие эпизо-

ды, на мой взгляд, свидетельст-

вуют и о человеческой, личност-

ной практике.

В Центр поддержки русского теа-

тра за рубежом Союза театраль-

ных деятелей России обратил-

ся Тираспольский драматиче-

ский театр. 15 лет здание нахо-

дилось на реконструкции, ред-

кие выезды на плохо оборудо-

ванные площадки со старыми 

спектаклями, растренированная 

труппа… И вот пришло время по 

«Если любишь – найди»

«Ревизор»

«Плоды просвещения» 
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случаю 15-летия провозглаше-

ния Приднестровской  республи-

ки распахнуть двери нового теа-

тра для жителей и гостей города. 

Но что окажется за распахнуты-

ми дверями? Признает ли Придне-

стровье свой театр после столь-

ких лет прозябания? Директор те-

атра Мария Кырмыз была в отча-

янии – срочно был нужен режис-

сер, который поставил бы яркий, 

запоминающийся спектакль, спо-

собный свидетельствовать о вто-

ром рождении театра. Очень хо-

телось бы, чтобы поставлена бы-

ла комедия Бомарше «Женитьба 

Фигаро». Незадолго до того я ви-

дела «Женитьбу Фигаро» в Ка-

луге – спектакль был ярким и ве-

селым, атмосфера его пьянила, 

словно бокал шампанского. Сро-

ки в Тирасполе поджимали, по-

мочь было необходимо, и, набрав-

шись духу, я позвонила Плетне-

ву. Рассказала ему о бедствен-

ном положении театра, о необхо-

димости спектакля к празднику, 

о горькой судьбе русских театров 

за пределами России вообще и… 

режиссер выехал в Приднестро-

вье. В кратчайшие сроки он успел 

настолько влюбить в себя труппу, 

администрацию театра, что нача-

лись разговоры о том, что хорошо 

было бы переманить его вообще 

в Тирасполь, что о другом режис-

сере они и не мечтали. Работа бы-

ла трудной – и с труппой, и с цеха-

ми, и с монтировщиками Плетневу 

пришлось помучиться, но зато ре-

зультат был великолепен! Я пом-

ню премьеру в Тирасполе – ожив-

ленную толпу зрителей, счастли-

вых артистов и предельно вымо-

танного, но счастливого Алексан-

дра Плетнева, который подарил 

городу не просто хороший спек-

такль, но ощущение того, что есть 

у них свой театр, в котором будут 

премьеры, будут спектакли, в ко-

торый они будут ходить и водить 

своих детей и внуков…

Конечно же, Плетнев вернулся в 

свою Калугу и, словно голодный, 

набросился на работу со своими 

любимыми артистами. Мне труд-

но сейчас восстановить хроноло-

гию, да и вряд ли это нужно, но 

о таких его спектаклях, как «За-

втра была война» Бориса Ва-

сильева, «Если любишь – най-

ди…» (пластический спектакль по 

мотивам фильма «Бал»), «Реви-

зор» Н.В.Гоголя, «Двенадцатая 

ночь» Шекспира, «Герой» Син-

га (относящийся к числу моих да-

леко не самых нелюбимых, о ко-

тором мы с Плетневым спорили 

чуть ли не до крика) – заговори-

ли далеко от Калуги. А последний 

театральный сезон (юбилейный, 

пятнадцатый у Плетнева) стал от-

мечен сразу тремя поистине со-

бытийными работами режиссе-

ра – это «Похождения Шипо-

ва» Булата Окуджавы, «Дом 

Восходящего Солнца» по прозе 

И.Охлобыстина, Г.Сукачева, 

А.Вампилова и артиста театра 

З.Машненкова и толстовские 

«Плоды просвещения».

ЛИЦА

«Дом восходящего солнца»
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Журнал «Страстной бульвар, 10» 

писал обо всех этих спектаклях, 

и мне довелось уже не раз напи-

сать о них, решенных настоль-

ко изобретательно, современно 

и точно, что буквально с каждым 

просмотром возникает некий но-

вый пласт, видится то, что упу-

стилось прежде и в режиссер-

ском замысле, и в актерской иг-

ре. Не буду здесь повторяться, но 

именно этот последний сезон со 

всей очевидностью доказал, на-

сколько творчески вырос режис-

сер Александр Плетнев, насколь-

ко укрепились  черты его почер-

ка, насколько глубже стал он по-

человечески.

Его интересы кажутся порой 

странными, далеко отстоящи-

ми друг от друга; в выборе дра-

матургического материала ви-

дится иногда эклектичность, но 

все это – лишь на первый, бе-

глый взгляд. Александра Плет-

нева более всего интересует 

мир человеческой души, кос-

мос человеческих страстей и их 

проявление – тот отблеск, кото-

рый отбрасывают они на окру-

жающую действительность. И в 

этом смысле для него не суще-

ствует несовременной литера-

туры – современно все, потому 

что время не властно изменить 

то, что пребывает внутри, в на-

ших душах.

Может быть, именно поэтому 

сегодня он ставит «Сирано де 

Бержерака», проверяя наше 

отнюдь не романтическое время 

высокой романтикой Ростана. 

И, я убеждена, у него получится 

это. Обязательно получится!

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ

Фото предоставлены Калужским 

театром драмы

На поклонах в Москве, на фестивале «ПостЕфремовское 
пространство»

ЮБИЛЕЙ

П оздравления с юбилеем Лана ГАРОН принимала 18 апреля – телеграм-

мы шли со всего света. Театровед, театральный критик, эссеист, заслу-

женный работник культуры России, награждена медалями В.С.Розова, 

А.П.Чехова, была ассистентом профессора Георгия Жданова, друга и соратника 

Михаила Чехова, во время его занятий в России…

В общем, лауреат, ветеран, автор статей, участник международных симпозиумов, 

конференций и проч., проч. Но Лана и другая – нежная и непредсказуемая (недаром 

в ней смешались русская, грузинская и французская крови): она может вдруг при-

думать и спеть в лицах целую оперу, она всегда носит с собой корм для бездомных 

собак, она волнуется, как девочка, перед обсуждением спектакля на фестивале, но может очень жестко 

выступить с критикой, если сочтет его неудачным.

Она все время, с юности, влипала в какие-то истории, обраставшие потом легендами, вылетала из про-

цесса, прослыв диссиденткой, влюблялась, разбрасывалась – словом, жила интересно. Она и сейчас 

красавица, а в юности, когда играла в Тбилисском ТЮЗе, закончив актерскую студию при нем, когда учи-

лась в ГИТИСе (руководитель диплома – Г.Н. Бояджиев) и в аспирантуре ВНИИ искусствознания (руково-

дитель диссертации – К.Л.Рудницкий)… На фотографиях – сказочно хороша.

Она вдруг стала рисовать и занялась художественной фотографией, написала не театроведческую книж-

ку, а собрание метких наблюдений, а в третьем номере журнала «Театр» вышла ее документальная пьеса.

Лана, мы тебя поздравляем! Не теряй себя, пиши, живи с удовольствием.

Редакция «Страстного бульвара, 10»
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ТРИ ТОЧКИ 
НА КАРТЕ
Нарядное, но не вычурное, в луч-

шем смысле слова подарочное 

издание в суперобложке, напе-

чатанное на толстой благород-

ной бумаге, современно, с любо-

вью смакетированное и сверстан-

ное, качественно проверенное 

корректором – при первом чтении 

мне не попалось ни одной грам-

матической ошибки или опечат-

ки, столь отталкивающих даже от 

очень содержательных книг... Ни-

какого свойственного сегодняш-

нему дизайну и издательскому де-

лу неряшества. При первом чте-

нии – потому что эту книгу хочет-

ся читать снова. А перед тем, как 

ее открыть, хочется чисто вымыть 

руки и обязательно насухо выте-

реть их, чтобы книга оставалась 

такой же свежей.

В ней собраны стихи людей раз-

ных поколений и профессий, в 

разной степени одаренных и ма-

стеровитых. Книга эта ничуть не напоминает те 

сборники советского времени, которые иронично 

называли братскими могилами. Очевидно, что она 

не предназначена быть трамплином для входа в 

«большую» литературу. Ее авторы уже состоялись. 

Среди них – члены творческих союзов, в том числе 

Союза писателей, драматурги, сценаристы, юри-

сты, рекламщики, налоговики, режиссеры, худож-

ники, народные артисты и юные актрисы, есть да-

же машинист сцены. Кто-то из них публиковался в 

различных изданиях, кто-то выпустил книги, а кто-

то дебютировал (причем не только молодые). Од-

ни – вполне умелые версификаторы, а другие не-

ловко подражают признанным поэтам (мужчины – 

в основном Маяковскому, дамы – Ахматовой), в их 

порой корявых виршах, как в ролях Нины Зареч-

ной, лишь иногда слышен талантливый вкрик ду-

ши. Но читать их интересно. Потому что есть то, что 

их всех объединяет и создает некую воздушную ау-

ру жизни и искусства. Очень хотелось бы порассу-

ждать на примере этой книги о сложных движени-

ях и взаимопроникновениях одного в другое – по-

тому что здесь, при всей воздушности поэтическо-

го облака книги, очень сложный и плотный замес 

лицедейста и искренности, стремления вырваться 

из одного и спрятать другое. Дело в том, что авто-

ры этой книги – не просто поэты-любители, они – 

люди театра (не обязательно профессионального, 

но не в этом же суть). Они привыкли и любят (или 

говорят, что не любят) играть роли, выступать со 

сцены, говорить чужие слова, вы-

ражая себя опосредованно, а то и 

вовсе забывая. Для них поэзия – и 

очередные подмостки, роли, и, на-

против, стремление найти, осоз-

нать и обнажить себя.

Конечно, здесь много стихов, кото-

рые поются – как бардовские пе-

сни, исполняемые для близких и 

друзей, или как песни, специаль-

но созданные для театральных по-

становок. Здесь много стихов при-

кладных и стихов на случай (не ду-

мала, что так талантливо, остроум-

но и любовно можно поздравлять с 

юбилеями), стихов-импровизаций, 

капустных шуток. Но есть – пронзи-

тельные, настоящие, захватываю-

щие – «чистые» стихи.

Огромную работу проделал Сергей 

Денисенко, множество людей ему 

помогали, чтобы найти и добыть 

стихи не только живущих рядом, но 

и тех, кто уже ушел из жизни или 

уехал из Омска. Ведь второе, что 

объединяет авторов книги, – связь 

с этим поистине театральным си-

бирским городом. Здесь интере-

сна и побочная информация: я знала, что в Омске 

некогда играли Николай Чиндяйкин, Николай Хан-

жаров (ныне артист Ростовского молодежного теа-

тра), Александр Сидоров (сейчас актер новосибир-

ского «Старого дома», известный стране реклам-

ный «Веселый молочник») или Сергей Олексяк (ак-

тер и режиссер театра «Эрмитаж»). А вот про то, 

что в Омском ТЮЗе актерствовал Вадим Жук, – не 

знала. Догадывалась, что любимый мной актер 

Омской драмы Олег Теплоухов должен писать сти-

хи, а не только прозу – и получила тому подтвер-

ждение. А еще открыла абсолютно не известные 

мне имена и запомню их. Эти люди не побоялись 

сказать мне – не знакомому им человеку-читателю 

– нечто личное и важное, как оказалось – не только 

для них. Открытием для меня стали и стихи самого 

Сергея Денисенко, талантливого, яркого, неравно-

душного журналиста, теперь знаю – Поэта.

Конечно, авторов книги, кроме театра и Омска, 

объединяет еще и эта высокая болезнь: непред-

сказуемая и непоборимая потребность, необходи-

мость вдруг оторваться от земли, от забот, даже 

от театра, идти ночью по пустынной улице и что-то 

бормотать себе под нос, чувствуя себя счастливым 

в любую непогоду и неуют, – Поэзия.

Эти три точки опоры – Театр, Омск, Поэзия, соеди-

ненные прямыми на карте книги, стали любовным 

треугольником, но любовь здесь взаимная и от-

нюдь не несчтливая.

Анна ЛАПИНА

КНИЖНАЯ ПОЛКА

«Зал взорвется

возгласами

«браво!»...  

Антология стихотворений омских дея-

телей театра (1960-е – XXI век). Омск/

Издательство «Омсбланкиздат». 

2010. – 352 стр.: илл., фото; 1000 экз. 

С.П.Денисенко – составление, 

предисловие
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З ажигалку с такой надпи-

сью подарил мне в са-

мом начале VI Между-

народного театрального фе-

стиваля «Соотечественники» 

в Саранске член молодежно-

го жюри, автор нашего журна-

ла Дмитрий Хованский. И поя-

снил: «По-мордовски это означа-

ет «очень хорошо». Это стало хо-

рошим предзнаменованием, сво-

еобразным эпиграфом к фести-

валю – все просто должно было 

быть хорошо, и так и произошло.

Фестиваль «Соотечественни-

ки» стал традиционным празд-

ником для недавно еще нетеа-

трального города – сегодня вряд 

ли язык повернется у кого-ни-

будь назвать столицу Мордовии 

городом, равнодушным к теа-

тральному искусству. За шесть 

лет директор Государственно-

го русского драматического 

театра Республики Мордовия 

Сергей Игонькин и его коман-

да привыкли к переполненным 

залам, к раскупленным за не-

сколько месяцев абонементам, 

к приставным рядам в зритель-

ном зале. Привыкли – но отнюдь 

не расслабились и не пожинают 

плоды успеха с ощущением того, 

что так и должно быть. Наоборот 

– работают все более организо-

ванно, слаженно, стараясь, что-

бы участники и гости фестива-

ля не чувствовали ни малейшего 

дискомфорта. В нынешнем году, 

благодаря Главе Республики Ни-

колаю Ивановичу Меркушки-

ну и министру культуры Респу-

блики Мордовия Петру Нико-

лаевичу Тултаеву, уделяющим 

фестивалю «Соотечественни-

ки» отнюдь не формальное вни-

мание и душевную теплоту, теа-

тры-участники могли приехать в 

Саранск на весь срок фестива-

ля, чтобы увидеть работы своих 

товарищей из ближнего зарубе-

жья, поприсутствовать на обсу-

ждениях спектаклей, познако-

миться с окрестностями Саранс-

ка и с городскими музеями.

На открытии фестиваля высту-

пал начальник отдела Депар-

тамента по работе с соотечест-

венниками за рубежом МИД РФ 

Сергей Алексеевич Буторов 

– его участие в празднике было 

значимо и волнующе: МИД РФ 

уделяет большое внимание «Со-

отечественникам», оказывая ма-

териальную и моральную под-

держку фестивалю на протяже-

нии всех шести лет.

Иногда даже неловко было, ког-

да на обсуждениях спектаклей 

собиралось столько людей, что 

не всем хватало места: сами «об-

суждаемые», артисты других те-

атров, артисты Русского теа-

тра из Саранска, где проходил 

фестиваль, студенты, иногда и 

местные журналисты. Всем хо-

телось услышать мнение компе-

тентных критиков: Риммы Кре-

четовой, Майи Романовой, 

Анастасии Ефремовой, Лю-

бови Лебединой, Ирины Ал-

патовой. С большим внимани-

ем и интересом прислушива-

лись к оценкам молодежного 

жюри – Елены Глебовой (Ха-

баровск), Анастасии Дудола-

довой (Нижний Новгород), Оль-

ги Метелкиной (Ставрополь), 

Юрия Ющенко (Одесса), Дмит-

рия Хованского (Москва). Эти 

молодые люди еще только начи-

нают свою профессиональную 

деятельность как обсуждающие 

критики, и их мнение, как прави-

ло, отличается свежестью взгля-

да и суждений. Можно согла-

шаться и не соглашаться с ни-

ми «с высоты» возраста и опыта, 

но будущее принадлежит именно 

им, поэтому участие молодеж-

ных жюри в фестивалях – де-

ло очень важное и необходимое, 

которое, к счастью, осознали в 

Саранске, пригласив эту группу. 

Если мы не будем тесно общать-

ся с ними, задумываясь о буду-

щем, после нашего естествен-

ного ухода может остаться выж-

женная пустыня в профессии...

Фестиваль начался спекта-

клем Государственного рус-

ского драматического теа-

тра Мордовии «Продавец до-

ждя» Р.Нэша (постановка Анд-

рея Ермолина). Удачное музы-

кальное (Сергей Каштанов) и 

сценографическое (Елена Тру-

шина) решение, интересный вы-

бор режиссера (эту старую, но 

очень хорошую пьесу почему-то 

забыли сегодня, хотя своей ак-

туальности она отнюдь не утра-

тила), отточенные актерские ра-

боты. Премьера состоялась за 

месяц до фестиваля, поэтому 

еще не все в этом спектакле от-

стоялось и устоялось (в част-

ности, хромает ритм, отноше-

ния между персонажами еще не 

выстроились естественно и от-

четливо), но, думается, он будет 

иметь заслуженный успех – зри-

телей волнует обычная история 

одной семьи, где есть неизбеж-

ный конфликт старшего и млад-

шего братьев, сыгранных Нико-

лаем Большаковым и Анато-

лием Свешниковым сильно и 

ярко, где отец (Владимир Тре-

тьяк) нежно привязан к дочери 

Лиззи (Каролина Качмазова) и 

ВСЕ БУДЕТ ПЕК ВАДРЯ!
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изо всех сил старается «держать 

дом», избегая резкостей, агрес-

сии, каких бы то ни было недо-

брых чувств между членами се-

мьи. Он немолод и мудр, понима-

ет, что является главной ценно-

стью бытия и отстаивает эту цен-

ность – человечность – изо всех 

сил. Владимир Третьяк играет 

сдержанно, не используя ярких 

красок, но его акварельная ра-

бота вовлекает нас в круг жизни 

этих людей.

В «Продавце дождя» нет счастли-

вых людей – все они так или ина-

че обижены судьбой: и Лиззи, 

влюбленная в помощника шери-

фа Фаила (Геннадий Арекаев), 

и Фаил, чья жизнь сложилась не-

удачно, и, конечно же, сам «про-

давец дождя», авантюрист и ан-

гел в одном лице Билл Старбак, 

нарисованный Сергеем Адуш-

киным теми щедрыми, броски-

ми красками, которые присущи 

этому яркому комедийному арти-

сту. Но роль Старбака отличает-

ся от всего, что доводилось мне 

видеть – Адушкин играет челове-

ка не просто авантюрного скла-

да и веселого нрава, но некую за-

гадочную личность, которая го-

ворит о себе: «Я то хорошее, что 

есть в каждом из вас...», и окру-

жающие его люди верят в это и 

начинают верить в собственные 

силы. Старбак исчезает так же 

незаметно, как и появился – без 

громких музыкальных аккордов, 

дыма и красного света, но оста-

ется ощущение, что городок по-

сетил ангел. Ангел, пробудивший 

в людях то хорошее, что дремало 

в глубинах их душ...

Следующий вечер принес встре-

чу с гостем фестиваля, прослав-

ленным Пермским театром «У 

Моста» под руководством Сер-

гея Федотова. Гости сыграли 

«Женитьбу» Н.В.Гоголя (по-

«Продавец дождя». Русский драматический театр Мордовии 

«Женитьба». Пермский театр «У Моста» 
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становка и сценография Сергея 

Федотова) – спектакль неверо-

ятно изобретательный, остроум-

ный, живой, с множеством ре-

жиссерских придумок и замеча-

тельными актерскими работами. 

Не стану подробно останавли-

ваться здесь на этой работе те-

атра, множество раз описанной 

в рецензиях и статьях, переска-

занной зрителям разных россий-

ских городов теми, кому дове-

лось его видеть. Во всяком слу-

чае, свою репутацию театра ми-

стики, подсознания и импровиза-

ции театр полностью оправдал, 

заворожив зрительный зал не 

просто кунштюками, а мастерски 

выстроенной режиссерской кон-

цепцией восприятия «совершен-

но невероятного» гоголевского 

события. Вряд ли имеет смысл 

перечислять актерские работы 

– все они без исключения были 

безукоризненны, и зрители по-

лучили большое удовольствие от 

встречи с незнакомым Саранску 

театральным коллективом.

Пластическая драма об Эдит Пи-

аф «Падам... Падам...» по пье-

се И.Гриншпуна сыграна была 

Государственным молодеж-

ным драматическим театром 

«С улицы Роз» (Кишинев, 

Молдова) настолько эмоцио-

нально и остро, что буквально 

заворожила зал. Постановщик 

и сценограф Юрий Хармелин 

пронизал действие песнями в ис-

полнении Эдит Пиаф, изыскан-

ной хореографией (Н.Казмин), 

изобретательно выполненными 

пластическими этюдами. Певица 

(в этой роли незабываема Оль-

га Софрикова, играющая Пи-

аф, кажется, на пределе эмоци-

ональных сил) не просто расска-

зывает о своей жизни, о люби-

мых мужчинах, а на наших гла-

зах проживает и первый успех в 

концертном зале, и первую лю-

бовь, и величайшую страсть в 

жизни – Марсель Сердан по-

гиб, как ей кажется, потому что 

устремился к ней, зовущей, из-

немогающей от любви. И посто-

янный страх преследует Пиаф – 

лишиться своего ярчайшего та-

ланта и остаться одной в этом 

переполненном мире. Кажется, 

она только и умела в этой жизни, 

что петь и любить. Безграничное 

желание все чувства, все мыс-

ли выразить в своих песнях и по-

делиться ими с людьми; беско-

нечное желание любить и быть 

любимой – вот мир Эдит Пиаф. 

Счастливый и горький, светлый 

и темный...

Благодаря режиссеру Юрию 

Хармелину и актрисе Ольге 

Софриковой мы проникли в этот 

мир и – растворились в нем. Не 

случайно Молодежное жюри 

фестиваля «Соотечественники» 

отметило работу театра «С ули-

цы Роз» дипломом.

Русский молодежный театр 

Эстонии (Таллин), в котором 

наряду со взрослыми профес-

сиональными артистами и лю-

бителями играют и дети, при-

вез на фестиваль «Поллианну» 

Э.Портер (постановка Аллы 

Миловидовой). Эта повесть, на-

писанная сто лет назад, на кото-

рой выросло не одно поколение 

читателей не только англоязыч-

ных стран, но и России, сегодня 

волнует зрителей, пожалуй, не 

меньше, чем тогда, когда только 

была опубликована. Мы слиш-

ком часто забываем о том, что во 

всем, абсолютно во всем мож-

но найти хоть какую-то зацеп-

ку для веры в добро и радость. 

И маленькая девочка, оставшая-

ся сиротой и взятая теткой, учит 

весь городок находить малень-

кий лучик света в беспросвет-

ной тьме – благодаря Поллианне 

и ее строгая тетя Полли (Алла 

Миловидова), и мальчик Джим-

ми (Сергей Ковтунов), и до-

ктор (Дмитрий Соболевский), 

и несчастный мистер Пендлтон 

(Константин Седов) находят 

смысл жизни и научаются ви-

деть ее в разноцветных красках, 

ощущать в ее терпких запахах, 

«Падам... Падам...» Молодежный театр «С улицы Роз». Кишинев, 
Молдова
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постигать чувственно и остро.

Поллианну играет Марина Лы-

жина – учащаяся актерской сту-

дии при театре, тринадцатилет-

ний подросток, угловатый и тро-

гательный. Самое главное, по-

жалуй, в этой девочке то, что она 

очень точно воспринимает и до-

носит до зрителя внутренний 

мир Поллианны, а противостоять 

ее обаянию просто невозможно.

На обсуждении отмечались не-

достатки инсценировки, нея-

сность и двусмысленность вос-

поминаний мистера Пендлто-

на, сочетание разностильной и 

разнородной музыки. Это было 

справедливо, но столь же спра-

ведливы были и слезы зрителей 

в финале спектакля о девочке, 

умеющей не только нести в себе 

радость жизни, но и одаривать 

ею окружающих...

Спектакль Восточно-Казах-

станского областного теа-

тра драмы им. Жамбыла «Иг-

раем Пушкина» по «Метели» и 

«Барышне-крестьянке» постав-

лен Татьяной Баевой как на-

стоящая игра: вынимаются из 

старого сундука платки, шапки, 

сарафаны, халаты – вот и на-

чало. Ирония и самоирония жи-

вут в пушкинском тексте, доне-

сенном до зрителя с искренней 

любовью и пиететом; свеже-

стью, простотой и лукавством 

так и дышит каждый образ, со-

зданный Диной Тюлебаевой, 

Натальей Снегиревой, Над-

еждой Коровиной, Игорем 

Снегиревым, Алексеем Его-

ровым и Евгением Пятовым. 

С каким наслаждением играют 

артисты, какие чисто театраль-

ные выдумки наполняют поста-

новку – счастье смотреть этот 

спектакль, сопереживая геро-

ям в их шуточных и нешуточных 

страстях. По мысли Татьяны Ба-

евой, миром движет любовь и 

только любовь. Это она способ-

на вырвать человека из серой 

обыденности и увести его в дру-

гое измерение. И пушкинские 

«Повести Белкина» режиссер 

читает именно через эту призму, 

убежденная в том, что для на-

шего национального гения лю-

бовь пронизывала жизнь и твор-

чество. Казалось бы, вполне 

стандартное прочтение. Но по-

чему же очень мало кому прихо-

дило оно на ум? Почему так ча-

сто доводилось видеть тоскли-

вые, безжизненные иллюстра-

ции к текстам Пушкина вместо 

того, чтобы заряжаться весе-

льем, свободой, радостью? Та-

лант режиссера и артистов за-

ставил вспомнить самое первое 

прочтение «Повестей Белкина», 

когда мы упивались каждым 

словом, словно въяве ощущая 

брызги шампанского.

Совершенно естественно, что 

именно этот спектакль был удо-

стоен приза Оргкомитета и эк-

спертной комиссии фестиваля 

«Соотечественники» – впервые 

появившегося в нынешнем го-

ду благодаря заботам Главы Ре-

спублики Мордовия и Министра 

культуры Мордовии. И отныне 

первым лауреатом останется в 

истории фестиваля Восточно-

«Поллианна». Русский молодежный театр Эстонии, Таллин
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«Играем Пушкина»

«Играем Пушкина». Восточно-
Казахстанский областной театр 
драмы им. Жамбыла

«Чайка». Донецкий областной русский ТЮЗ. 
Макеевка, Украина

«Полосатый-точка-
нет». Театр «Арлекин». 
Вильнюс, Литва

«Федра». Азербайджанский русский 
драматический театр им. С.Вургуна, Баку

«Федра»
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Казахстанский областной театр 

драмы им.Жамбыла.

Донецкий областной рус-

ский театр юного зрителя 

(Макеевка, Украина) показал 

на фестивале чеховскую «Чай-

ку» в постановке Олега Алек-

сандрова. К сожалению, долж-

ного впечатления работа не 

произвела ни на экспертную ко-

миссию, ни на молодежное жю-

ри, ни на зрителей. Перемудрен-

ный, трактованный с постмо-

дернистской точки зрения спек-

такль, кажется, весь построен 

на претензиях. «У вас все какие-

то символы...» – говорит Нина 

Заречная в пьесе Треплеву, и 

спектакль весь построен на ма-

ловнятных символах: живая ры-

ба, которая бьется в руках Нины 

(Гелена Сергутина), Тригорин 

(Павел Бодров), катающийся 

по сцене в момент объяснения 

с Аркадиной (Елена Кондраш-

кина), красивая, словно в мек-

сиканском сериале сцена пере-

вязки Константина (Павел Пи-

отровский), в которой Аркади-

на вдруг хватает сына за только 

что перевязанную голову, и еще 

многое, многое, многое...

Отчего такое недоверие к тек-

сту? Отчего вместо духовного 

нам постоянно предлагают ма-

териальное, что можно пощу-

пать, понюхать, притронуться? 

Зачем неоправданные сокра-

щения в тексте, которые так или 

иначе отзываются в спектакле 

недоумениями?

Нет ответов на эти риториче-

ские вопросы, есть досада от 

того, что не случилось, не про-

изошло.

Неожиданностью фестиваля 

стало участие в нем клоунов – 

Театра «Арлекин» (Вильнюс, 

Литва) со спектаклем «Поло-

сатый-точка-нет». Татьяна 

Тимко, руководитель театра и 

режиссер спектакля, занимает-

ся не только клоунадой, но этот 

особый жанр искусства в поче-

те у молодых артистов, виртуоз-

но владеющих голосом, телом, 

пластикой. Миниатюры, объе-

диненные между собой вось-

мью персонажами (Сергей Ки-

риллов, Павел Ермак, Алек-

сандр Воронович, Георгий 

Байшев, Эдгар Фролов, На-

талия Арехтина, Вероника 

Мастеница, Юлия Антохина), 

заставляют задуматься, сме-

шат до слез, вызывают самые 

разные, но бесконечно добрые 

и оптимистичные ощущения. У 

этих молодых ребят светлые, 

ясные лица, огромное обаяние, 

поистине завораживающее вла-

дение жестом. Никогда еще на 

фестивале «Соотечественники» 

не было клоунов, а театр «Ар-

лекин» убедил всех, что необхо-

димо расширять границы, пото-

му что понятие театр – безбреж-

но, и можно черпать все новые и 

новые мысли и ощущения от со-

прикосновения с разными фор-

мами и жанрами. Кроме того, 

очень важно, что это был «се-

мейный театр» – в зрительном 

зале были дети разных возра-

стов и их родители, и спектакль 

объединял радостью общего со-

переживания и общего веселья.

Завершался фестиваль спекта-

клем Азербайджанского го-

сударственного русского 

драматического театра им. 

С.Вургуна (Баку) «Федра» 

Ж.Расина в постановке Алек-

сандра Шаровского (худож-

ник Таир Таиров, хореограф 

Фуад Османов). Об этом из-

ысканно-красивом и стильном 

спектакле мне доводилось уже 

писать не однажды, но в Са-

ранске я вновь испытала глу-

бокое потрясение от игры На-

тальи Шаровской (Федра), от 

высокого мастерства Максу-

да Мамедова (Ипполит), Ана-

иды Ростовской (Арикия), Ри-

ты Амирбековой (Кормили-

ца), Аскера Рагимова (Тесей), 

от выразительнейшей сценог-

рафии (спасибо за ее воспро-

изведение мастерам из Саран-

ских театральных цехов, они 

выполнили все по чертежам и 

рисункам с ювелирной точно-

стью, поскольку везти декора-

ции из Баку было невозможно!), 

от пластики артистов. Чекан-

ные строки перевода Валерия 

Брюсова, вставки из «Федры» 

Марины Цветаевой звучат у 

артистов труппы красиво, на-

сыщенно, ярко, заставляя вслу-

шиваться в каждое слово. Зри-

тельный зал замер перед этой 

воплощенной красотой – внеш-

ней и внутренней, перед стиль-

ностью и верностью решения, 

перед ощущением настоящего, 

высокого Театра.

Спектакль «Федра» стал не 

просто точкой фестиваля «Со-

отечественники», но истинным 

многоточием – после такого фи-

нала зрители просто обречены 

ждать следующего фестиваля с 

нарастающим нетерпением. Что 

он подарит? Какие новые встре-

чи приготовит? Собственно, они 

и говорили об этом, саранские 

зрители, привыкшие к тому, что 

каждый март начинается с «Со-

отечественников». Некогда не-

театральный город живет теа-

тральными впечатлениями – мо-

лодежь рвется на все спекта-

кли, свободного места не найти. 

А значит – все пек вадря!..

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ

Фото предоставлены 

Русским драматическим 

театром Мордовии
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С 25 по 27 марта в Талли-

не (Эстония) проходил 

V Международный фе-

стиваль любительских теа-

тров «Балтийский берег». Так 

совпало, что свой первый юбилей 

этот театральный фестиваль от-

метил в год, когда Таллин избран 

культурной столицей Европы.

Организатором «Балтийского бе-

рега» является таллинский те-

атр-студия «Арт-Гротеск» и 

его художественный руководи-

тель Татьяна Буйнова. Режис-

сер по профессии, выпускница 

Санкт-Петербургского универ-

ситета культуры и искусств, Та-

тьяна Буйнова, оказавшись в Эс-

тонии, основала в Таллине моло-

дежный театр, который представ-

ляет эту прибалтийскую страну на 

многих европейских театральных 

форумах: «Арт-Гротеск» – лауреат 

и дипломант фестивалей в Шве-

ции, Германии, Бельгии, Болга-

рии, Украине, Литве, Финляндии, 

Испании, Польше. В 2001 году по 

приглашению Вячеслава Полуни-

на коллектив участвовал в III Все-

мирной театральной олимпиаде в 

Москве. Все это помогло обрести 

творческие связи, а также обра-

тить на себя внимание городских 

и государственных структур. Раз-

умеется, всего этого могло бы и 

не случиться, если бы не уникаль-

ный таллинский Центр русской 

культуры, подразделением кото-

рого является «Арт-Гротеск».

Русский культурный центр – это 

трехэтажный особняк с прекра-

сным зрительным залом в самом 

центре Таллина у подножия Ста-

рого города. В советское вре-

мя здесь располагался Дом офи-

церов флота. Кстати, основу ны-

нешней библиотеки русского 

центра составили книги бывше-

го офицерского клуба. Кроме те-

атра «Арт-Гротеск» в центре есть 

вокально-хоровая, хореографи-

ческая и художественная студии, 

оркестр русских народных ин-

струментов, театр кукол, работа-

ют курсы русского и эстонского 

языков, действуют ветеранские 

общественные организации. Не-

маловажно, что для детей заня-

тия проводятся бесплатно.

По словам директора центра 

Юрия Полякова, который, к сло-

ву, является депутатом Таллин-

ского городского собрания от 

правящей центристской партии, 

с 2000 года здание находится на 

балансе города. И еще, как не без 

гордости отметил Юрий Поляков, 

подобного Центра русской куль-

туры нет ни в одной из соседних 

стран.

Интернациональный театральный 

форум «Балтийский берег-2011» 

собрал в эстонской столице семь 

коллективов – участников конкур-

сной программы. Кроме таллин-

нского «Арт-Гротеска» это моло-

дежные театры из Санкт-Петер-

бурга, Клайпеды (Литва), Резек-

не (Латвия), Флоренции (Италия) 

и Смоленска (Россия). Смоленск 

представлял театр-студия ДК 

профсоюзов «Диалог», кото-

рый привез на фестиваль «Же-

нитьбу» Н.Гоголя в постановке 

руководителя театра, заслужен-

ного деятеля искусств РФ Викто-

ра Зимина.

Вне конкурса в день открытия фе-

стиваля был показан моноспек-

такль «Исповедь маски» бер-

линского театра «Русская сце-

на» по роману Юкио Мисимы. 

Почти полтора часа на сцене на-

ходился всего один актер – Анд-

рэ Мошой, выпускник Москов-

ского высшего театрального учи-

лища им. Б.Щукина. И огромный 

зал внимал ему, без преувеличе-

ния, затаив дыхание. Андрэ Мо-

шой продемонстрировал блестя-

щий уровень актерского мастер-

ства.

В качестве эпиграфа к спекта-

клю создатели «Исповеди маски» 

предпослали хайку Мацуо Басё: 

«Запад и восток – всюду одна 

и та же беда, ветер равно хо-

лодит».

Собственно, эти слова знамени-

того японского философа и те-

оретика поэтического искусства 

и определили главную тему и на-

строй таллиннского международ-

ного театрального форума. Раз-

говор был обращен прежде всего 

к частному человеку со всеми его 

чувствами и переживаниями, про-

блемами, стремлением к правде, 

мечтой о счастье, поиском свое-

го места на земле и среди других 

людей.

Яркий, гротескный спектакль при-

везли на «Балтийский берег» пе-

тербуржцы – театр «Ювента» 

РГПУ им. А.И.Герцена. Их полу-

торачасовой мюзикл «Симфо-

ния огня», созданный по рома-

ну Рэя Брэдбери «4510 по Фа-

ренгейту», благодаря избранно-

му режиссером углу зрения, с по-

разительной буквальностью сов-

падающему с сегодняшним днем, 

жюри отметило призом «За луч-

ший актрский ансамбль». Дей-

ствительно, спектакль, как гово-

рят в театре, многонаселенный, 

с большим количеством виртуоз-

но выстроенных массовых сцен. 

И проблемы «Ювента» затрагива-

ет серьезные и животрепещущие.

Медиа-партнер фестиваля, попу-

ДИАЛОГ НА ФОНЕ АРТ-ГРОТЕСКА

СОДРУЖЕСТВО
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лярное в Эстонии «Радио-4», ко-

торое ведет трансляцию на рус-

ском языке, специальным при-

зом за музыкальные сцены на-

градил режиссера-постановщика 

петербургского мюзикла Викто-

ра Николаева, который однов-

ременно является композитором 

и автором песен. Что касается ак-

терских работ, мне в этом спек-

такле понравились исполнитель 

главной роли Сергей Чумилкин 

(Гай Монтэг) и Антон Жерздев, 

который играет брандмейсте-

ра Битти. Ну а музыкально-хоре-

ографические номера и свето-

вое оформление, действительно, 

очень эффектны.

Спектакль «Запах», который 

представил театр «KOD» из не-

большого городка Дебно, по ин-

тонации и актерскому сущест-

вованию явил полный контраст 

громкой и сверкающей «Симфо-

нии огня». Режиссер польско-

го театра Анатоль Вершовски 

создал спектакль по собствен-

ной пьесе, в которой повествует-

ся о живущих в разные времена 

семьях скитальцев-евреев, ищу-

щих свой путь, свою родину. При 

внешней неспешности и как бы 

подчеркнутой будничности про-

исходящего на сцене спектакль 

держал внимание зрительного 

зала в драматическом напряже-

нии. Жюри удостоило исполните-

лей мужских ролей Бартека Ма-

зуркевича (Отец) и Мацыса Ха-

рзыну (Сын) приза «За лучший 

актерский дуэт».

Интересный подход к мировой 

классике показали артисты Мо-

лодежной студии «Йорик» из 

латвийского города Резекне. Ре-

жиссер Илья Бочарниковс, но-

воиспеченный выпускник Школы-

студии МХАТ, в качестве литера-

турной основы для своего спек-

такля «Мы ждем перемен» взял 

шекспировскую трагедию «Ро-

мео и Джульетта». А в качестве 

музыкального фона использовал 

известную песню Виктора Цоя.

«В каждом обществе, – говорит-

ся в аннотации к спектаклю, – 

почти на каждое поколение вы-

падает кризис. Взрыв кризиса 

может быть мощнее или слабее, 

и происходит он по разным при-

чинам, однако исход один: ду-

ховное разрушение, на восста-

новление которого уходит много 

времени. Нетерпимости, нена-

висти, алчности может противо-

стоять только любовь…» И дей-

ствительно, таких юных, таких 

красивых и убедительных в сво-

ем чувстве друг к другу Ромео 

(Валерий Мизин) и Джульет-

ту (Виктория Федорова), как 

в этом спектакле, мне никогда 

раньше на сцене видеть не при-

ходилось…

Вражда Монтекки и Капулетти в 

спектакле трактуется шире, чем 

противостояние «двух равноува-

жаемых семей». Действие как 

бы перенесено в наше время, и 

эта вражда воспринимается как 

противостояние двух кланов, 

сложившихся по национальному 

принципу. Для усиления эффек-

та на задник сцены, задрапиро-

ванный в цвета государственно-

го флага Латвийской республи-

ки, в кульминационный момент 

проецируется видеозапись па-

рада ветеранов латвийского ле-

гиона СС…

«Мы ждем перемен». Леди Капулетти – К.Скабс (в центре). 
Молодежная студия «Йорик». Резекне, Латвия

«Симфония огня». Кларисса – Г.Рогожкина (в центре). Театр 
«Ювента». СПб. Фото Светланы Алексеевой
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Мотив понятен: создатели спек-

такля призывают соотечествен-

ников с разным мировоззрени-

ем не раздражать друг друга. Их 

беспокоит «завтра» новых поко-

лений. Однако видеовставка, ко-

нечно же, лишняя, поскольку (как 

еще посмотреть!) в чьем-то вос-

приятии может не только полно-

стью исказить смысл спектакля, 

но и стать поводом для стычки 

на национальной почве. Но даль-

ше все по Шекспиру: спровоциро-

ванный Тибальтом Ромео броса-

ется в драку, герцог высылает его 

из Вероны. Чтобы не идти под ве-

нец с Парисом, Джульетта прини-

мает снадобье, которое ей дал от-

ец Лоренцо, которого, кстати, за-

мечательно играет актер Айвар 

Пецка…

Очень симпатичный спектакль 

«Счастливый принц» показали 

хозяева фестиваля. Спектакль о 

том, как важно добрые дела де-

лать при жизни. Признаюсь, бы-

ла сражена фантазией режиссе-

ра Татьяны Буйновой, которая 

сумела, не потеряв ни строчки, 

перевести на театральный язык 

написанную прозой коротенькую 

сказку О.Уйльда, где фактиче-

ски всего два героя – Ласточка и 

Статуя принца. А спектакль полу-

чился с изрядным числом персо-

нажей, красивый, динамичный, с 

легко узнаваемыми ситуациями. 

Заметно, что у актеров хорошая 

хореографическая подготовка. 

Рефреном проходит веками вол-

нующий людей вопрос: «Счастли-

вы ли вы?»

Театр «Ребус» из Клайпеды 

представил спектакль необыч-

ный по форме – поэтический. В 

привокзальный буфет заходит 

мужчина, который неожидан-

но начинает рассказывать исто-

рию своей любви – стихами зна-

менитого литовского поэта Пау-

люса Сирвиса. Его слушатели – 

скучающая буфетчица и молодая 

парочка, у которой нет денег да-

же на кофе. В конце концов, ко-

фе подан всем… (Об этом спекта-

кле см. рубрику «Фестивали» «СБ, 

10» № 7-137.)

Наверное, если бы организато-

ры фестиваля задумали учре-

дить приз зрительских симпа-

тий, то его разделили бы русско-

итальянский спектакль «Выход» 

в постановке Ольги Мельник 

(Центр интернационально-

го театра, Флоренция) и «Же-

нитьба» смоленского театра-

студии «Диалог». Сужу по ре-

акции зала и оживленному обсу-

ждению в театральном фойе и 

гардеробе.

Итальянский спектакль произ-

вел впечатление необычностью 

ситуации. Действие происходит в 

тюрьме, однако спектакль очень 

веселый. Трое говорящих на раз-

ных языках персонажей, двое 

мужчин (итальянец и француз) и 

одна женщина (русская), оказы-

ваются заключенными в общей 

камере. И пытаются найти выход. 

Их общение на языке жестов, в 

котором забавно проявляются на-

циональные характеры, а также 

неукротимое жизнелюбие, чрез-

вычайно порадовали зрителей.

Яркая, живописная «Женитьба» 

залом была воспринята с жи-

вейшим интересом. Очень пон-

«Женитьба». Смоленский театр-студия «Диалог». Агафья 
Тихоновна – Ю.Степанова, Кочкарев – П.Исаев. Фото автора

Жевакин – А.Костылев, Анучкин – Е.Шунаев. Фото автора
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равились смоленские актеры. 

Многие мизансцены зрители со-

провождали аплодисментами. 

К слову, это был единственный 

спектакль по русской классике. 

«Совершенно невероятное собы-

тие» в трактовке Виктора Зими-

на превращается в трагифарс. 

Вместе с тем это совершенно го-

голевский спектакль. Комменти-

руя итоги фестиваля, театраль-

ный критик Борис Тух обра-

тил внимание на современность 

прочтения смоленским театром 

классической пьесы. Специ-

ального приза жюри «За луч-

шую женскую роль» была удо-

стоена исполнительница роли 

Агафьи Тихоновны Юлия Сте-

панова.

Остается добавить, что на между-

народном фестивале «Балтий-

ский берег» театр-студия «Диа-

лог» уже во второй раз достойно 

представляет наш город, а также 

что в этом году финансовую под-

держку театру оказали глава ад-

министрации Смоленска Констан-

тин Лазарев и постоянный спон-

сор «Диалога», бывший студиец 

Евгений Гитлин.

Светлана РОМАНЕНКО

Артисты театра-студии «Диалог» (Смоленск) на берегу Балтики в 
Таллине. Фото автора

ЮБИЛЕЙ

А ртисту Национального театра Республики Адыгея, заслуженному 

артисту России и народному артисту Адыгеи Чатибу Даудовичу ПАРА-

НУКУ – 75. Представитель блестящей актерской плеяды старшего поко-

ления, после окончания ГИТИСа в 1962 году он впервые вышел на сцену Адыгей-

ского драматического театра и остался в нем с единственной записью в трудовой 

книжке. И сегодня он нисколько не охладел к сцене, к любимой актерской профес-

сии и не мыслит себя вне театра.

Актерская деятельность его началась с ролей Епишкина в пьесе А.Островского 

«Не было ни гроша, да вдруг алтын» и профессора Окаемова в «Машеньке» 

А.Афиногенова. Актер широкого диапазона, тяготеющий к сильным, внутренне насыщенным характе-

рам, создал более двухсот ролей в классическом и современном репертуаре и в произведениях адыг-

ских авторов. Его выразительные внешние данные и сценический темперамент, умноженные на яркий 

самобытный талант и огромное трудолюбие, позволили ему блестяще сыграть Глостера и Петруччо («Ко-

роль Лир» и «Укрощение строптивой» Шекспира), Жеронта («Плутни Скапена» Мольера), Ляпкина-Тяпки-

на, Глова старшего и Жевакина («Ревизор», «Игроки» и «Женитьба» Н.Гоголя), Козака («В горах мое сер-

дце» У.Сарояна), Эдильбая («И дольше века длится день» Ч.Айтматова), Хачесокова («Счастье само не 

приходит» Е.Мамия), Батыра и Бровастого («Батыр» и «Рабы власти» Ч.Муратова) и многие другие роли.

Ч.Паранук – человек театра, им он живет и гордится. В текущем репертуаре занят в восьми спектаклях. И 

как переводчик пьес с русского на адыгейский язык он много сделал. Здесь и классика, и современная 

драматургия. Закономерным представляется его обращение к драматургии в качестве автора. Написан-

ная им драма «Прости меня, Господи», где сам он играет главную роль, идет с большим успехом. На юби-

лейном вечере, прошедшем в марте, в знак особого уважения к его творчеству и годам на сцене артисту 

надели национальную папаху.

К наградам юбиляра прибавилось обрадовавшее его земляков звание «Почетный гражданин МО «Тах-

тамукайский район».

Желаем Чатибу Даудовичу крепкого здоровья и успехов!

Касей СХАПЛОК, Майкоп
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З рители, входящие в тор-

жественный зал Алек-

сандринского теа-

тра, видят удивительное прев-

ращение еще до начала спекта-

кля, а именно – монтировку вол-

шебных декораций. «Отважным 

путешественникам», пришед-

шим в уютный театр «Тень», по-

везет еще больше – в одной из 

сцен они смогут присутствовать 

на настоящей репетиции. Обна-

жая профессиональные секре-

ты, театры не боятся разрушить 

магию своего искусства. Напро-

тив, пришедшим предлагается 

присутствовать при загадочном, 

почти колдовском творческом 

процессе. В Петербурге и Мо-

скве состоялись премьеры спек-

таклей по мотивам «Синей пти-

цы» М.Метерлинка.

Феерия бельгийского драматур-

га «длинными вереницами» вот 

уже сто лет заполняет реперту-

ар российских тюзов и театров 

кукол, где она стала дежурным 

поводом для утренников наподо-

бие сказок Андерсена или Пуш-

кина. Припомнить удачи трудно, 

есть лишь легенда о спектакле 

К.С.Станиславского, не подкре-

пленная современной жизнью 

спектакля на сцене МХАТа им. 

М.Горького. В новых версиях, со-

хранивших темы путешествия и 

сновидения, появилось нечто бо-

лее важное – мотивация пустив-

шихся в поход за счастьем. Но-

вая история постановок Метер-

линка для детей, благодаря двум 

вышеназванным спектаклям, 

возможно, только началась.

«Это что-то вроде Царства Буду-

щего из «Синей птицы», – спра-

шивает о Млечном пути Тильтиль 

в пьесе-продолжении «Обруче-

ние», рекомендуя себя читателю, 

прежде всего, персонажем сим-

волической драмы, нежели от-

даленным подобием живого че-

ловека. Тильтиль и Митиль в ин-

сценировке Андрея Могучего и 

Константина Филиппова, по-

становке Андрея Могучего и 

оформлении Александра Шиш-

кина – настоящие дети, которым 

сначала умиляешься, а через се-

кунду злишься на них за очеред-

ную выходку. В спектакле, ко-

торый называется «Счастье», 

они пускаются в сновидения №№ 

1-3 из-за того, что в новогоднюю 

ночь выгоняют из квартиры пти-

цу. По мнению занудного хули-

гана дедушки (Николай Мар-

тон), это плохая примета. На са-

мом деле в изгнание отправлена 

душа нерожденного брата, бере-

менная мама оказывается в реа-

нимации, а папа не находит себе 

места и даже уменьшается в раз-

мере – Сергей Паршин снимает 

дутый костюм и перестает пере-

двигаться с помощью табуреток, 

привязанных к ногам.

Янина Лакоба – Митиль и Па-

вел Юринов – Тильтиль игра-

ют замечательно. При этом Юри-

нов даже не сбривает на вре-

мя утренних спектаклей бороду 

и усы, что не делает его менее 

убедительным, а Лакоба, бла-

годаря большему объему роли, 

может позволить себе сыграть 

крупно. От клоунады к трагедии 

и обратно. И речь здесь идет не 

только о привычном сравнении 

построения роли с живописными 

мазками, но и о масштабе твор-

ческого результата.

Тильтиль любит поразмышлять 

и по результатам раздумий пос-

тоянно падает в обморок. В по-

следнем действии он на предло-

жение пожертвовать душой лю-

бимой вещи вместо определен-

ного ответа мямлит: «Спросите у 

фикуса». И в этой одной фразе у 

Юринова проскальзывает и мни-

мая быстрота кажущегося преда-

тельства, и невозможность взять 

на себя ответственность за чу-

жую судьбу, и любовь к комнат-

ному растению, и попытка оття-

нуть ужасные события. Лакоба 

сначала басит капризными инто-

нациями и кособоко расхаживает 

по комнате в мечтах стать моде-

лью на подиуме. При звуках звон-

ка в дверь она оттопыривает ог-

ромный парик, чтобы, расслы-

шав его, непременно оказаться в 

центре событий.

В противоположность главным 

героям, вещи в «Счастье» лишены 

какой-либо, пусть даже сказоч-

ной, индивидуальности. Души хо-

лодильника, шкафа, ночного гор-

шка и т.п. напоминают античный 

хор. Старейшины Александрий-

ской труппы в черных костюмах и 

очках слепцов слиты с оркестром, 

их речь – поэтический слог высо-

кого жанра. Время (Семен Сыт-

ник) – корифей, ему, словно шек-

спировскому Лиру, судьбой бы-

ло предписано разделить детей. 

Свет и Ночь – обе роли исполня-

ет Виктория Воробьева; Ночь, 

взявшая на себя по доброй во-

ле темную сторону, стала Цари-

цей Ночи, владеющей тайнами ро-

ждения и смерти. Ее сестра ста-

ла обычной фрекен Свет, о не-

земном происхождении которой 

напоминает лишь ее соседство 

сверху, а не снизу по отношению 

к главным героям. Ее первое по-

явление – яркий трюк, в котором 

на тросе из-под колосников в си-

О ТАКОМ ТЕАТРЕ МЫ МЕЧТАЛИ
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В З ГЛ Я ДВ З ГЛ Я Д

«Счастье». Александринский театр, Санкт-
Петербург. Фото Виктора Сенцова 

Теневой театр спектакля. Фото Анны Елисеевой

Печенье «Синие птицы»
Фото Ильи Эпельбаума

«Счастье». Александринский театр, Санкт-
Петербург. Фото Алексея Рощина 

«Сафари «Синяя птица». Театр «Тень». Фото, 
которое раздают зрителям в финале спектакля

Фото Мелиссы Лаус

«Сафари «Синяя птица». Театр «Тень» 
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янии спускается лыжница-люби-

тельница.

Александринский театр предста-

вил редкий пример умного и эф-

фектного спектакля большой 

формы для детей, о котором мно-

гие только мечтают. И дело не 

только в обилии трюков, меха-

низмов, кукол в несколько чело-

веческих ростов, многочислен-

ных проекциях, присутствии жи-

вого оркестра и двух антрактах. 

«Счастье» – это существенное яв-

ление в мире театра для детей.

В театре «Тень», впрочем, как 

и следовало ожидать, нет не 

только кукол хотя бы в полови-

ну человеческого роста, но да-

же Тильтиля и Митиль и каких-

либо душ тех или иных стихий. 

20 зрителей после продолжи-

тельного, но крайне увлекатель-

ного инструктажа отправляются 

на фото-сафари. 10 детей, каж-

дый в паре со своими взрослы-

ми, вереницей, под ненадоедаю-

щую музыку Ильи Саца входят 

в белый коридор, на стенах ко-

торого оживают тени. При появ-

лении Дюймовочки на лепестках 

цветка удивляться не стоит – это 

спектакль не непосредственно о 

Синей птице, а о Счастье.

Тема предков важна у Метерлин-

ка, но для авторов обоих спекта-

клей она стала одной из ведущих. 

В «Счастье» самая старшая пра-

прапрапрабабушка в строгом и 

мудром исполнении Галины Ка-

ролиной долго и терпеливо бу-

дет внушать прапрапраправнуч-

ке Митиль, что «любовь – это сча-

стье». Она не только произнесет 

это несколько раз, но для боль-

шей убедительности красная 

надпись, дублирующая ее слова, 

возникнет на экране за ее спи-

ной. Могучий сокрушается, что 

даже простые истины должны 

быть повторены несколько раз 

для современной детской ауди-

тории. Более того, слова праро-

дительницы сразу же и букваль-

но подкреплены делом, прароди-

тельница рассыпается в прах, и 

урна, им наполненная, становит-

ся ракетой, способной перенести 

героев в темное царство.

«Сафари «Синяя птица» у 

Майи Краснопольской и Ильи 

Эпельбаума начинается с лек-

ции о первооткрывателе Синей 

Птицы Папагено I. Впоследствии 

все его потомки занимались по-

исками счастья (особенно инте-

ресен Папагено IX, чей портрет 

в бурную советскую эпоху напи-

сал кто-то из авангардистов-аб-

стракционистов). Только зная 

всю свою родословную, не теряя 

нить традиции, возможно ухва-

тить за хвост желанное. Об этом 

свидетельствует опыт ныне жи-

вущего Папагено XI (Алексей 

Шашилов), на спектакле он бу-

дет проводником во время сафа-

ри. И не случайно, что зрители 

приглашаются именно парами. И 

важно, что Синяя птица  в фина-

ле, уже в фойе, обнаруживает-

ся на фотографии улыбающего-

ся зрительного зала, сделанной 

на поклонах.

Когда в одной из последних сцен 

третьего действия «Счастья» ря-

дом стоят заплаканная Митиль 

и скромная Царица Ночи, стано-

вится страшно от осознания то-

го, как они похожи, как незамет-

но обычная добрая девочка мо-

жет превратиться в уставшую 

одинокую тетку, какие ужасные 

и глупые последствия наступа-

ют после самопожертвования, 

о котором вскоре забывают да-

же самые дорогие и близкие лю-

ди. Вся сцена происходит в тем-

ном пространстве, прорезанном 

лучом света, все яркие фокусы 

и замысловатые впечатляющие 

конструкции скрылись во тьме. 

Внимание Могучего привлека-

ют только люди и их отношения. 

Когда Митиль осознает, что при-

дется пожертвовать собствен-

ной жизнью в пользу неродив-

шегося брата, она согласится на 

это куда с большей легкостью, 

чем за минуту до этого на поте-

рю любимого платья или вкусной 

конфеты. Как похожа она тут на 

брата с его фикусом. Но ничьих 

жертв не потребуется, Время все 

расставило на свои места.

Счастье мимолетно, о нем быстро 

забывают – об этом же рассужда-

ет театр «Тень». Поймать Синюю 

птицу на сцене невозможно, как 

невозможно придумать худож-

нику-сценографу убедительный 

Аленький цветочек при постанов-

ке сказки Аксакова. Все равно по-

лучается какая-то колышущая-

ся подсвеченная красная тряпка 

или что-то вроде того – принимая 

зрителей в актерской уборной, 

сокрушается Майя Краснополь-

ская. Путешествующие по знаме-

нитым сказкам зрители пытаются 

уловить счастливые секунды фи-

нального торжества добра. Са-

мая щемящая сцена рассказыва-

ет про жизнь Буратино, получив-

шего свой театр. Известный анек-

дот, заканчивающийся словами: 

«Не о таком театре мы мечтали!» 

не передает всего трагизма сов-

ременной ситуации с принятием 

определенных законов и правил. 

Творческий кризис – беда попра-

вимая по сравнению с бессили-

ем руководителя театра, погре-

бенного под грудой актов, зако-

нов, проектов, указов, инструк-

ций, планов, отчетов. Их количе-

ство прямо пропорционально те-

атральному счастью, в том числе 

и зрительскому.

Алексей ГОНЧАРЕНКО
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В Ы С ТА В К А

В московской Арт-галерее «ДРЕВО» со-

стоялась выставка «В ритме танца» ху-

дожника наивного экспрессионизма Бо-

риса Серова (1951-2008), в экспозицию кото-

рой вошло 40 произведений масляной живописи с 

изображениями танцовщиц и музыкантов.

К сожалению, имя Бориса Серова недостаточ-

но известно любителям искусства, между тем его 

творчество выделяется среди художников наив-

ного искусства.

Он родился в селе Ключи Пензенской области. В 

1968-м, когда семья Серовых переезжает жить в 

Тюменскую область, он поступает учиться в ГП-

ТУ-8 по специальности помощник машиниста те-

пловоза, казалось бы, нет никаких предпосылок 

для творчества, между тем его учебе мешал ог-

ромный интерес к живописи. Ради этого Борис пе-

реходит в вечернюю школу и поступает в изосту-

дию Дома Культуры. В армии его дарование полу-

чило новый импульс. Прослужив при штабе окру-

га старшим писарем чертежных и графических 

работ в Новосибирске и упрочив свое мастерство, 

Борис перебрался в сибирский  Ишим, где рабо-

тает художником в кинотеатре «Авангард». Вско-

ре молодой художник поступает на факультет из-

образительного искусства (ЗНУИ).

Вот лишь один характерный штрих – в то время мешки для картофеля ему служили холстами, которые он 

сам натягивал, проклеивал и грунтовал.

Начало 1990-х ознаменовано переездом в Москву, где художник стажируется в художественной мастер-

ской популярного Выставочного зала «Беляево». Москва окончательно приобщает Серова к искусству, 

Борис живет и работает с группой единомышленников в вольном поселении художников в Крапивинском 

переулке, где собирались представители московского андеграунда: Герман Виноградов (Бикапо), Берт Си-

земский, Александр Петлюра и Пани Броня, Григорий Файн, Владимир Чекасин и другие. Наступает время 

творческих свершений Бориса Серова. По версии Русского делового агентства (1994-1995) Борис Борисо-

вич Серов вошел в число лучших художников России.

Комментарием к жизни и стала данная экспозиция.

Работы на выставке можно  условно разделить на два лейтмотива: музыкальный – «У пианино» (2004), «Об-

наженная со скрипкой» (2005), «Виолончелистка» (2007) и танцевальный – на хореографическую тематику 

(отдельные балетные постановки, портреты балерин) и танец как движение тела – порыв души.

Причем портретный жанр у Серова – это безымянные вариации, имена танцовщиц не называются, са-

ми лица принципиально не прописаны, а портреты указаны под номерами. Разница  не в хореографиче-

ских па, а в настроениях исполнительниц. То изображены неуклюжесть и непропорциональность тела, уд-

линенность туловища как в картине «Балерина № 1» (2005). Или  финал долгой репетиции – «Балерина № 

2» (2007), где художник берет на кончик кисти закулисье перед самым выходом на сцену. «Балерина № 3» 

(2003) акцентирует жест, исполнительница словно в роли «умирающего лебедя»… руки выразительно про-

писаны, но самого движения нет. А это – танец в лучах прожекторов и счастливо улыбающаяся «Балери-

на № 4» (2007), наслаждающаяся сценой. Наконец, «Балерина № 5» (2007) – задумчивая профессиональ-

НЕСЛЫШНАЯ МУЗЫКА КРАСОК

«Щелкунчик» (холст, темпера, 100х70; 2008)
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ная актриса, чья фигурка видна на зе-

лено-бирюзовом фоне в юбке-пачке 

из перьев павлина.

Художник, не мудрствуя, следует в 

своей живописи за названиями бале-

тов.

Если в балетной серии «Щелкунчик» 

– опять картины даны под номера-

ми – перед нами рождение балета из 

поз, движений, ракурсов, то в балет-

ной серии «Лебединое озеро» на пер-

вый план выходит живописность и 

красота. Например, центральное по-

лотно выставки – «Лебединое озеро № 

1» (2008) – это щедрое буйство красок, 

импрессионистических пятен-мазков, 

где три балерины, больше похожие на 

учениц-подростков хореографическо-

го училища, изображены с яркостью 

букета цветов...

Если говорить о работах Серова не в частностях, а в единстве, то картины более напоминают эскизный 

поиск, зарисовку, размышления художника над хореографической загадкой: что же нас больше привле-

кает в балете – техника, виртуозность, отточенность поз, красота изгибов тела или иной ракурс – душа и 

адский труд, высекающий телесную музыку с напряжением скульптора при сопротивлении мрамора и на-

пора резца.

К финалу балетная тема Бориса Серова, ее поэтичная геометрия вдруг неожиданно растворяются в танце 

как таковом. Все захвачено стихией порыва. Танец – вселенная, единение души и движений. И если «Танец 

№ 1» (1997) смотрится как отдаленная вариация «танцующих баб» Натальи Гончаровой, в редких бликах 

солнца среди зелени, в ритуале танца – руки раскинуты навстречу ветру, переданы радость, упоение от 

движения. То «Танец № 2» (2003) дан в более примитивистском стиле, показывает нам девочек в длинных 

балетных юбочках, совсем юных дев, еще не овладевших сложными балетными фигурами, но уже имею-

щих своих поклонников, стоящих рядом с цветами.

И опять все дышит весенними краска-

ми мира.

Наконец, путешествуя по выставке, 

нельзя было не вспомнить первого 

певца балетных кулис – француза Эд-

гара Дега, только в отличие от имени-

того импрессиониста, живописец Бо-

рис Серов не наблюдатель, не «хо-

реограф», а больше танцовщик, жи-

вущий «внутри» полотна. Это средо-

стение живописца и модели, отсутст-

вие расстояния между переживанием 

и изображением придает творчеству 

Бориса Серова уникальную теплоту и 

непосредственность чистой души.

Ирина РЕШЕТНИКОВА

Фотоматериалы предоставлены

Алиной Серовой

«Лебединое озеро» (холст, масло, 50х60; 2007)

«В танце» (холст, масло, пастель, 50х60; 1997)
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Т еатрально-декорационное искус-

ство 30-х годов оказалось обде-

лено вниманием исследовате-

лей этого жанра. Одиночные репродук-

ции эскизов декораций изредка можно бы-

ло встретить в монографиях, посвященных 

советской сценографии, издававшихся 

в 70-80-е годы прошлого века.  Основной 

объем репродукций работ художников того 

времени сохранился только в журнальных 

публикациях, доступных лишь в читальных 

залах серьезных библиотек.

Один из таких журналов «Театр и драма-

тургия» издавался в Советском Союзе с 

1933 по 1936 год. В каждом номере печа-

тались, кроме статей о театре и фотогра-

фий сцен из спектаклей, несколько цветных односторонних репродукций эскизов декораций к спекта-

клям.

Подборка этих журналов долгое время хранилась у режиссера и художника Анисима Рогачевского, осно-

вавшего в 1932 году Новосибирский областной  драматический театр. После разных переездов журналы 

были переданы дочерью Рогачевского Ольгой Ковалевой художнику Владимиру Авдееву, сыну известного 

актера Александра Авдеева. Много лет журналы, доставшиеся в наследство, лежали в шкафу, накрытые 

темнотой бесконечного ожидания. В это время технический прогресс уверенно и спокойно вошел в жизнь 

и научил желающих хранить историю нехитрым действиям сканирования и обработки изображений, несу-

щих драгоценные свидетельства исчезнувшей жизни.

Все репродукции, некогда опубликованные в журналах, по которым Владимир Авдеев учился в детстве и 

юности пониманию профессии театрального художника, прошли цифровую обработку, были им очищены 

от следов многочисленных переездов, потопов и пожаров, постоянно  сопровождавших передвижной те-

атр, и сохранены в размере и цвете, приближенным к оригиналам.

Выставка «Коллекция времен и судеб», устроенная совместными силами Новосибирского художе-

ственного музея и художника Владимира Авдеева, – своеобразная дань уважения художникам, чьи-

ми силами формировалось мощное на-

правление в изобразительном искусст-

ве. Имена многих из них можно встре-

тить только на подписях к репродук-

циям   сохранившихся журналов. Все 

репродукции, за некоторым исключе-

нием, в последующие годы в других из-

даниях не печатались.

В экспозиции было представлено 100 

репродукций эскизов и макетов деко-

раций к спектаклям, авторы которых 

В.Рындин, И.Шлепянов, Ир. Гамре-

кели, А.Петрицкий, М.Григорьев и 

другие работали в различных театрах 

Советского Союза в 30-е годы прошло-

го столетия.

КОЛЛЕКЦИЯ ВРЕМЕН И СУДЕБ

В.Рындин. Эскиз декораций к спектаклю «Вершины 
счастья» Дж. Дос–Пассоса. Камерный театр, 
Москва, 1934

В.Иваков. Эскиз декораций к спектаклю 
«Отелло» Шекспира.  Драматический театр 
им. К.Маркса, Саратов, 1936
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Уникальность данной выставки в 

том, что в подобном объеме рабо-

ты этого периода не выставлялись. 

Благодаря современным цифро-

вым технологиям  появилась воз-

можность в формате одной выстав-

ки представить большое количество 

работ художников, работавших в те-

атрах разных городов. Кроме эски-

зов декораций, показать фотогра-

фии макетов и сами декорации, во-

площенные в условиях сценическо-

го пространства и данного времени. Подобный объем выставки позволяет зрителю самостоятельно срав-

нить произведения разных по темпераменту художников. Увидеть, при общем универсальном подходе, 

основанном на правдивом изображении места действия, разнообразие цветовых и конструктивных реше-

ний. Сопоставить  уровень мастерства и понимания природы театра каждого художника на примере ис-

полнения эскиза. Познакомить зрителя с художниками, чьи имена давно исчезли с театральных афиш и 

не упоминаются в исследовательских статьях, но благодаря творчеству которых сформировалась мощная 

область изобразительного искусства.

Стилистика театрально-декорационного искусства этих лет совместила в себе  традиции театральной жи-

вописи  конца XIX  и начала XX веков и новаторские поиски революционного искусства 20-х годов. Более 

тридцати лет, до начала 60-х, стиль, сформировавшийся в 30-е годы, был официальным для всех театров. 

В это сложное время заложена основа для развития  современной сценографии, построенной на обобще-

нии предшествующего опыта. На произведениях 30-40 годов учились самые известные сегодня художни-

ки.

Глядя на эскиз к спектаклю «Девушки нашей страны» художника А.Петрицкого, главного художника 

Киевского театра им. Леси Украинки, можно вспомнить, что работа под его руководством стала хорошей 

школой  для известного в будущем всему миру театрального художника Давида Боровского, благодаря ко-

торому русская сценография стала синонимом образности и лаконичности.

Зрители и исследователи театральной жизни Новосибирска смогли увидеть эскиз художника 

И.Шлепянова, который в 1932 году в качестве приглашенного художника оформил два спектакля в теа-

тре «Красный факел», только что начавшем работать в Новосибирске как стационарный: это «Гоп-ля, мы 

живем» Э.Толлера и «Виндзорские граждане» Шекспира. Работу художника А.Талдыкина, приехавшего 

в Новосибирск для работы над спектаклем «Любовь Яровая» по пьесе К.Тренева в театре «Красный фа-

кел» в 1933 году.

Эскиз декораций  к эстрадной программе 

трудкомунн НКВД «Перековка»  художника 

Е.Мандельберга для Московского Театра 

народного творчества, написанный в 1936 

году, стал не просто живописным произве-

дением, а свидетелем, подтвердившим всю 

противоречивость и парадоксальность эпо-

хи, в которую он был создан.

Эскизы декораций художников М.Лобакова 

и Б.Матрунина к спектаклю «Бойцы» по 

пьесе Б.Ромашова, поставленному в Малом 

театре в 1934 году, были  удостоены «Гран-

При» на Всемирной выставке, проходившей в 

Париже в 1937 году. Новосибирские зрители 

смогли увидеть репродукцию  одного из этих 

М.Григорьев. Эскиз декораций к спектаклю «Три 
сестры» А.Чехова. Новый  театр, Ленинград, 1936

А.Ипполитов. Эскиз декораций к спектаклю 
«Жизнь зовет» В.Билль-Белоцерковского. 
Драматический театр, Ярославль, 1935
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эскизов, ставших значительным дости-

жением мирового театрально-декораци-

онного искусства своего времени.

Новосибирский художественный музей 

в течение нескольких лет поддерживает 

добрую традицию отмечать выставкой 

Международный день театра. Выставка 

«Коллекция времен и судеб» была посвя-

щена этому замечательному празднику 

всех, кто служит театру по обе стороны 

рампы. Хочется надеяться, что зритель, 

посетивший эту выставку, смог  почув-

ствовать атмосферу театра тех лет, ког-

да при открытии занавеса звучали апло-

дисменты декорациям и художнику.

Владимир ДОЛМАТОВ

Новосибирск

ЮБИЛЕЙ

О тметила 20-летие творческой деятельности в Театре им. В.Ф.Комис-

саржевской заслуженная артистка России Ольга БЕЛЯВСКАЯ.

30 лет назад Ольга Белявская окончила ВТУ им. Б.Щукина, работа-

ла в МДТ – Театре Европы, в Молодежном театре на Фонтанке, участвовала в 

создании театра на Неве.

Первая же роль актрисы в спектакле МДТ «Стеклянный зверинец» Г.Яновской 

привлекала внимание театральной критики. Актриса работала со Львом До-

диным («Татуированная роза», «Дом», «Братья и сестры»), Ефимом Пад-

ве («Утиная охота», «Провинциальные анекдоты», «Звучала музыка в саду», 

«Крыша» и пр.) и другими выдающимися режиссерами. Примерно в этот же 

период имя актрисы активно зазвучало в кино. Перейдя в Молодежный театр, актриса с успехом сыг-

рала роли своих современниц в пьесах «новой волны». В 1991 году актриса поступает в труппу  Театра 

им. В.Ф.Комиссаржевской, где в ее репертуаре – самые разноплановые роли, от лирических до остро-

характерных. 

Все, кто когда-либо работал или работает с Ольгой Белявской, отмечают одно из самых редких ка-

честв современной актрисы – ее удивительную, магическую женственность, хрупкость, безграничное 

женское обаяние и душевную силу. В этой актрисе сочетаются изумительное чувство стиля, внутрен-

няя гибкость и изящество, тонкое, «обертоновое звучание», ироническая манерность, психологическая 

глубина, интеллигентность и высокая степень таланта. 

Она может быть нежной, ранимой и одновременно яркой, резкой, «стервозной» в изображении сов-

ременных героинь. Такова ее Ольга – капризная, избалованная, эгоистичная героиня спектакля «Уто-

ли моя печали» С.Буранова. В «Живом товаре» А.Чехова актриса тонко работает в редкой акварельной 

стилистике, создавая воздушный и легкий образ. В спектакле «Дон Жуан» ее крестьянка Тисбея – шар-

жированный, почти клоунский персонаж, решенный в комедийном ключе. Одна из самых великолеп-

ных ее работ за последний период в родном театре – это образ Ольги в спектакле «Шесть блюд из од-

ной курицы».

Актриса Ольга Белявская  – прекрасный партнер. Она славится своим умением дружить, природной ин-

теллигентностью.

Театр им. В.Ф. Комиссаржевской

В.Иванов. Эскиз декораций к спектаклю «Женитьба 
Фигаро» П. Бомарше. Театр им. А.Грибоедова, 
Тифлис, 1935



В  Р О С С И ИВ  Р О С С И И

СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  8-138/2011142

П О Р Т Р Е Т  Т Е АТ РА

Государственному 
национальному театру 
Удмуртской Республики – 
80 лет
О тех, кто создал удмуртский те-

атр, нельзя говорить и писать од-

нозначно. Каждый, кто стоял у 

его колыбели, был не просто ма-

стером, режиссером или драма-

тургом. Организаторы театра бы-

ли совсем юными и не имели ни 

жизненного, ни профессиональ-

ного опыта. Но все покрывало ду-

шевное горение, желание создать 

свой творческий коллектив.

Неповторимое по своеобразию 

искусство удмуртских актеров, их 

удивительная достоверность, пси-

хологическая глубина постиже-

ния характеров берут начало в на-

родных истоках творчества, в те-

сном соприкосновении с богатст-

вом национального фольклора. 

Яркая одаренность, живое и не-

посредственное слияние с искус-

ством родного края были свойст-

венны каждому из артистов, быв-

ших любимцами широких кругов 

публики.

Т.Ардашева

С егодня вопрос о состо-

янии и развитии нацио-

нальных культур – один 

из самых острых и пока еще 

трудно решаемых в стране. Не-

обходимо способствовать со-

хранению и формированию ду-

ховных богатств, накопленных 

большими и малыми  народами 

за их богатейшую историю. Вы-

полнению этой задачи исключи-

тельное место во все времена 

отводилось национальному те-

атру.

7 февраля 1931 года состоялся 

первый спектакль националь-

ного удмуртского театра «Река 

Вала шумит» по пьесе молодо-

го драматурга Игнатия Гаврило-

ва (режиссер-постановщик – сту-

дент ГИТИСа Кузьма Ложкин). 

На большую сцену впервые выш-

ли  юноши и девушки, еще недав-

но стоявшие за станками на заво-

дах, другие приехали из деревень 

– все они участники самодеятель-

ных кружков. Еще далеко не все 

было совершенно: и пьеса име-

ла недостатки,  и актеры не всег-

да понимали свои задачи. Но та 

искренность, душевность, с кото-

рой они отнеслись к тому, что де-

лали, не осталась без внимания 

зрителей: спектакль был принят 

восторженно. Премьера «Река Ва-

ла шумит» открыла первую стра-

ницу истории национального теа-

тра Удмуртской Республики.

Через несколько дней театр на-

правляют в Нижний Новгород, где 

тогда проходил II Съезд Советов. 

Выступление перед большой от-

ветственной аудиторией для кол-

лектива явилось экзаменом на 

профессионализм.

А уже весной театр начинает га-

строли по районам республи-

ки. Обслуживание сельского на-

селения с тех пор прочно вошло 

в жизнь театра и стало одной из 

лучших его традиций. Удмуртский 

зритель получил возможность ви-

деть спектакли на родном языке.

С первых шагов с театром на-

чали сотрудничать молодые уд-

муртские писатели М.Петров 

и М.Коновалов, в чьих пье-

сах («Батрак», «Победная по-

ступь») была сделана попыт-

ка обращения к современной те-

ме. В репертуар вошли произве-

дения русской и мировой клас-

сики: «Ревизор» и «Женитьба»  

Н.Гоголя, «Слуга двух господ» 

К.Гольдони, «Лекарь понево-

ле» Мольера. Пьеса «Холодный 

ключ» И.Гаврилова о жизни уд-

муртской деревни в период рево-

люционных преобразований име-

ла впоследствии богатую сцени-

ческую историю.

Широко известны в республи-

ке имена первых удмуртских ак-

теров: народного артиста РСФСР 

К.Ложкина, заслуженной артист-

ки РСФСР А.Шкляевой, народ-

ных артистов УАССР В.Виног-

радовой, К.Гавриловой, Г.Овеч-

кина, заслуженных артистов 

УАССР А.Колесниковой, В.Вол-

кова, В.Гаврилова.

Постепенно репертуар театра 

расширялся: ставились спектакли 

по пьесам местных драматургов, 

русской, зарубежной классики.

Осенью 1934 года в Ижевске ор-

ИЗ ГЛУБИНЫ
НАРОДНОЙ

Государственный национальный театр Удмуртской Республики
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ганизовали Театральный комби-

нат, в котором параллельно ра-

ботали опера, балет, русская и 

удмуртская драматические груп-

пы. Комбинат просуществовал не-

долго: вскоре стала понятна неце-

лесообразность такого объеди-

нения, особенно для актеров-уд-

муртов. После расформирования 

комбината удмуртский театр при-

обретает статус государственно-

го.

Несмотря на отсутствие должной 

материальной базы (свое помеще-

ние театр получил лишь в 1950-м), 

неустроенность быта актеров, те-

атр жил полнокровной творче-

ской  жизнью. Первое десятиле-

тие – это его подъем и расцвет. 

Популярность театра росла от се-

зона к сезону. Постоянными зри-

телями теперь были не только уд-

мурты, но и русские, другие на-

родности, проживающие в респу-

блике.

Тяжелые испытания театр претер-

пел с началом Великой Отечест-

венной войны. Лучшие актеры уш-

ли на фронт. Большинству из них 

вернуться было не суждено. По-

становлением СНК УАССР театр 

был закрыт. Оставшуюся часть 

артистов мобилизовали на заво-

ды.  Но уже через полтора года 

совнарком УАССР специальным 

постановлением обязал восста-

новить  деятельность Удмуртского  

государственного драматическо-

го театра. Этим же постановле-

нием  директорам заводов  пред-

лагалось освободить  актеров с 

предприятий для работы в театре. 

В основном занимались подготов-

кой малых драматических форм, 

постановкой одноактных пьес и 

концертов. Но работать приходи-

лось в очень трудных условиях: 

готовили программы и выступа-

ли в холодных, неприспособлен-

ных помещениях. Костюмы, деко-

рации переносили на себе, рабо-

чих рук не хватало. И жилось ар-

тистам сложно: на частных квар-

тирах, совместно с хозяевами, они 

недоедали, недосыпали. Актеры  

старшего поколения часто вспо-

минали о работе театра в дни вой-

ны: «Выезжать на гастроли бы-

ло тяжело. Приезжаешь в дерев-

ню, а клуба нет. Предлагают шко-

лу, а она едва держится, скорей 

всего напоминает сарай: не раз-

вернуться никак. Иногда выступа-

ли в заброшенных домах или в по-

луразрушенных церквах. Чемода-

ны с костюмами, реквизитом не-

сли на себе, а порой вместо лоша-

дей запрягали коров. Но когда по-

сле очередного концерта видели 

радостные лица ребятишек, гла-

за, полные слез, старых женщин, 

слышали благодарные ласковые 

слова, сердце наполнялось радо-

стью от того, что наша работа по-

могает людям жить…»

За годы войны актерами театра 

в колхозах, госпиталях, райцен-

трах дано свыше 600 концертов и 

спектаклей. Удмуртские артисты 

в деревнях были самыми дороги-

ми гостями, и встречали их с ра-

достью. Это были актеры, сохра-

нившие национальную самобыт-

ность. Все, что они делали на сце-

не, людям было знакомо, близко и 

дорого.

В первые послевоенные годы 

встал вопрос о подготовке про-

фессиональных кадров. Начиная 

с 1951 года, через каждые 8-10 

лет труппа пополняется молоды-

ми актерами, получившими про-

фессиональное образование в те-

атральных вузах Ленинграда, Мо-

сквы, Уфы.

В 50-е годы коллектив обраща-

ется к классике и современным 

пьесам, опираясь на националь-

ные традиции, беря на вооруже-

ние и то новое, что было приобре-

тено молодежью на институтской 

скамье. Разнообразен по жан-

рам репертуар тех лет: «Власть 

тьмы» Л.Толстого, «Дядюшкин 

сон» Ф.Достоевского, «Фа-

тима» К.Хетагурова, «Светит 

да не греет» А.Островского и 

т.д. Спектакли по пьесам удмурт-

ских авторов: «Весенние дни» 

И.Гаврилова, «Волнуется си-

нее море» В.Садовникова и 

М.Тронина, «Если нет люб-

ви» С.Широбокова, «Старый 

дом» по одноименной повести 

Г.Красильникова.

Имена многих актеров по праву 

вошли в историю театра. Это за-

служенные артисты РСФСР Ни-

на Бакишева, Борис Безумов, 

Василий Перевощиков, заслу-

женный артист УАССР Иван Куд-

рявцев, народный артист УАС-

СР Иван Протодьяконов, заслу-

женный деятель искусств РСФСР 

Геннадий Веретенников.

В 1958 году Удмуртский драма-

тический театр был реорганизо-

ван в музыкально-драматический. 

В труппу вливается группа соли-

стов-вокалистов, артистов хора, 

балета, оркестра. На театраль-

ных афишах с того времени и до 

октября 1985 года (пока не пере-

ехали во вновь построенное зда-

ние) рядом с такими названия-

ми, как «Старый Мултан», «Хо-

лодный ключ», появляются «Хо-

лопка», «Сильва», «Летучая 

мышь». Музыкальные спектакли 

шли на русском языке, драмати-

ческие – на удмуртском. В начале 

60-х годов создаются свои нацио-

нальные опера, балет, музыкаль-

ная комедия. В 1961 году – пер-

вая опера на удмуртском языке 

«Наталь» Германа Корепано-

ва, чуть  позднее – балет «Итал-

мас» его однофамильца Генна-

дия Корепанова, который доба-

вил к своей фамилии псевдоним 
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Камский. Он же автор первой му-

зыкальной комедии «Любушка». 

Современный наш Музыкальный 

театр оперы и балета ведет свой 

отчет с 1958 года.

С января 1996 года Удмуртский го-

сударственный драматический те-

атр преобразован в Государст-

венный национальный театр 

Удмуртской Республики. Сей-

час в театре работают выпускни-

ки пяти национальных студий – 

седьмое поколение артистов. По-

степенно уходят из жизни актеры 

первого и второго поколений, те, 

кто создавал театр, приумножал 

его славу. За 80 лет на удмуртской 

сцене выросли и утвердили свое 

искусство замечательные актеры, 

режиссеры, художники. За вклад 

в развитие театрального искусст-

ва, высокое исполнительское ма-

стерство 18 артистам театра при-

своены почетные звания РФ и УР. 

Среди них Вероника Садаева, 

Валентина Загуляева, Гали-

на Владыкина, Петр Романов, 

Геннадий Соловьев, Вячеслав 

Байков, Леонид Романов.

Сегодня зрителям хорошо извест-

ны имена самых молодых акте-

ров: Оксаны  Гавриловой, Вя-

чеслава Карасноперова, Алек-

сея Ложкина, Светланы Лож-

киной, Игоря Моисеева и др.

Сегодня в ВТИ им. М.С.Щепкина 

учатся посланцы из Удмуртии, ко-

торые через 3 года пополняет ря-

ды актеров нашего театра.

Работники театра активно пропа-

гандируют удмуртское театраль-

ное искусство и вне стен театра. 

Ежегодно труппа выезжает на ма-

лые осеннее-зимние и большие 

летние гастроли в сельские рай-

оны республики и за ее пределы, 

выступая перед удмуртам Баш-

кортостана, Татарстана, Перм-

ской и Кировской областей.

Неоднократно театр принимал 

участие в международных фе-

стивалях театров финно-угор-

ских народов в г. Нурмес (Фин-

ляндия), Йошкар-Оле  Республи-

ки Марий-Эл. 

Сегодня театр живет в краси-

вом реконструированном зда-

нии. Репертуар театра стал на-

много разнообразнее и интере-

снее. Большим успехом пользу-

ются новые спектакли, разные 

по жанру и по тематике: «На зо-

лотом дне» Д.Мамина-Сиби-

ряка, «Трибунал» А.Макаенка 

(перевод А.Григорьева), «Прош-

лым летом в Чулимске» 

А.Вампилова (перевод Л.Ро-

манова). Идут спектакли по пье-

сам классиков национальной дра-

матургии и современных писа-

телей: «Сюан» («Свадьба») 

В.Садовникова, «Девицы-

красавицы» Ст.Широбокова, 

«Я буду ждать только тебя» 

И.Гаврилова, «Опаленные ине-

ем» и «Туман» А.Григорьева и 

С.Салтыкова. Не обходит внима-

нием театр и юного зрителя, про-

водит во время каникул Дни теа-

трального искусства, когда стар-

шеклассники знакомятся со спек-

таклями по пьесам авторов, из-

учаемых в школе. Для самых ма-

леньких здесь ставят сказки.

Государственный националь-

ный театр Удмуртской Респу-

блики, отмечающий свое 80-ле-

тие, не теряет своих былых тради-

ций, своей славы и стоит на высо-

те, какой достоин вместе со своим 

зрителем.

Анна ЕВСЕЕВА

Ижевск

КУКЛОТЕРАПИЯ ОТ ЛЕЛИКА

Л ица детей вмиг расплываются в улыбке. В серой будничной 

палате становится светло и весело. В гости к юным паци-

ентам ортопедического отделения городской клини-

ческой больницы № 1 пришел любимец публики – клоун Лелик.

«А давайте займемся… надувательством! Умеете?» – «Не-е-т…» – в не-

котором замешательстве отвечают девчонки. «Ха, да это же так легко, 

– не унимается клоун, – мы будем надувать… воздушные шары! Но пе-

ред началом их нужно как следует размять!» Ребятишки с удовольствием соревнуются, кто быстрее надует 

шар. «А теперь повторим наш девиз: «Хорошее настроение способствует скорейшему выздоровлению!» – 

продолжает весельчак, и девчонки с удовольствием подхватывают эту простую, но мудрую истину.

В гости к пациентам Лелик приходит не в первый раз. Такой необычный метод терапии применяют в боль-

нице второй год. Идею новокузнецкие специалисты почерпнули у зарубежных коллег-израильтян. А вопло-

тить «клоунотерапию» в реальность удается совместно с актерами новокузнецкого театра кукол «Сказ».

Анастасия РЯБИНИНА, Новокузнецк

I N  B R I E F  Н о в о к у з н е ц к
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Из дневника актрисы

Н и рыжей спеси англи-

чанок, ни лондонских 

туманов в Великобри-

тании я не заметила. С тумана-

ми не повезло. Я была всего не-

делю. 28 октября спектакль в 

Оксфорде, 29-го – в Лондоне 

и 30-го – встреча с английской 

малышней, изучающей русский 

язык. Поэтому и привезла в Анг-

лию «Степашку» и колокольчики 

ребятам в подарок.

Пригласил меня в Лондон Пуш-

кинский дом.

В Лондоне в музее Альберта и 

Виктории – выставка, посвящен-

ная столетию русских сезонов 

Дягилева. А я играю «Челове-

ческий голос» дягилевца Жа-

на Кокто – последнюю режис-

серскую работу Бориса Алек-

сандровича Львова-Анохина, 

и спектакль по русской поэзии 

Серебряного века.

Повторяю. Ни рыжей спеси ан-

гличанок, ни лондонских тума-

нов в Великобритании я не заме-

тила. А поэт, наверное, был влю-

блен в пленительную англичан-

ку, и это – его личное, оттого что 

он гений, стало для нас образом 

женщин Англии. Простим ему. 

Поэт, кажется, и в Англии никог-

да не был.

А англичанки другие. Изящ-

но одетые, глаза живые, внима-

тельные, улыбающиеся тебе, и 

ты почему-то тоже улыбаешься 

глазами в ответ. Часто они идут 

с двумя-тремя детишками. Нет, 

это не няни, а молодые мамы. То-

ненькие, в джинсах, в простых 

изящных курточках или легких 

пальто. И их очаровательные 

ребятишки, рыжевато-русые. 

Смешные.

29 октября в Пушкинском до-

ме играла «Человеческий го-

лос». Публика была английская, 

изысканная. И как это было от-

ветственно, я поняла уже после 

спектакля. Они были счастли-

вы, оттого что я привезла настоя-

щий психологический русский те-

атр. То, что они любили, знали и 

почитали в русском театре. Ког-

да после окончания, после зву-

ков Шопена, всех пригласили на 

фуршет – отдохнуть в антракте и 

выпить шампанского (Кокто шел 

первым актом, Серебряный век – 

вторым), они отказались – сказа-

ли, что не хотят разрушать атмос-

феру. И я еще целый час читала 

им русскую поэзию, и видела си-

яющие глаза.

Директор Пушкинского дома 

Джулиан – высокий молодой ан-

гличанин, пианист и дирижер. 

Весь стиль этого Дома с виты-

ми лестницами, похожего на наш 

«Дом Нащекина», чем-то напоми-

нает русский особняк пушкин-

ского времени. Портреты Пуш-

кина, Толстого, Салтыкова-Ще-

дрина и всех-всех-всех русских 

писателей и поэтов. Может быть 

потому, что их английский Шек-

спир принадлежит всему миру, у 

англичан особое восприятие.

Наш Толстой – принадлежит им. 

И Пушкин – их. И Дягилев!

Шекспир – научил мыслить гло-

бально.

Я играла в Германии. Немцы зна-

ют и Станиславского, и Мейер-

хольда, и Таирова, и Вахтанго-

ва, и Эйзенштейна, и Эсфирь 

Шуб. Все про авангард. Францу-

зы русское ценят и любят. А ан-

гличане! Мне кажется, они и Де-

ржавина знают.

В субботу Пушкинский дом полон 

англичан. Они учат русский. Я в 

субботу встречалась с малыш-

ней, они тоже учат русский! На-

верное, чтобы когда-нибудь са-

мим прочитать Толстого – без пе-

ревода! Толстовская высота – вы-

сота человеческого гения, и, зна-

чит, Толстой принадлежит им, 

как Шекспир – нам. Они так мы-

слят.

28 октября в Оксфорде меня сту-

дент расспрашивал об Андрюше 

Миронове. Не про то, с кем все-

таки он спал, а про то, что он лю-

бил и каким он был. И хорошо, что 

я училась с ним в одно время. И 

первую свою роль – Учителя му-

зыки – Андрюша сыграл в нашем 

дипломном спектакле «Мещанин 

во дворянстве». И я могла расска-

зать, как он любил прогуливать 

политэкономию в музее Скряби-

на, слушая Скрябина. Каким он 

был добрым и внимательным, как 

трепетно, уже став звездой, от-

носился к старикам-звездам ста-

рой эстрады, на руках которых он 

вырос и не забыл про это. Как за-

мечательно знал поэзию и лите-

ратуру, и когда веселая шумная 

компания собиралась у него до-

ма, оберегал только коллекцию 

фарфора мамы, Марии Владими-

ровны Мироновой.

ПРО РЫЖУЮ СПЕСЬ 
АНГЛИЧАНОК...

Наталья Маева
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В Оксфорде это интересно 

20-летним талантливым ребя-

там, потому что даже за боль-

шие деньги ленивых и бездар-

ных там не учат и дипломов Ок-

сфорда не выдают.

Приехав из Лондона и включив 

телевизор, я вижу, как загранич-

ный режиссер учит наших моло-

дых актеров ходить «ручейком», 

чтобы почувствовать друг друга. 

Нас этому учат на первом курсе 

театрального института. И моло-

дые актеры делают вид, что для 

них – это откровение. Хочется 

тем, кто это показывает и выда-

ет за откровение, сказать: «В Ве-

ликобритании русское искусство 

любят и знают!» И, пожалуйста, 

уважайте себя и свою культуру.

У всех лондонцев на пиджаках, 

костюмах, платьях, у всех дикто-

ров телевидения и у тех, кто при-

ходит на передачи, плоский, по-

хожий по размеру на нашу ро-

машку, красный цветок. Но это 

не ромашка, а мак. Есть легенда 

о том, что мак вырастает из кро-

ви убиенных. 11 ноября в 11 ча-

сов вся Великобритания замер-

ла в минуте молчания. А в кон-

це октября в Лондоне, вернув-

шись в гостиницу после спекта-

кля, включив телевизор, я вдруг 

увидела на экране кадры бло-

кадного Ленинграда. Камера 

очень медленно приближалась, 

показывая крупный план. Каме-

ра внимательно рассматривала 

лица наших блокадников – де-

тей, стариков, женщин с саноч-

ками. И голос английского дик-

тора, чем-то похожий на левита-

новский, только намного мягче, 

говорил о мужестве этих людей, 

сумевших выжить. Потом шло 

интервью с сыном командующе-

го флотом Кузнецова. Фильм ан-

глийский. С каким уважением, 

вкусом и печалью он сделан. И 

как для англичан высок подвиг 

России в этой войне. В 11 часов 

11-го месяца 11-го числа англи-

чане молчали и про наших бло-

кадников и солдат. А деньги, ко-

торые выручили за продажу ма-

ков, пойдут ветеранам.

Лондон весь в зелени. Когда я 

училась, играла японский отры-

вок с Сашей Збруевым и мно-

го тогда читала о том, как япон-

цы украшают землю. У них очень 

мало земли. У англичан земли 

достаточно. Но в цветах – все. 

И почему-то в конце октября в 

Лондоне цвели розы и анютины 

глазки. Все дворы, окна, улицы 

вдоль дорог, около домов – все в 

цветах. Цветут какие-то кусты, и 

деревья в осеннем золоте.

Дома коричневато-кирпичные 

или белые, в основном четы-

рех-, пятиэтажные. Соблюдает-

ся этажность. Эта гармония так 

приятна для глаз. Высокие сов-

ременные здания – учреждения, 

и они там, где это уместно. Гар-

мония не нарушается и в Лондо-

не, и в Оксфорде.

В Оксфорде я гримировалась на 

студенческой кухне. Несколь-

ко газовых плит и утюг, прикре-

пленный прямо к стенке. Чтоб не 

унесли, наверное! Все предель-

но просто. Очень чистенько. Сту-

денты сами себе готовят, если 

хотят.

В Оксфорде все дышит стари-

ной. Дома, на которых написан 

год постройки, и ты замираешь 

– века. И много студенческих ка-

фе, и магазины, в которых цены 

вполовину – распродажи. Сту-

денты в джинсах, девочки абсо-

лютно не накрашены, без кос-

метики и украшений. Мальчики-

студенты коротко подстрижены.

Дома у меня на столике лежит 

синенькая карточка – ее подари-

ли студенты после спектакля. Я 

теперь член Оксфордского уни-

верситетского русского обще-

ства.

К сожалению, не успела побы-

вать в театрах – мало времени, 

совсем мало. На афишах Иб-

сен – «Строитель Сольнес», При-

стли – мюзиклы. Толпа перед на-

чалом. Но про мюзиклы говорят: 

они уже нам поднадоели. Фести-

валь русского кино.

31 октября я улетала, а 30-го 

вместе со «Степашкой» и коло-

кольчиками пришла на встречу 

с ребятней. Тем, кто в Пушкин-

ском доме учит русский язык, 

5-8 лет. Я им прочитала Биссе-

та – «Про мальчика, который ры-

чал на тигра». Любимую англий-

скую сказку московской ребят-

ни в чудном пересказе Шере-

шевской. А они мне: «Уж небо 

осенью дышало, уж реже сол-

нышко блистало, короче стано-

вился день, лесов таинственная 

сень...» – с английской мелоди-

кой, но с абсолютным мальчи-

шеским удовольствием.

Спасибо, Лондон.

…Я играла в спектакле по пье-

се Майкла Редгрейва «Пись-

ма Асперна» (по новелле Генри 

Джеймса), а мою тетку Джулиа-

ну Бордеро, возлюбленную Бай-

рона, играла Эда Юрьевна Уру-

сова. Это была ее последняя 

роль в театре. Пьесу «Письма 

Асперна» замечательный рус-

ский режиссер Львов-Анохин – в 

Лондоне его помнят – привез из 

Англии. В Москве ее перевела 

Мария Головченко, и мы играли 

спектакль до самого ухода Эды 

Урусовой, прекрасной русской 

актрисы. После ее смерти Борис 

Александрович спектакль снял.

О спектакле много писали. 

Он завораживал. В нем была 

мысль, глубина, трепет. Я при-

везла на родину великого ан-
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глийского актера и режиссе-

ра Майкла Редгрейва книгу об 

Урусовой, с главой «Последняя 

роль» – о ее работе в этом спек-

такле, фотографии нашего ле-

гендарного спектакля и актеров 

в ролях.

Круг замкнулся.

На полках среди книг у любого 

московского театрального акте-

ра стоят книжки или Пола Ско-

филда, или Питера Брука, или 

Лоуренса Оливье, или-или-или... 

Встречи с английским театром 

всегда были праздником. «Гам-

лет», где в шутку – английский 

Гамлет и русская Офелия. Или 

русский Гамлет и английская 

Офелия в Маяковке. Аплодис-

менты актерам Англии. Встреча 

в Доме актера, очарование Мэ-

ри Юр в «Гамлете». Театр «Олд 

Вик»...

Кризис приостановил встречи 

театров. Как жаль. И как хочется 

верить, что кризис пройдет!

Наталия МАЕВА, 

актриса Нового 

драматического театра

ЮБИЛЕЙ

Уже 34-й сезон заслуженная артистка России Раиса ЮДИНА выводит на 

сцену Тамбовского театра кукол маленьких человечков, зверушек, а то 

и совсем сказочных героев, таких, как Баба-Яга. Ее персонажи не похожи 

ни характерами, ни голосами, ни манерой поведения. Раиса Борисовна, тщатель-

но готовясь к каждой роли, старается избегать штампов, которые порой пресле-

дуют кукловодов. Юдина – высококвалифицированный профессионал куклово-

ждения. Ей по плечу сыграть в одном спектакле даже не одну, а, не повторяясь, 

несколько ролей. Так, в постановке «Волшебное кольцо» актриса великолепно 

раскрылась сразу в четырех ролях: Скомороха, Матери Ивана, Царевны и змеи 

Скарапеи. По три роли играла Юдина в постановках «Слоненок», «Дюймовочка» и 

др. Всего же Раисой Борисовной сыграно более 120 ролей в 82 спектаклях.

Своему театру актриса предана всю жизнь. Раечка – озорная рассказовская девчонка – уже в юные 

годы блистала талантами в художественной самодеятельности. Поступила на театральное отделение 

Тамбовского культпросветучилища, после которого ее взяли в театр кукол. Здесь в 1977 году актриса 

начала свой творческий путь, здесь накопила артистический опыт и стала виртуозом, здесь получила 

почетное звание, награждалась и дипломами всероссийских смотров, и почетными грамотами. Но од-

на награда – диплом первой степени областного смотра творческой молодежи – особенно дорога. Она 

получена за интереснейшую роль Лисы в спектакле «Клочки по закоулочкам». Впрочем, роли хитро-

умной рыжей красавицы доставались Юдиной не раз («Аистенок и Пугало», «Русачок»). Хотя, по сло-

вам актрисы, ей все-таки более близок образ зайчишки. Режиссеры-кукольники, а их немало приезжа-

ло в Тамбов ставить спектакли, всегда с удовольствием задействовали в постановках Раису Борисовну. 

Ведь Р.Юдина – мастер перевоплощения. В ее актерской палитре не только разнообразные кукольные 

персонажи, но и роли живого плана. Современный кукольный театр – это синтез. Это не только работа 

за ширмой, не только работа с куклами, но и иные пути общения с маленькими зрителями.

Но в каком бы образе ни выступала обаятельная актриса, она моментально завоевывает внимание ма-

лышей, умело вводит их в любую сказку, так что юная публика воспринимает мир кукол как реальный. 

Вместе с актрисой зрители и хохочут, и грустят, впитывают все то хорошее, что несут ее положитель-

ные герои.

Первые зрители и поклонники актрисы сегодня приводят в Тамбовский театр кукол своих детей, а то и 

внуков.

У Раисы Борисовны замечательный слух, красивый певческий голос. А на недавнем юбилейном вечере 

актрисы многие ее почитатели впервые для себя открыли поэтическое дарование Юдиной. Раиса Бо-

рисовна давно пишет стихи. Но не только для коллег, а и для широкой аудитории она с ними выступи-

ла впервые. 

Юдина – дачница со стажем. В ее золотых руках оживают не только куклы, но и все, что посажено на ее 

земельном участке. Щедрость души ведь необходима везде. А у Раисы Борисовны с лихвой душевных 

качеств и на юных зрителей, и на коллег, и на весь окружающий мир, и, конечно же, на мир кукол, где 

каждый персонаж требует к себе внимания и труда. Раиса Борисовна –  большая труженица. Ее посто-

янный успех – это органика природного таланта плюс огромная работа над собой.

Маргарита МАТЮШИНА, Тамбов



В  Р О С С И И

8-138/2011  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10 149

В  Р О С С И И

149

В С П О М И Н А Я

Н ародный артист России 

Е.М.ШАЛЬНИКОВ… Ког-

да он шел по городу, 

с ним здоровались незнакомые 

встречные. То есть это он их не 

знал, но непременно в ответ на 

приветствие наклонял крупную, 

уже лысеющую голову и, сдер-

жанно улыбаясь, произносил сво-

им звучным баритоном: «День до-

брый!», как бы благодаря за ува-

жение и тем самым причисляя об-

ычных владивостокских любите-

лей театра к числу своих знако-

мых.

Он вообще, несмотря на свою из-

вестность (сегодня сказали бы – 

звездность, но такого понятия во 

Владивостоке 60-х не существо-

вало), был очень простым и до-

ступным человеком.

Мы, подростки, жадно впитывав-

шие с галерки старой Горьков-

ки (ныне Приморский краевой 

академический театр драмы 

им. М.Горького) тексты и мизан-

сцены драматических шлягеров 

тех лет: «Американская трагедия», 

«Трое», «Разбуженная совесть» – 

шепотом сообщали друг другу и 

без того известную фамилию мо-

лодого артиста, наконец-то вы-

ходящего на сцену: Шальников… 

Шальников… Шальников!

В 1961 году нас, студийцев Дома 

пионеров, позвали для участия 

в телевизионном спектакле про 

американскую жизнь под назва-

нием «Экстренный выпуск» изо-

бражать мальчишек-газетчиков. 

Можно представить, что мы по-

чувствовали, оказавшись в теле-

студии рядом со своими кумира-

ми! Центральное телевидение в 

ту пору до Владивостока еще не 

дотянулось, все передачи бы-

ли местными, московских акте-

ров мы видели только в кино, и  

«свой» театр занимал в наших 

сердцах основное место.

«Смотри!» – толкнул меня лок-

тем приятель по студии Вить-

ка Байгулов, и мы во все глаза 

уставились на появившегося из 

костюмерной Шальникова.

Он был одет в комбинезон из ка-

кой-то небывалой синей ткани 

с белыми прострочками по швам 

(про джинсы мы в те времена еще 

и не слыхивали) и яркий джемпер 

с нерусскими буквами на груди. На 

его голове красовался волнистый 

каштановый парик. Артист был в 

превосходном настроении и, по-

дойдя к нам, своим будущим пар-

тнерам, тут же предложил проре-

петировать нашу совместную сце-

ну. Он с энтузиазмом включился в 

работу, попутно подсказывая нам, 

как лучше произнести наши ре-

плики.

С этого дня мы стали здоровать-

ся при встрече (город-то малень-

кий!), и он непременно приоста-

навливался, чтобы задать пару 

вопросов: как дела, как учеба и 

тому подобное.

Евгений Михайлович был челове-

ком счастливой актерской судь-

бы. Играл всегда много, и публи-

ка, что называется, на него шла. В 

молодые годы это были главные 

роли тогдашнего репертуара: ма-

тросы-тихоокеанцы, солдаты Ве-

ликой Отечественной, передовые 

рабочие – словом, образы совре-

менников. Потом пошли «социаль-

ные герои», самым ярким среди 

которых был, безусловно, партий-

ный секретарь Михайлов из пье-

сы В.Киршона «Хлеб», которую 

талантливо поставил главный ре-

жиссер театра в те годы Натан Ба-

син.

Старый Театр им. Максима Горь-

кого – там, где сейчас зал фи-

лармонии, был хорош всем, кро-

ме сцены – небольшой, без деко-

рационных карманов. Но когда на 

эту сцену высыпала басинская 

массовка, изобретательно вы-

строенная и виртуозно оркестро-

ванная, возникало какое-то новое 

пространство, заполненное, ка-

залось, сотнями людей. Массов-

ка ошеломляла, Шальников – по-

трясал.

Как он умел работать со сво-

ей внешностью! Подобно многим 

оставившим спорт спортсменам 

(в юности был известным баскет-

болистом), он быстро погрузнел, и 

вес его – при вполне среднем ро-

сте – лет с тридцати не опускал-

ся ниже центнера. К тому же – лыс 

и курнос. Бравого солдата Швей-

ка, о котором мечтал долгие го-

ды, мог бы играть и без грима, что 

же касается иных ролей… Навер-

ное, ни у одного артиста во Влади-

СЛОН

Б.Лавренев. «Разлом». 
Е.Шальников – Артем Годун
(1967)
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востоке не было столько париков, 

столько сапог и туфель с косками 

– внутренними вкладышами в об-

увь, увеличивавшими, кроме ка-

блуков, рост исполнителя. Какие 

носы он умел лепить! И выходил 

на сцену в роли того же Михайло-

ва мощным, но стройным (помога-

ла длинная шинель), с медальным 

профилем и падающими на высо-

кий лоб, как крылья, прядями гу-

стых темных волос.

Его мягкий и глубокий голос вво-

дил зрителей, особенно женщин, 

в подобие транса. Он, кстати, был 

отменным чтецом, одним из самых 

востребованных на радио и теле-

видении. Здесь конкуренцию ему 

мог составить разве только друг и 

партнер Вадим Мялк – обладатель 

роскошного бархатного баса.

В «Хлебе» – пьесе 30-х годов, весь-

ма плакатной, тенденциозно-иде-

ологической, герой вызывал без-

оговорочное сочувствие не по-

тому, что был коммунистом и се-

кретарем, а потому, что был кра-

сив, мужествен и бесконечно об-

аятелен.

У Киршона действие кончается 

так, как надо – большевики побе-

дили, кулаки разгромлены и аре-

стованы, секретарь произносит 

заключительную речь. Но мудрый 

Басин изменил финал, решив его 

в духе, так сказать, оптимистиче-

ской трагедии.

– Скажи, Михайлов! – просят се-

кретаря крестьяне.

– Скажу! – решает Михайлов и на-

правляется к трибуне. В это время 

из группы кулаков выбегает дочь 

их главаря Квасова – Паша и стре-

ляет в секретаря. В зале и на сце-

не ахают.

Михайлов покачнулся. Его подхва-

тывают соратники.

– В счете ошибся, Иван Гераси-

мыч… – голос Шальникова звучит 

негромко, но в мертвой тишине 

слышен во всем театре. – Думал, 

Михайлов один, а нас вон сколько. 

Вот – Михайловы (Шальников смо-

трит направо). Вот – Михайловы (с 

усилием поднимается левая рука). 

Вот – Михайловы (артист смотрит 

в поблескивающие влажные гла-

за зрителей). Нас всех ( пауза) не 

убьешь!

Шальников шагает вперед и начи-

нает валиться. Его снова удержи-

вают, и возникает застывшая в по-

рыве групповая мизансцена – как 

клин, где он в центре. Вступает ор-

кестр, и потрясенный зал взрыва-

ется аплодисментами.

Я уверен, что эта сцена – редкий 

и абсолютный пример того само-

го катарсиса, потрясения вместе 

с очищением, о чем писал Аристо-

тель.

Сколько ни пытаюсь, не могу при-

помнить ни одной отрицатель-

ной роли артиста. Смешных, не-

лепых персонажей – помню, но и 

они были согреты его мощным об-

аянием и вызывали добрую улыб-

ку. Однажды на гастролях забо-

лел артист Сергей Королев, пре-

красно игравший роль маркиза 

Рикардо (это персонаж «Учи-

теля танцев»?) в комедии Лопе 

де Веги «Собака на сене», од-

ной из популярнейших постано-

вок тех лет. Евгений Михайлович 

с двух репетиций ввелся в эту не-

маленькую роль и сыграл…пету-

ха. Его маркиз был так наивно са-

моупоен, так победительно глуп и 

в то же время настолько безоби-

ден, что вызывал сочувствие, че-

го уж совершенно не испытывали 

зрители по отношению к туповато-

злобному герою Королева. В пье-

се «Рельсы гудят» он играл эпи-

зодическую роль пожилого рабо-

чего – огромного, флегматично-

го, с большими моржовыми усами. 

Уже и не вспомнить, что там, соб-

ственно, происходило, но хорошо 

помнится зрительский смех после 

каждой реплики артиста. Кстати, 

он с удовольствием, когда это бы-

ло надо, обыгрывал свои габари-

ты, более того – он их увеличивал!

В комедии «Неравный брак» 

он играл интеллигента-филоло-

га Владимира Михайловича (я 

партнировал ему в роли сына – 

Кирилла). Евгений Михайлович 

представил себе этого персона-

В.Киршон. «Хлеб». Е.Шальников – 
Михайлов, Т.Данильченко – Ольга
(1962)
Фото из архива Приморского драма-

тического театра (1967)
«Доходное место». Е.Шальников – Юсов, В.Бусаренко – Жадов 
(1972)
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жа весом килограммов в сто пять-

десят, для чего потребовал сшить 

себе что-то вроде скафандра на 

вате, который он поддевал под ко-

стюм, становясь просто необъят-

ным! При этом у филолога была 

какая-то птичья походка – с пяток 

на цыпочки, удивленные голубые 

глазки и губки трубочкой. Этот 

спектакль, прошедший на сцене 

несколько сотен раз, часто ста-

новился полем творческой дуэли 

двух мастеров – Шальникова и его 

друга-соперника Андрея Присяж-

нюка, непревзойденного комика и 

постановщика комедии. Когда оба 

были в ударе, спектакль мог уве-

личиваться на час! Зрители бук-

вально вываливались из кресел, 

изнемогая от хохота. Ну, конечно, 

не обходилось и без ревности…

Некий журналист напечатал ре-

цензию на «Неравный брак», где 

до небес вознес роль Шальнико-

ва, отметив, между прочим, что 

рот его персонажа напоминает 

«куричью гузку». Присяжнюку же 

досталась гораздо более скром-

ная порция комплиментов.

Вечером на спектакле Андрей 

Александрович бушевал в гри-

мерке:

– И откуда эти писаки берутся? 

Ни хрена же в театре не смыслят! 

Русского языка не знают!

– А я считаю, статья хорошая, – с 

самым невинным видом подначил 

Шальников.

– Хорошая?? –  вскипел Присяж-

нюк. – Вот эта вот???

– Да брось ты, Андрей, – примири-

тельно сказал Шальников. – Под-

умаешь, недохвалили! В другой 

раз перехвалят…

Но Присяжнюк никак не мог успо-

коиться и все ворчал себе под нос:

– Статья ему понравилась… С ку-

риной ж…й его сравнили…

Подобные пикировки были не-

редки, причем Присяжнюк чаще 

нападал, а Шальников добродуш-

но отбивался.

Он вообще был добродушен, как 

большой и сильный человек. Не 

могу вспомнить у него каких-ли-

бо проявлений ехидства, подна-

чек, столь распространенных в те-

атральном обиходе, не говоря уже 

о грубости и агрессивности.

Хотя… Рассказывали, что в моло-

дые годы он как-то гонялся по теа-

тру за директором, размахивая то-

пором, выхваченным с пожарно-

го щита. Но, поскольку уголовно-

го дела заведено не было, смею 

предположить, что директор не 

пострадал. Вопрос – что это был 

за директор, который смог выве-

сти из себя вполне миролюбивого 

артиста и даже не подал на него в 

суд за хулиганство?

Шалый – одно из внутритеатраль-

ных его прозвищ. То есть, бы-

ло что-то в нем, кроме фамилии, 

шальное, стихийное, грозящее 

обернуться взрывом, но до поры 

запрятанное в личину полнокров-

ного весельчака и оптимиста, ко-

торым он всегда предпочитал вы-

глядеть на людях.

Лично мне милей его другое про-

звище – Слон. Хотя слоны, если 

их разъярить, пострашней любых 

хищников. Но в этом и зерно – не 

трогай, а то… В этом, мне кажет-

ся, зерно и русского националь-

ного характера, который он, сам 

того не подозревая, воплощал на 

сцене – сильного, мирного, добро-

душного, но уж если всерьез за-

денут…

С этим Слоном связаны и другие 

воспоминания… К Евгению Ми-

хайловичу всегда очень тянулись 

женщины. Подозреваю, что их 

влекло даже не столько его лич-

ное обаяние (хотя оно было очень 

велико), сколько его актерский 

талант и магия сыгранных им ро-

лей. Среди его поклонниц встре-

чались и лица, гораздо моло-

же его по возрасту. Так, одна та-

лантливая выпускница Институ-

та искусств, очаровавшая до то-

го ряд своих сверстников, на га-

стролях сумела добиться особого 

расположения мэтра и примерно 

в течение месяца они ходили, дер-

жась за ручки, чем заслужили об-

щую оценку, звучащую, как назва-

ние забытого ныне, но памятного 

в те годы детского фильма «Слон 

и веревочка»…

Кончались 60-е – годы, на которые 

пришелся пик расцвета таланта и 

популярности Шальникова. Уже 

простое перечисление сыгранных 

за десятилетие ролей заняло бы 

добрую страницу. Он был жаден 

до работы и не отказывался даже 

от эпизодов, которые часто затме-

вали основных персонажей.

В «фирменных» постановках 

пьес Максима Горького он бли-

стательно исполнил трагиче-

скую роль Петра в инсцениров-

ке «Дела Артамоновых», Лу-

ки в «На дне» и гротескового ча-

совщика Яковлева в «Фальши-

вой монете». В современном ре-

пертуаре – главную роль Сергея 

в пьесе В.Розова «Традицион-

ный сбор», академика Бармина 

в драме В.Лаврентьева «Человек 

и глобус», прототипом которого 

был знаменитый физик-атомщик 

Игорь Курчатов. Из классическо-

го репертуара помнится Брут в 

шекспировском «Юлии Цезаре» 

– спектакле, неожиданно для всех 

решенном постановщиком Ната-

ном Басиным и художником Бо-

рисом Локтиным в современных 

костюмах. Сегодня это – привыч-

ный прием, но для советского теа-

тра конца 60-х, пожалуй, слишком 

экстравагантный…

Менялось время, отдельными 

фактами и событиями давая знать 

или догадываться об этих пере-
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менах и нам, начинающим акте-

рам, воспитанным в незыблемой 

до поры системе советских иде-

ологических ценностей. Помню, 

на гастролях в Иркутске в репе-

тиционную комнату вошел веду-

щий молодой актер театра Воло-

дя Гинзбург и, поблескивая чер-

ными глазами, произнес загадоч-

ную фразу: «Ну, и как вам наши, 

а?» Речь шла, как выяснилось, о 

результатах «семидневной вой-

ны» израильтян с арабами… В 

том же городе старшекурсник Ге-

на Руденко под страшным секре-

том дал мне прочесть знаменитое 

письмо в ЦК КПСС академика Са-

харова с протестом против цензу-

ры и ограничения прав человека 

в СССР. А на следующий год, по-

сле чехословацких событий, теа-

тру закрыли репетиции почти уже 

готового спектакля «Голый ко-

роль» по пьесе Евгения Шварца. 

Это мог быть один из лучших спек-

таклей Басина, в котором Шаль-

ников замечательно репетировал, 

но так и не сыграл одну из глав-

ных ролей – Камергера. В кон-

тексте событий партийному руко-

водству старая сказка представи-

лась покушением на основы соци-

алистического строя…

После отъезда из Владивосто-

ка Натана Басина Приморский 

драматический прошел пятилет-

нюю полосу безвременья. Воз-

главлявшие его на краткие сроки 

Юрий Чернышев, Сергей Кузьмин, 

Игорь Петровский запомнились 

не столько отдельными удачными 

спектаклями, сколько скандаль-

ными ситуациями, повлекшими 

за собой отставки этих небеста-

ланных режиссеров. Актеры – по 

формулировке тогдашнего глав-

ного режиссера ТЮЗа, мудрейше-

го Игоря Михайловича Лиозина 

– «бдительный народ», порядком 

подустали от смен приоритетов и 

творческих манер. Начались об-

ычные в подобные периоды про-

тивостояния, в той или иной мере 

затронувшие всех. Кроме Слона.

Олимпийски спокойный, он прини-

мал все творческие планы и пред-

ложения новых руководителей, не 

удостаивая их ни активной поддер-

жкой, ни открытым противодей-

ствием. Вообще, он был скуп на 

оценки спектаклей своего театра.

Одна-две фразы, часто иронич-

ные, – все, чего от него можно бы-

ло добиться…

А уж лезть в заговоры, в дружбу 

против кого-либо – это было не по 

нем.

В 1975 году театр обрел новое 

здание и нового главного режис-

сера. Им стал Ефим Табачников – 

художник, создавший новую эпо-

ху в истории Приморского теа-

тра, человек сложный, неодноз-

начный, яростно ненавидимый од-

ними и обожаемый другими, сло-

вом, личность яркая и, как сегодня 

принято говорить, харизматич-

ная. Как водится, новый худрук 

притянул за собой новых «центро-

вых» артистов, призванных обес-

печить успех его замыслов, иног-

да находя таковых среди второго 

состава уже существующей труп-

пы. Неожиданно для всех в глав-

ные героини театра вышла в те 

годы Лариса Сорока – доселе ак-

триса эпизодов и второстепенных 

ролей, худенькая, почти бесплот-

ная, с птичьим носиком-клювом 

на маленькой бледноволосой го-

ловке. Приоритетными артистами 

мужского состава стали Анатолий 

Бугреев – уроженец сибирской де-

ревни с видом и повадками персо-

нажа Оскара Уайльда, и Валерий 

Никитин – крупный, спортивный, 

размашистый, очень техничный и 

умелый.

Да простят меня эти уважаемые, 

здравствующие и работающие 

ныне, искренно любимые мною 

актеры – речь не о них! Не желая 

уменьшить уровень их дарований 

и масштаб того, что делали они 

на приморской сцене, я пытаюсь 

оценивать события глазами моего 

любимого героя – Слона.

Итак, он оставался, казалось, 

единственным привычным лиде-

ром театра во Владивостоке. Его 

главный соперник по популярно-

сти, Андрей Присяжнюк, к тому 

времени народный артист СССР, 

вдрызг разругался с Табачнико-

вым и покинул театр. Шальнико-

ву стали предлагать все больше 

возрастные и характерные роли. 

Возникло ощущение, что заканчи-

вается одна театральная эпоха и 

начинается другая, в которой ему 

уготовано иное, не столь уж зна-

чимое, место…

И тогда он решился на потрясший 

весь театр поступок. Да что театр! 

Весь город был ошеломлен изве-

стием – Шальников уезжает!

Он выбрал Пермский драм-

театр, возглавляемый в ту по-

ру Иваном Бобылевым – масти-

тым старым режиссером еще до-

военной закалки, соцреалистиче-

ским зубром. И театр его был та-

ким же – солидным, подчеркнуто 

актерским, избегавшим каких-ли-

бо новомодных изысков, этакий 

«уральский МХАТ».

Пять лет спустя пермяки приеха-

ли на гастроли во Владивосток. 

Евгений Михайлович был занят, 

кажется, в паре постановок. Од-

ну из них довелось посмотреть – 

горьковского «Егора Булычова» 

со Слоном в главной роли. Спек-

такль был грузным, предсказуе-

мо-традиционным, и главный его 

персонаж выглядел так же, как и 

вся постановка. Что-то удержало 

меня тогда от похода за кулисы с 

поздравлениями – скорее всего, 

боязнь показаться неискренним…
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«Это не тот Шальников», – пого-

варивали зрители в антракте. И 

верно – сейчас я могу вспомнить 

из того спектакля разве что его 

медно-рыжий нелепый парик и 

белый костюм…

В начале 80-х Красноярский те-

атр им. А.С.Пушкина, в котором я 

тогда служил, был на гастролях 

в Перми. Мы вместе с актрисой 

Надей Дибенко, игравшей в ран-

ние наши годы мою маму, стало 

быть, жену Шальникова, в леген-

дарном «Неравном браке», а за-

тем моей коллегой по Краснояр-

скому театру, отправились к Ев-

гению Михайловичу в гости. Си-

дели за обильным столом под ра-

душной опекой супруги Валенти-

ны и подросших дочек – Лены и 

Насти, ели-пили, много хохотали, 

вспоминая забавные случаи бы-

лой владивостокской театраль-

ной жизни…

– А помните это – «я ее приду-

шил»? – начинала Валентина, и 

смешливая Надя моментально 

прыскала и хваталась за голову.

– Что за история? – поворачива-

лась к отцу Настя, младшая.

– Это тебя, Настюха, еще на све-

те не было… Играли мы «Омут» 

по повести Бальзака. Где-то в 

конце спектакля мой герой – Фи-

липп Бридо стреляет в героиню 

(ее Света Зима играла) из писто-

лета. Режиссер придумал, что 

убийство происходит за сценой, 

и только слышен выстрел, без 

натурализма, так сказать…

Ну вот, иду это я к Зиме с писто-

летом, она пятится, уходит за 

дверь, а я за ней. Помощник ре-

жиссера подготовил на стуле за 

кулисами фанерку с разложен-

ными пистонами и, как только мы 

скрылись, – бац по ней молотком! 

Но – промазал. Фанерка падает, 

пистоны разлетаются в разные 

стороны. Пауза, тишина, публи-

ка в напряжении, помреж полза-

ет по полу, пистоны ищет. Десять 

секунд, двадцать, тридцать – для 

сцены время огромное. Что де-

лать? По сюжету без убийства – 

никак. А на сцене Вовка Гинзбург 

один мается, весь мокрый от вол-

нения. Ну, я вышел и говорю: «Я 

ее придушил». И в это время – 

бабах! Нашел-таки Василь Ни-

колаич один пистон. Володя па-

ру секунд молчит и выдает: Похо-

же, ее для верности кто-то еще и 

пристрелил…

К концу встречи Слон заметно 

устал. «Ноги беспокоят, – при-

знался нехотя. – Суставы… На-

верно, спорт аукается. А так – 

что же: театр хороший, роли 

есть, семья – слава Богу… Воз-

раст – его не обманешь…»

Еще несколько раз он приезжал 

во Владивосток – председателем 

аттестационной комиссии в Ин-

ститут искусств. Было заметно, 

что сильно сдал, не расставал-

ся с тростью, весь как-то умень-

шился в размерах. Вот только го-

лос его по-прежнему был моло-

дым и крепким. Последний раз я 

слышал этот голос в телефонной 

трубке, когда позвонил в Пермь, 

узнав, что Евгений Михайлович 

борется с тяжелым заболевани-

ем крови.

«Ну, чего вы там все паникуете? – 

спокойно ответил он на расспро-

сы о самочувствии. – Лечусь. На 

будущий год собираюсь во Вла-

дик».

На будущий год он уже не мог 

приехать.

Есть такое изречение: жизнь 

коротка – искусство вечно. Но 

ведь искусство отдельного акте-

ра, пусть даже и самого велико-

го, заканчивается вместе с его 

жизнью. Кого-то снимали в кино 

– он какое-то время еще может 

продолжать радовать и восхи-

щать, но и это пройдет. И видео-

записи спектаклей стали делать 

не так давно, и не все и не всех 

снимали. А вот был такой потря-

сающий актер, играл не в столи-

цах, но по таланту, по мастерству 

многим столичным фору давал, 

ушел – и что осталось? Старые 

фотографии, десяток записей, 

похороненных в архивах местно-

го телевидения, да память зри-

телей из тех поколений, которые 

потихоньку, но неумолимо и сами 

подвигаются к черте жизни? Да 

только ли о нем речь, о любимом 

моем Слоне? Ощутимо ясно, что 

новый век, чем дальше, тем бы-

стрее и безжалостней рушит, за-

крывает громоздкую, возможно, 

но уникальную, не имевшую ана-

логов раньше систему русско-со-

ветского провинциального теа-

тра с его звездами и кумирами, 

так что и памяти не останется о 

прежних властителях дум и гор-

дости своих регионов.

Можно ли сопротивляться дви-

жению времени? Нужно ли? Для 

чего и для кого пишу я сейчас эти 

слова?

Для того, чтобы мы не забыва-

ли, откуда мы родом. И о тех, кто 

был до нас, и уж никак не хуже 

нас. И мерили себя по ним, а не 

по сериальным либо антреприз-

ным клоунам, порой позорящим 

звание артиста, которое преж-

ние поколения несли с честью и 

достоинством, не позволяя себе 

размениваться на легкие деньги 

за шутовство на свадьбах и юби-

леях

временных хозяев жизни, прези-

рающих их.

Слона в подобном качестве пред-

ставить себе не могу. И впервые 

радуюсь недостатку своего воо-

бражения.

Виктор БУСАРЕНКО

Владивосток
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С трокой из «Моей пре-

красной леди» «Я тан-

цевать хочу!» называ-

лось интервью знаменитой ак-

трисы, принявшей участие в дав-

ней дискуссии о проблемах мю-

зикла, развернувшейся когда-то 

на страницах журнала «Театр».

Природное чувство ритма, в мю-

зикле необходимое, Людмилу 

ГУРЧЕНКО всегда отличало, вы-

ражаясь в постоянной готовно-

сти не просто танцевать, но реа-

гировать, общаться, мыслить, то 

есть существовать, подчиняясь 

музыкальному ритму, формиру-

ющему и пронизывающему сце-

нические события.

То, что действие рождается из 

духа музыки, Людмила Марков-

на чувствовала всем существом.

В те времена, как, впрочем, и се-

годня, настоящей труппы мюзи-

кла в стране не было. Жанро-

вые поиски велись методом проб 

и ошибок. Людей, музыкаль-

но одаренных, было немало, но 

трудно назвать человека, кото-

рый соответствовал бы сути мю-

зикла больше, чем страстно жа-

ждущая творчества Людмила 

Гурченко.

Если вспомнить все, что было ею 

сделано или только планирова-

лось в жанре музыкальном, на-

берется серьезный репертуар.

Актриса блестяще сыграла в 

знаменитых музыкальных филь-

мах «Табачный капитан», «Ма-

ма» («Волк и семеро козлят»), 

«Секрет ее молодости» (по 

«Средству Макропулоса» Чапе-

ка), «Соломенная шляпка» Ла-

биша и «Цирк зажигает огни» 

Милютина.

Репетировала в спектакле «Чой-

то ты во фраке» (по «Предло-

жению» Чехова) и «Трехгрошо-

вой опере» Брехта. Намерева-

лась выступить в «Мымре», мю-

зикле по «Служебному роману».

Сам ее «вертикальный старт» в 

легендарной «Карнавальной 

ночи» в 1956 году мог стать на-

чалом чисто жанровой карьеры.

Но с ее дарованием обошлись, 

как всегда, бесхозяйственно. 

Лишь знойная мелодрама «Ро-

ман и Франческа», полузабы-

тый фильм «Укротители вело-

сипедов» и куда более популяр-

ная озорная комедия «Девуш-

ка с гитарой» развивали жан-

ровые идеи, близкие творче-

ской природе актрисы, будили 

ее фантазию, интуицию и темпе-

рамент.

Особенно остроумно выгляде-

ла Гурченко в сцене смотрин из 

«Девушки с гитарой», когда иг-

рала «цыганскую драму», дро-

жа перед забавной псевдоко-

миссией, состоявшей из «бан-

ды» блистательных комиков под 

предводительством Михаила 

Жарова.

В Театре Киноактера, где Гур-

ченко какое-то время служила, 

ей довелось выступить в эффек-

тной роли Лу в мюзикле «Целуй 

меня, Кэт!» Кола Портера.

Один из шедевров американско-

го театра был воплощен на этой 

странной сцене с неожиданно 

точным чувством жанра и не без 

вдохновения.

Действие строилось на пере-

кличке перипетий, конфликтов и 

интриг шекспировского «Укроще-

ния строптивой» и реальных от-

ношений артистов, разыгрываю-

щих на подмостках эту комедию.

Гурченко представила Лу скорее 

«честной» карьеристкой, нежели 

девочкой, реально увлеченной 

искусством. Ее героиня  повто-

ряла характер шекспировской 

Бьянки, охмуряя старика-милли-

онера, воплощенного Сергеем 

Мартинсоном столь же остроум-

но, лукаво и виртуозно.

То же искреннее стремление не 

упустить внезапный шанс дви-

жет и авантюристкой Лолитой 

из оперетты Милютина.

С настоящими жанровыми пар-

тнерами Людмиле Марковне 

везло нечасто. Кроме Мартин-

сона, можно вспомнить Олега 

Борисова в картине по Чапеку, 

Андрея Миронова и Александра 

Ширвиндта в водевиле Лабиша.

Чаще актриса оставалась, по су-

ти, в гордом одиночестве. Так 

случилось в первой экранизации 

романа В.Каверина «Открытая 

книга», где замкнувшаяся в се-

бе изысканная героиня Гурченко 

внезапно, но уместно, с неподра-

жаемо изящным скепсисом пела 

томный романс для гостей, со-

вершенно ей не интересных.

Уникальное драматическое да-

рование Людмилы Гурченко то-

же могло бы развиваться более 

последовательно.

Разумеется, упрямо живу-

щая надеждой на счастье Ни-

Л.Гурченко
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ка из фильма Алексея Герма-

на «Двадцать дней без вой-

ны» или расцветающая к фина-

лу «Пяти вечеров» Тамара в 

картине Никиты Михалкова – ро-

ли, созданные актрисой для веч-

ности.

Но ее Роксану из «Сирано 

де Бержерака», сыгранную в 

«Современнике», театралы по-

чти не помнят. От роли Маши в 

«Трех сестрах» Эфроса, когда 

спектакль еще репетировался в 

Театре Ленинского комсомола, 

осталась лишь легенда. Остро-

характерные роли в кино, вроде 

хитрой Клавы в «Детях Ваню-

шина», случались редко.

С явным удовольствием сыгра-

ла Людмила Гурченко умную ин-

триганку миссис Чивли в экра-

низации комедии Оскара Уайль-

да «Идеальный муж». Но все 

же самой яркой из ролей это-

го ряда оказалась уморительно 

смешная и ядовитая ханжа Ра-

иса из народной комедии «Лю-

бовь и голуби».

Оторваться по полной актриса 

могла бы в своем роскошном те-

ле – «Бенефисе», но и там поче-

му-то не спела «убойный» шля-

гер из «Хелло, Долли!» Дж. Гер-

мана, хотя по логике зрелища он 

был вполне уместен.

Большие лицензионные мюзи-

клы, вроде «Кабаре» или «Чика-

го», тоже прошли мимо нее.

Но Людмила Марковна не уны-

вала, чаруя зрителей изыскан-

ностью облика, острой иронией, 

смелостью и блеском.

От нас ушла одна из самых 

стильных, остроумных актрис, 

беззаветно служивших искус-

ству.

Александр ИНЯХИН

Ушел Мастер, замеча-

тельный режиссер, пе-

дагог, профессор теа-

трального факультета Саратов-

ской консерватории Влади-

мир ФЕДОСЕЕВ.

Как мне кажется, крупнейший 

режиссер из живших в нашем 

городе в последние годы. Жизнь 

отчаянно несправедлива: на 

смену старикам приходят моло-

дые, дерзкие, амбициозные, ко-

торые понятия не имеют о делах 

прежних. А кто помнит вообще, 

кроме завзятых театралов, та-

кое эфемерное «дело», как теа-

тральные постановки? В Википе-

дии нашла упоминание всего о 

четырех спектаклях Федосеева 

в ТЮЗе Киселева. Чтобы вос-

становить справедливость, под-

няла свой архив театральных 

программок. Их было 28, неор-

динарных, увлекательных федо-

сеевских постановок!

Слыхала и такое: дескать, я его 

спектаклей сам не видел, но 

слышал, что они слабые. «Кни-

гу не читал, но знаю, что плохая, 

фильм не смотрел, но слышал…» 

Смею заверить, а театральные 

люди это подтвердят, что Влади-

мир Федосеев был очень силь-

ным режиссером русского пси-

хологического театра, который 

он мастерски умел облекать в 

яркую, истинно театральную 

форму.

Многие писали о замечатель-

ной постановке Юрия Киселе-

ва «Колбаска, Боцман и дру-

гие» по повести Линдгрен. Фе-

досеев поставил в детском теа-

тре еще две повести шведской 

сказочницы. «Знаменитый сы-

щик» был и трогательным, и ве-

селым, и занимательным – на-

стоящий тюзовский спектакль. 

Только шел он не очень долго. А 

«Пеппи Длинныйчулок» в по-

становке Владимира Захарови-

ча побила все рекорды посещае-

мости. Это было ураганно-озор-

ное, занимательное действо, ко-

торое происходило и на сцене, и 

в зале, всех втягивая. Играла на-

ивную выдумщицу Пеппи люби-

мица Федосеева Елена Блохина. 

И самое первое мое впечатле-

ние от Саратова и ТЮЗа, когда я 

сюда приехала, тоже постанов-

ка Федосеева – «Лошадь Прже-

вальского» Шатрова. Замеча-

тельный спектакль тогда очень 

еще молодых актеров о послед-

них прекраснодушных мечтате-

лях советской эпохи – стройо-

трядовцах. Он был удивитель-

но глубокий и светлый, с добрым 

юмором. На нем выросло целое 

поколение. Изумительно поста-

УШЕЛ МАСТЕР…

В.Федосеев
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вил Федосеев и «Трех мушкете-

ров». Гораздо ближе к первои-

сточнику, чем глуповатый отече-

ственный телефильм, но не без 

тонкой французской иронии. До 

сих пор помню все роли, так вы-

пукло они были выписаны: слег-

ка грассирующий, вечно «летя-

щий» Людовик Бориса Федото-

ва, роскошно-беспомощная Ко-

ролева Анна Татьяны Шкрабак, 

всевидящий, ехидный Кардинал 

Владимира Краснова.

Федосеев и публицистичные 

вещи умел ставить интересно, 

применяя  брехтовские теа-

тральные приемы. Единствен-

но удачное явление «русского 

Прометея» на саратовской сце-

не случилось именно у Федосе-

ева, в его постановке «Что де-

лать?». Чернышевского сыг-

рал неподражаемый Сергей 

Сосновский, лучший ученик Фе-

досеева, превосходного педа-

гога. Федосеев так сумел по-

ставить «На всякого мудреца 

довольно простоты» Остров-

ского, что забывался даже 

«эталон» Вахтанговского теа-

тра, который тогда бесконеч-

но показывали по телевизору. 

И «Женитьба Бальзаминова» 

Федосеева ни в чем не повтори-

ла популярный фильм.

Этапными для театра стали по-

следние доперестроечные спек-

такли режиссера – «Репети-

тор» Полонского и «Викто-

рия» Червинского. Обращен-

ные к юношеству, они подни-

мали сложные, «неудобные» 

нравственные темы, и педаго-

ги ханжески предавали их ана-

феме на обсуждениях. А в это 

время Федосеев уже ушел из 

ТЮЗа – основывать свой те-

атр. Не случилось – лихие 

90-е годы кого-то озолотили, 

подняли на гребень, у кого-то 

разбили все мечты. Зато Вла-

димир Захарович пришел тогда 

преподавать на факультет, де-

лал он это из года в год, прекра-

сно, как все, за что брался. Вы-

пускал и драматических, и му-

зыкальных актеров. Вырастил 

целую плеяду одаренных федо-

сеевцев. В их числе Юрий Куди-

нов, один из ведущих артистов 

нашего незабвенного театра 

АТХ, а теперь – драмы, оба Ан-

тона Кузнецова. Кузнецову, воз-

главлявшему одно время ака-

демдраму, при всех непростых 

событиях, там разыгравшихся, 

не откажешь ни в таланте, ни в 

режиссерском глазе. Его одно-

фамилец – ведущий актер Са-

ратовской оперетты, подающий 

очень большие надежды.

Говорят, что и историю театра 

(в последние годы Мастер силь-

но болел и, в основном, читал 

лекции) Федосеев умел сделать 

очень живой, зрелищной, захва-

тывающей.

В муниципальном театре «Вер-

сия» Владимир Захарович поста-

вил «Лису и виноград» Фигейре-

ду – пьесу умную, острую, пленя-

ющую отточенностью мысли и на-

калом чувств. Он нашел точную, 

красивую форму. От происходя-

щего на сцене невозможно было 

оторваться. Тогда же Федосеев 

занялся возрождением угасшего 

было, когда-то славного Народ-

ного театра в Доме ученых. И 

быстро привел его в чувство. А 

для разминки начинающие ар-

тистки, не знающие толком, куда 

руки девать, репетировали… Мо-

льера. Я удивлялась, беря тогда 

единственное мое интервью у ре-

жиссера. «Мольера выбрали для 

тренажа. Это для них будет хоро-

шей школой. А один день в неде-

лю будем заниматься актерским 

мастерством. Может, тогда удаст-

ся разбудить в них дух творчест-

ва?» – сказал Мастер.

«Старик» из Народного театра 

Владимир Солодков рассказал 

мне о режиссерской манере 

Владимира Федосеева: «Он не 

диктатор, не относится к жест-

ким режиссерам. Голос повы-

шает только тогда, когда ак-

тер совсем уж некорректно се-

бя ведет. Но требования у него 

очень высокие, пытается выта-

щить из каждого свое, изнутри. 

Это у него хорошо получается».

Он мог стать властителем лю-

бого театрального коллектива 

– огромный, львиногривый, си-

неокий, кипяще талантливый. 

Но по характеру он был мягок 

и интеллигентен и делал толь-

ко то, что было в согласии с его 

совестью. Так своеобразно тол-

ковал он устремления Эзопа – 

героя последней своей боль-

шой постановки. С проекцией 

на собственную жизнь и судьбу.

…Все очень просто. Берешь 

слегка подзабытого Фигейреду, 

весьма сентиментального Арбу-

зова или очень уж многословно-

го Мольера. И делаешь из это-

го… Одиночество, хуже которо-

го ничего на свете нет. Любовь, 

какой еще никогда не было. Сво-

боду, как только ты ее понима-

ешь. И комедию, очень смешную. 

Только вот зритель отчего-то не 

успевает утирать слезы. А все 

это вместе называется Театром. 

Ушел из жизни верный его Дон 

Кихот. Его до сих пор не забыли 

на театральном факультете. Его 

фотографии – в аудиториях, его 

горящий синий взор – в сердцах 

учеников. И не спрашивайте ме-

ня, по ком звонит колокол.

Ирина КРАЙНОВА

Саратов

Фото Алексея Леонтьева
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КЛАССИКА 
МЮЗИКЛА

В о времена оттепели в Ленинград привезли не-

сколько фильмов с престижного международ-

ного фестиваля. Среди них был «Оливер».

Поразила игра актеров – исполнителей Феджина и ма-

ленького Оливера, восхитили неправдоподобный про-

фессионализм и артистизм в массовых сценах.

Ностальгические воспоминания о той блестящей экранизации «Оливера» сгладились, и всплыли они, 

когда спектакль с этим названием появился в афише нашей Санкт-Петербургской музкомедии. 

Театр на Итальянской не может похвастать множеством мюзиклов в своем репертуаре. Но художест-

венное руководство время от времени идет на риск и до сих пор не проигрывало. А «Оливер» в опреде-

ленном смысле стал новым шагом в развитии коллектива: в полную силу на большой сцене задейство-

вана детская студия, и главный акцент в спектакле – на детях. То, как работают ребятишки в «Оливе-

ре», достойно самой высокой похвалы. Хоровые эпизоды звучат так звонко и слаженно, что закрады-

вается сомнение: а не под фонограмму ли юные артисты реализуют стильный пластический рисунок 

хореографа Сергея Грицая? Выяснилось, что нет. Ребятишки музыкальные, голосистые, пластичные 

и, несмотря на не слишком веселый сюжет, несут в зал свою естественную светлую энергетику, от че-

го представление заметно выигрывает.

Чисто, профессионально, с хорошим куражом работают не только юные, но и вся актерская масса. 

Спектакль привлекателен тем, что маленькие артисты не подделываются под взрослых, а взрослые не 

подыгрывают детям. Они с ними органично взаимодействуют, уверенно проводя свои линии и ключе-

вых, и небольших, но запоминающихся ролей. 

На какую аудиторию рассчитан спектакль? Думаю, на любую. Ибо «Оливер» сделан по канонам класси-

ческого мюзикла. Здесь есть имя Диккенса в титрах, занимательная, достаточно конфликтная интри-

га, несколько заметных зонгов-шлягеров, острые ритмы пластически организованных массовок, мело-

драматическая нота, доля сентиментальности, блестящие возможности для актера на роль обаятельно-

опасного мэтра карманников Феджина. И есть нечто, почти беспроигрышное: центральная детская роль.

Полувековая жизнь этого музыкально-сценического опуса Лайонела Барта не утвердила за «Оливе-

ром» репутации абсолютного шедевра. Но его классическая добротность бесспорна. Через 50 лет му-

зыкальный язык Барта с характерными оборотами и ритмами, давно растиражированными по всему 

миру, тем не менее вовсе не воспринимается архаикой. У него не бог весть какой богатый, но достаточ-

ный сценический потенциал.

В соответствующем ключе умеренной современности спектакль и поставлен венгерским режиссером 

Аттилой Ретли. Но ведь постановка все-таки сегодняшняя, и в ней должно быть нечто, определяю-

щее ее принадлежность к ХХI веку. В этом плане постановщики, пожалуй, ничего особого не сказали. 

С другой стороны, тема детской брошенности всегда, к сожалению, актуальна и всегда трогает. Реа-

лизованная без особой спекуляции на чувствительности зрителей, с легкостью и юмором, присущими 

жанру, в ладно организованном сценическом пространстве, она гарантирует спектаклю успех. А сти-

листически точное прочтение партитуры Юрием Крыловым, отличные актерские работы, особенно 

гротескный Феджин Александра Байрона и отчаянная Ненси Анны Балабановой, только укрепят 

этот успех. Ну и, конечно же, всегда сорвут аплодисменты чистые голоса и не наигранная детская не-

посредственность Оливеров – Никиты Браги или Влада Козлова.

Нора ПОТАПОВА

Санкт-Петербург

Фото Елены Игнатьевой
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В этом году исполнилось бы 90 лет старейшему актеру Ново-

сибирского «Красного факела», народному артисту РСФСР 

Евгению Семеновичу ЛЕМЕШОНКУ – основателю знамени-

той театральной династии. Но он несколько месяцев не дожил 

до юбилея. В апреле на прощальную панихиду пришли не толь-

ко коллеги, но и благодарные зрители всех поколений, потому 

что Лемешонок-старший – легенда, гордость Новосибирска.

Евгений Семенович – фронтовик, прошел Великую Отече-

ственную войну. Может, оттого в его характере была суро-

вость, повышенная требовательность к себе и к партнерам. 

Ему очень повезло со спутницей жизни Мариной Ильинич-

ной РУБИНОЙ, бывшей ведущим театральным критиком Си-

бири, к мнению которой не просто прислушивались, им доро-

жили (она тоже не так давно ушла из жизни, опередив супру-

га). Разговоры о театральном творчестве в этой семье не смол-

кали ни днем, ни ночью. Неудивительно, что единственный сын 

Владимир Лемешонок стал выдающимся актером с мощным 

интеллектуальным началом, а внук – тезка деда – делает боль-

шие успехи в качестве сценографа. Примечательную династию так и называли: Лемешонок-старший, 

Лемешонок-младший и маленький Лемешонок. На панихиде глубоко сожалели, что старейшина поки-

нул этот мир.

У него, как и у многих из тех, кто родился в начале прошлого века, была трудная жизнь. Голод, ни-

щета и прочие испытания закалили характер. Евгений Семенович никогда не бездельничал, не умел 

сидеть без работы и не любил краснобайствовать, пускать слова на ветер. Журналисты, я в том чи-

сле, не много вытянули из него сокровенных признаний, зато судить о личности этого самобытного 

человека позволяли его серьезные, масштабные роли. Лемешонок-старший дебютировал как актер 

в 1947 году в новосибирском ТЮЗе. Лучшие его работы того периода связаны с классикой, с пьеса-

ми А.Н.Островского. Первый успех, однако, не нивелировал внутренней неудовлетворенности. Беспо-

койный молодой актер искал не удобного места под солнцем, а лучшего применения своим способно-

стям на сценах Иркутска, Ташкента, Чкаловска. И все-таки вернулся в родной Новосибирск. По-насто-

ящему, по большому счету его талант, его особая человеческая природа, харизма раскрылись в «Кра-

сном факеле». Ему хорошо удавались социальные герои: Крутов из спектакля «Долги наши» по пьесе 

Э.Володарского, Судаков в знаменитом «Гнезде глухаря» В.Розова, Роман Николаевич из «Старомод-

ной комедии» А.Арбузова. Репертуар «Факела» 70-х годов собрал всю классику советской драматур-

гии, и не было премьер, обошедшихся без участия Евгения Лемешонка.

Уходит его поколение, но оно очень памятно. Лично я помню так ясно, словно это было вчера, как Ле-

мешонок играл в дуэте с экстравагантной Аматой Смирновой (Царствие ей небесное) любовную сцену. 

Она провоцировала, соблазняла, и с его лица постепенно сходила маска всегдашней угрюмости. Силь-

ный, высокий, несгибаемый мужчина таял на глазах, натурально влюблялся на сцене, не будучи влюб-

чивым и легкомысленным в реальной жизни. Народная артистка РФ Анастасия Гаршина вспоминала в 

день похорон, каким Евгений Семенович был надежным другом, мудрым советчиком – резким, но спра-

ведливым. Другая его постоянная партнерша народная артистка СССР Анна Покидченко призналась, 

что немного завидовала супруге Лемешонка – «более верного мужа трудно и придумать». Бывший ди-

ректор «Красного факела» Галина Булгакова верно подметила, Лемешонок был украшением труппы, и 

в солидном возрасте оставался очень привлекательным, импозантным мужчиной.

За полувековую творческую жизнь Евгений Семенович исполнил без малого 200 ролей, не разделяя их 

на большие и маленькие, главные и второстепенные. Всегда работал увлеченно, с полной отдачей, что 

и продолжилось в его сыне и внуке.

Ирина УЛЬЯНИНА

Новосибирск
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18 апреля на 87-м году жизни скончалась легендарная ни-

жегородская актриса, незабываемая Анна Каренина горь-

ковской сцены, народная артистка России, лауреат пре-

мии им. Н.И.Собольщикова-Самарина Эра Васильевна 

СУСЛОВА.

Вместе с Эрой Васильевной уходит целая эпоха нижего-

родской культуры, блестящая страница горьковского – ни-

жегородского театра драмы, которому актриса посвятила 

полвека своей жизни. Поступив в 1943 году в студию при 

театре, она выходила на его сцену до 1991 года.

Суслова из того славного поколения актеров военного ли-

холетья, которое застало на сцене великого Собольщи-

кова-Самарина, а во главе театра стоял требовательный 

Николай Покровский, доверивший начинающей актрисе 

главные роли в спектаклях «Дворянское гнездо», «Беше-

ные деньги», «Отелло».

Режиссер не ошибся в незаурядном даровании и сцениче-

ском обаянии молодой актрисы. А когда театр возглавил другой Мастер, ученик Таирова Мейер 

Гершт, он нашел в Эре Васильевне идеальную исполнительницу таких разных по характеру, тем-

пераменту и социальному положению героинь, как Комиссар в «Оптимистической трагедии», тол-

стовская Анна Каренина, Вера в инсценировке романа И.Гончарова «Обрыв».

Такая широкая амплитуда ролей объяснялась тонким профессионализмом, высоким душевным 

настроем и беззаветной преданностью театру актрисы, ставшей любимицей горьковских зрите-

лей.

И какой бы образ ни создавала Эра Суслова на сцене, она всегда поражала зрителей великолеп-

ным пониманием стиля, эпохи и характера своих героинь. В этом проявлялись не только драмати-

ческий талант и не одно лишь мастерство, но и высочайшая культура, интеллигентность и ответст-

венность актрисы за судьбу театра, верность которому она сохраняла до конца жизни.

Она награждена орденом Трудового Красного Знамени, медалями «За доблестный труд», «За тру-

довую доблесть», «Ветеран труда». Была депутатом областного Совета народных депутатов трех 

созывов. С 1949 года – член Союза театральных деятелей РФ.

Э.В.Суслова высоко ценила звание народной артистки России, с чувством высокого достоинства 

носила его, была бесконечно предана творческим заветам своих великих наставников.

Простившись с родной сценой, Эра Васильевна не порывала связи с родным коллективом. Она не 

пропускала ни одной театральной премьеры, радовалась вместе с нами удачам театра и огорча-

лась его промахам. Она судила той высокой творческой меркой, которая была привита ей поколе-

нием великих  мастеров.

Человек большого таланта, высочайшей требовательности в служении искусству, Эра Васильев-

на навсегда останется в летописи русского театра и в благодарной памяти коллег, друзей и  мно-

гочисленных почитателей ее таланта.

Коллектив Нижегородского государственного  академического театра драмы им. М.Горького

С КО Р Б Н А Я  В Е С Т Ь
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В  Р О С С И ИВ  Р О С С И И

Для защиты своих прав автор, а также его правообладатели (лица, к которым перешли авторские права по 

наследству) могут обратиться в различные организации. Такая услуга называется коллективным управ-

лением авторских и смежных прав. Оно существует в большинстве развитых стран мира. Фактически 

это порядок практической реализации авторских и смежных прав через систему организаций по управле-

нию авторскими и смежными правами на коллективной основе. Первые объединения авторов в авторские 

общества возникли именно в сфере публичного исполнения драматических и музыкально-драматических 

произведений. Однако о полноценной системе коллективного управления авторскими правами можно го-

ворить только в том случае, если она охватывает еще и сферу публичного исполнения музыкальных не-

драматических произведений.

На данный момент в Российской Федерации существует несколько аккредитованных организаций, осу-

ществляющих коллективное управление авторскими правами:

  Российское авторское общество

  Некоммерческое партнерство «УПРАВИС»

  Российский Союз Правообладателей

  Всероссийская Организация Интеллектуальной собственности

Права, охрану которых обеспечивают данные организации, различны.

Российское авторское общество призвано управлять имущественными правами авторов, других обла-

дателей авторских прав, когда осуществление этих прав в индивидуальном порядке затруднительно (на-

пример, сбор авторского вознаграждения за сообщение произведений в эфир и по кабелю, публичное ис-

полнение произведений, воспроизведение, репродуцирование и т.д.).

Для сравнения: основным направлением деятельности Российского Союза Правообладателей явля-

ется коллективное управление правами авторов, исполнителей и производителей фонограмм и аудиови-

зуальных произведений на получение вознаграждения за свободное воспроизведение фонограмм и ауди-

овизуальных произведений исключительно в личных целях.

А.Ю.РУБИНА, юрисконсульт ЦА СТД РФ

ПО ВОПРОСАМ ЗАЩИТЫ И УПРАВЛЕНИЯ 
АВТОРСКИМИ И СМЕЖНЫМИ ПРАВАМИ

КО Л О Н К А  Ю Р И С ТА
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
Театр кукол Республики Марий Эл приглашает режиссера-кукольника 

на постановку спектакля для детей с 3-летнего возраста с перспективой 

должности главного режиссера.

Предоставляется служебное жилье.

Зарплата по договоренности.

Контактный тел. 8 8362 293200

e-mail: teatr_kukol@mail.ru 



Х отя этот номер «Страстного» попадет вам 

в руки уже после Пасхальной недели, со-

бирался он «во дни печальные Великого 

поста». С ними совпали показы театрального фе-

стиваля «Золотая Маска», и в этом году спектак-

ли его программ – и конкурсные, и внеконкурс-

ные, и удачные и не очень – для меня оказались 

окрашены повседневными покаянными размыш-

лениями. А иногда и откровенно созвучны им или, 

напротив, противоположны по содержащему-

ся в них вызову (а значит, все-таки созвучны). Один гениальный ху-

дожник-странник говорил: везде Голгофа и везде рождается Младе-

нец. Именно это утверждается в награжденных «Маской» постанов-

ках «Триптих» Петра Фоменко, «Дядя Ваня» Римаса Туминаса, «Изо-

тов» Андрея Могучего, в оставленном без наград хабаровском «Ма-

лыше» Константина Кучикина, в польских спектаклях, показанных 

«Маской» в марте (о поляках – в этом номере), во многих других. Эти 

спектакли могут нравиться или не нравиться (почему – повод разо-

браться), но они наполнены, в них – духовный поиск и боль, порой за-

гнанная внутрь настолько, что они кажутся бесчувственными. Кто ви-

новат и что делать? Это вопросы режиссеров. Должны быть. Хороших 

режиссеров. Конечно, в эпоху режиссерского театра, во всех мате-

риалах, посвященных театру, речь идет о режиссуре. И все же в ны-

нешнем номере «Страстного» – режиссеры стали главными героями –

как профессионалы и как личности. И даже когда речь идет об артис-

тах – из текстов видно, как они, артисты,  зависят в своем творчестве 

и жизни от режиссеров. И не только сегодня. (И тем выше ответствен-

ность режиссеров.) 

«Жизнь коротка, искусство – вечно». Эту максиму приводит автор 

воспоминаний о большом артисте города Владивостока Евгении 

Шальникове, сожалея: да, вечно, но искусство конкретного акте-

ра, каким бы великим он ни был, кончается с его жизнью на сце-

не или, во всяком случае, с жизнью его зрителей. И тут хочется до-

бавить: искусство вечно, но как коротка жизнь! Берегите, любите 

друг друга, режиссер и актер, актер и режиссер. По статистике, 

из ста самых стрессовых профессий режиссер стоит на четвер-

том месте после авиадиспетчера. Любите его, как бы ни было ве-

лико искушение отругать за притеснение и вытеснение актера со 

сцены (актера мы, конечно же, тоже любим). Актеры, режиссеры – 

вечные странники в мире, где везде – Галгофа. Но всегда рожда-

ется Младенец.

Александра Лаврова,

главный редактор журнала 
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ГОТОВИТСЯ К ПУБЛИКАЦИИ В ЖУРНАЛЕ

ФЕСТИВАЛИ
VI Открытый театральный молодежный фестиваль  

«В добрый час!» (Москва)
VII Международный фестиваль студенческих и 

постдипломных спектаклей «Твой шанс» (Москва)

ГОСТЬ РЕДАКЦИИ
Юрий Гвоздиков, заслуженный деятель искусств России 

(Красноярск)

ГОСТИ МОСКВЫ 
Театр «Пушкинская школа» Владимира Рецептера 

(Санкт-Петербург)

ЛИЦА
Виктор Сергиенко, главный режиссер Саратовского 

муниципального театра «Версия»
Заур Зехов, заслуженный артист России,  
Кабардино-Балкарии, Кубани, Абхазии,  

народный артист Республики Адыгея 
Александр Папыкин, заслуженный артист России 

(Оренбург)

СОДРУЖЕСТВО
«Кислород» Ивана Вырыпаева в Северо-Казахстанском 

областном русском драматическом театре  
им. Н.Погодина (Петропавловск)

ВЫСТАВКА

«Ульяна Лопаткина. Тайный дневник Анны Карениной» 
Марины Гуляевой в Галерее искусств Зураба Церетели



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Monitor_02.05.2008_3)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /Aachen-Plain
    /AcademyC
    /AcademyC-Bold
    /AcademyC-Italic
    /ACaslon-Ornaments
    /ACaslonPro-Bold
    /ACaslonPro-BoldItalic
    /ACaslonPro-Italic
    /ACaslonPro-Regular
    /ACaslonPro-Semibold
    /ACaslonPro-SemiboldItalic
    /AdobeArabic-Bold
    /AdobeArabic-BoldItalic
    /AdobeArabic-Italic
    /AdobeArabic-Regular
    /AdobeFangsongStd-Regular
    /AdobeHebrew-Bold
    /AdobeHebrew-BoldItalic
    /AdobeHebrew-Italic
    /AdobeHebrew-Regular
    /AdobeHeitiStd-Regular
    /AdobeKaitiStd-Regular
    /AdobeMingStd-Light
    /AdobeMyungjoStd-Medium
    /AdobeSongStd-Light
    /AdverGothicC
    /AdverGothicCamC
    /AGAalenBold-Roman
    /AGaramondPro-Bold
    /AGaramondPro-BoldItalic
    /AGaramondPro-Italic
    /AGaramondPro-Regular
    /AGAvalanche-Bold
    /AGAvalanche-BoldItalic
    /AGAvalanche-BoldOblique
    /AGAvalanche-Book
    /AGAvalanche-Italic
    /AGAvalanche-Oblique
    /AGAvalanche-Plain
    /AGBengaly-Bold
    /AGBengaly-Roman
    /AGBenguiat-Bold
    /AGBenguiatCyr-Bold
    /AGBenguiatCyr-Book
    /AGBenguiat-Plain
    /AGCenturion-Bold
    /AGCenturion-Italic
    /AGCenturion-Plain
    /AGCenturion-Roman
    /AGCenturyOldStyleCyr-Bold
    /AGCenturyOldStyleCyr-Roman
    /AGCooperCyr-Italic
    /AGCooperCyr-Roman
    /AGCooper-Italic
    /AGCooper-Plain
    /AGCrown
    /AGCrown-Oblique
    /AGCrownStyle
    /AGCrownStyle-Italic
    /AGFatum-Bold
    /AGFatum-BoldItalic
    /AGFatum-Book
    /AGFatum-Italic
    /AGForeigner-Bold
    /AGForeigner-BoldItalic
    /AGForeigner-Italic
    /AGForeignerLight-Bold
    /AGForeignerLight-BoldItalic
    /AGForeignerLight-Italic
    /AGForeignerLight-Plain
    /AGForeigner-Roman
    /AGForeignerULB-Oblique
    /AGForeignerULB-Plain
    /AGForeignerX-Italic
    /AGForeignerX-Plain
    /AGFriquer-Bold
    /AGFriQUer-Bold
    /AGFriquer-BoldItalic
    /AGFriQUer-BoldOblique
    /AGFriquer-Italic
    /AGFriquer-Plain
    /AGFriQUer-Roman
    /AGFriQUer-RomanOblique
    /AGFuturaCyr-Bold
    /AGFuturaCyr-Book
    /AGGalleon-Bold
    /AGGalleon-Plain
    /AGGalleon-Roman
    /AGGaramondCyr-Bold
    /AGGaramondCyr-Light
    /AGGloria-Bold
    /AGGloria-Roman
    /AGHelvetica-Bold
    /AGHelvetica-BoldItalic
    /AGHelvetica-Italic
    /AGHelvetica-Plain
    /AGHlvCyrillic-BoldA
    /AGHlvCyrillic-Bold-ItalicA
    /AGHlvCyrillic-Normal-ItalicA
    /AGKornelia
    /AGKornelia-Bold
    /AGLetterica-Bold
    /AGLetterica-BoldOblique
    /AGLettericaCOMpr-Oblique
    /AGLettericaCOMpr-Roman
    /AGLettericaCondensed-Bold
    /AGLettericaCondensed-BoldObli
    /AGLettericaCondensed-Oblique
    /AGLettericaCondensed-Roman
    /AGLettericaCondL-Bold
    /AGLettericaCondL-BoldItalic
    /AGLettericaCondL-Italic
    /AGLettericaCondL-Regular
    /AGLetterica-Oblique
    /AGLetterica-Roman
    /AGMelanie-Bold
    /AGMelanie-Roman
    /AGNewHandbook-Bold
    /AGNewHandbook-Roman
    /AGOptCyrillic-BoldA
    /AGOptCyrillic-Bold-ItalicA
    /AGOptCyrillic-NormalA
    /AGOptCyrillic-Normal-ItalicA
    /AGOptimaCyr-Bold
    /AGOptimaCyr-BoldOblique
    /AGOptimaCyr-Oblique
    /AGOptimaCyr-Roman
    /AGOpus-Bold
    /AGOpus-BoldOblique
    /AGOpusHR-Bold
    /AGOpusHR-BoldOblique
    /AGOpusHR-Roman
    /AGOpusHR-RomanOblique
    /AGOpus-Roman
    /AGOpus-RomanOblique
    /AGPalatial-Bold
    /AGPalatial-BoldItalic
    /AGPalatial-Italic
    /AGPalatial-Roman
    /AGPresquire
    /AGPresquire-Bold
    /AGPresquire-BoldOblique
    /AGPresquire-Oblique
    /AGPresquire-Roman
    /AGReverence-Oblique
    /AGReverence-Roman
    /AGRevueCyr-Roman
    /AGSaturday-Bold
    /AGSaturday-Light
    /AGSouCyrillic-BoldA
    /AGSouCyrillic-Bold-ItalicA
    /AGSouCyrillic-NormalA
    /AGSouCyrillic-Normal-ItalicA
    /AGUniCyrillic-NormalA
    /AGUniversityCyr-Roman
    /AGZeppelin-Oblique
    /AGZeppelin-Roman
    /Aharoni-Bold
    /Aksent
    /Aksent-Plain
    /Alaska-Plain
    /Algerian
    /AllegroScript
    /Amazone
    /AmbassadoreC-Italic
    /AmbassadoreC-Plain
    /AmericanUncialC-Plain
    /Andalus
    /AngsanaNew
    /AngsanaNew-Bold
    /AngsanaNew-BoldItalic
    /AngsanaNew-Italic
    /AngsanaUPC
    /AngsanaUPC-Bold
    /AngsanaUPC-BoldItalic
    /AngsanaUPC-Italic
    /AnnaC
    /AnnaC-Bold
    /AnnaDemi-Bold
    /AnnaDemi-Plain
    /AnnaLight-Bold
    /AnnaLightC
    /AnnaLight-Plain
    /AnnaX-Bold
    /AnnaX-Plain
    /AntiquaCyrA
    /AntiquaCyr-BoldA
    /AntiquaCyr-ItalicA
    /Aparajita
    /Aparajita-Bold
    /Aparajita-BoldItalic
    /Aparajita-Italic
    /ArabicTypesetting
    /Arbat-BoldCyrillic
    /ArbatC
    /Arbat-Cyrillic
    /Architect-Light
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /Arsis
    /Arsis-Plain
    /ArtNouveau
    /ArtScript-Plain
    /AstronC
    /AvantGarde_A.Z_PS-Bold
    /AvantGarde_A.Z_PS-Bold-Italic
    /AvantGarde_A.Z_PS-Normal
    /AvantGarde_A.Z_PS-Normal-Italic
    /AvantGarde_Cyr-BoldA
    /AvantGarde_Cyr-Bold-ItalicA
    /AvantGarde_Cyr-NormalA
    /AvantGarde_Cyr-Normal-ItalicA
    /AvantGardeCGothic-Bold
    /AvantGardeCGothic-BoldItalic
    /AvantGardeCGothic-Italic
    /AvantGardeCGothic-Plain
    /AvantGardeGothicC-Book
    /AvantGardeGothicC-BookOblique
    /AvantGardeGothicC-Demi
    /AvantGardeGothicC-DemiOblique
    /AvantGardeGothicC-Oblique
    /AZGaramondC
    /AZGaramondC-Bold
    /AZGaramondC-BoldItalic
    /AZGaramondC-Italic
    /AZGaramondExtraBoldC
    /AZLatinWideC
    /BabyTeet-Plain
    /Balloon
    /BalticaC
    /BalticaC-Bold
    /BalticaC-Italic
    /Balticashu
    /BalticashuBold
    /BalticashuItalic
    /Barnie
    /Barnie1
    /BaskervilleCyr-Bold
    /BaskervilleCyr-Inclined
    /BaskervilleCyr-Upright
    /BaskOldFace
    /Bastion-Bold
    /Bastion-BoldItalic
    /Bastion-Italic
    /Bastion-Plain
    /BastionX-Italic
    /BastionX-Plain
    /Batang
    /BatangChe
    /Bauhaus93
    /BauhausC-Bold
    /BauhausC-Demibold
    /BauhausC-Heavy
    /BauhausC-Light
    /BauhausC-Medium
    /BauhausC-Plain
    /BauhausLightC-Plain
    /BauhausXC-Bold
    /BauhausXC-Plain
    /Bebit
    /Becker-Medium
    /BeeskneesC
    /BellGothicStd-Black
    /BellGothicStd-Bold
    /BellMT
    /BellMTBold
    /BellMTItalic
    /BenguiatGothicC-Bold
    /BenguiatGothicC-BoldItalic
    /BenguiatGothicC-Book
    /BenguiatGothicC-BookItalic
    /BenguiatGothicHeavyC
    /BenguiatGothicHeavyC-Bold
    /BenguiatGothicHeavyC-BoldItalic
    /BenguiatGothicHeavyC-Italic
    /Benzion
    /Benzion-Bold
    /BerlinSansFB-Bold
    /BerlinSansFBDemi-Bold
    /BerlinSansFB-Reg
    /BermudaLP-Solid
    /BernardMT-Condensed
    /BernhardC
    /BetinaScriptC
    /BetinaScriptC-Bold
    /BetinaScriptExtraC
    /BetinaScriptXC
    /Binner-Plain
    /BirchC
    /BirchStd
    /BlackGroteskC
    /BlackGroteskC-Italic
    /BlackoakStd
    /BlitzNormal
    /Bloknot-Bold
    /Bloknot-BoldItalic
    /Bloknot-Italic
    /Bloknot-Plain
    /BloknotX-Italic
    /BloknotX-Plain
    /Bobo
    /BodoniC
    /BodoniCameoC
    /BodoniC-Bold
    /BodoniC-BoldItalic
    /BodoniCCond-Plain
    /BodoniC-Italic
    /BodoniCondC
    /BodoniCondCameoC
    /BodoniMTPosterCompressed
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BookshelfSymbolSeven
    /Borjomi-Bold
    /Borjomi-Plain
    /Boyarsky-Plain
    /Breeze-Bold
    /Breeze-Plain
    /BritannicBold
    /Broadway
    /BroadwayC-Plain
    /BrowalliaNew
    /BrowalliaNew-Bold
    /BrowalliaNew-BoldItalic
    /BrowalliaNew-Italic
    /BrowalliaUPC
    /BrowalliaUPC-Bold
    /BrowalliaUPC-BoldItalic
    /BrowalliaUPC-Italic
    /Brush-445
    /BrushScriptMT
    /BrushScript-Plain
    /BrushScriptStd
    /BrushScriptUkrain-Light
    /BrushType-Italic
    /BrushType-Plain
    /BrushType-SemiBold
    /BruskovayaC
    /BruskovayaCNarrow
    /BruskovayaCond-Plain
    /Bruskovaya-Plain
    /Cadik
    /Calibri
    /Calibri-Bold
    /Calibri-BoldItalic
    /Calibri-Italic
    /CalifornianFB-Bold
    /CalifornianFB-Italic
    /CalifornianFB-Reg
    /Calligraph-Plain
    /Cambria
    /Cambria-Bold
    /Cambria-BoldItalic
    /Cambria-Italic
    /CambriaMath
    /Candara
    /Candara-Bold
    /Candara-BoldItalic
    /Candara-Italic
    /CaravanLH-Four
    /CaravanLH-One
    /CaravanLH-Three
    /CaravanLH-Two
    /Cascade-Italic
    /CaslonC
    /CaslonC-Bold
    /CaslonC-BoldItalic
    /CaslonC-Italic
    /CaslonC-Regular
    /Centaur
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /Chancellor-Plain
    /ChanceScript-Plain
    /ChaparralPro-Bold
    /ChaparralPro-BoldIt
    /ChaparralPro-Italic
    /ChaparralPro-Regular
    /Charlemagne-Plain
    /CharlemagneStd-Bold
    /Chiller-Regular
    /Choc-SemiBoldItalic
    /Civitype
    /Classic-Bold
    /Classic-BoldItalic
    /Classic-Italic
    /Classic-Plain
    /Collins-Plain
    /ColonnaMT
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CompactC
    /CompactC-Bold
    /CompactC-BoldItalic
    /CompactC-Italic
    /Compo
    /Compo-Bold
    /Compo-BoldOblique
    /Compo-Oblique
    /CompoShadow
    /Consolas
    /Consolas-Bold
    /Consolas-BoldItalic
    /Consolas-Italic
    /Constantia
    /Constantia-Bold
    /Constantia-BoldItalic
    /Constantia-Italic
    /CooperBlack
    /CooperBlackStd
    /CooperBlackStd-Italic
    /Corbel
    /Corbel-Bold
    /Corbel-BoldItalic
    /Corbel-Italic
    /CordiaNew
    /CordiaNew-Bold
    /CordiaNew-BoldItalic
    /CordiaNew-Italic
    /CordiaUPC
    /CordiaUPC-Bold
    /CordiaUPC-BoldItalic
    /CordiaUPC-Italic
    /CorridaC
    /Cotlin
    /Cotlin-Bold
    /Cotlin-BoldItalic
    /Cotlin-Italic
    /Cottonwood-Normal
    /Cougel-Plain
    /Countdown
    /CourierC
    /CourierC-Bold
    /CourierC-BoldOblique
    /CourierC-Oblique
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CrashC
    /Creepy
    /Cricket
    /Cricket-Bold
    /CricketHeavy
    /CricketInlineShadow
    /CricketLight
    /Critter
    /CrossWord
    /Crystal
    /Cutout
    /CyrScript
    /DaggerC
    /DaunPenh
    /David
    /David-Bold
    /DavysDingbats
    /Debby
    /DecorC
    /Desdemona
    /De-VinneOrnamented
    /DFKaiShu-SB-Estd-BF
    /Diamonds
    /DidonaC
    /Dikovina
    /DikovinaBildchen
    /Dikovina-Bold
    /DilleniaUPC
    /DilleniaUPCBold
    /DilleniaUPCBoldItalic
    /DilleniaUPCItalic
    /DirtyBrush
    /DokChampa
    /DoloresCyr-Black
    /DoloresCyr-Bold
    /DoloresCyr-ExtraBold
    /DoloresCyr-Light
    /DoloresCyr-Regular
    /Dots
    /Dotum
    /DotumChe
    /DriftType
    /DrunkC
    /DSSholom-Medium
    /DublonC
    /DublonC-Bold
    /DublonLightC
    /DucDeBerry
    /Dynar
    /Dynar-Bold
    /DynarOutline
    /DynarShadow
    /Easy-Bamboo
    /Ebrima
    /Ebrima-Bold
    /EccentricStd
    /EdgeLine
    /EdgeLine-Bold
    /EdgeLineOutline
    /EdgeLineShadow
    /Elektron-Light
    /Encyclopaedia-Bold
    /Encyclopaedia-BoldItalic
    /Encyclopaedia-Italic
    /Encyclopaedia-Plain
    /EpsilonC
    /EstrangeloEdessa
    /EucrosiaUPC
    /EucrosiaUPCBold
    /EucrosiaUPCBoldItalic
    /EucrosiaUPCItalic
    /EuphemiaCAS
    /Europe
    /Europe_Ext
    /Europe_Ext-Bold
    /Europe_Ext-Bold-Oblique
    /Europe_Ext-Oblique
    /Europe-Bold
    /Europe-Bold-Italic
    /EuropeCond
    /EuropeCond-Bold
    /EuropeCond-Bold-Italic
    /EuropeCond-Italic
    /Europe-Demi
    /Europe-Demi-Italic
    /EuropeDemiShadow
    /EuropeDemiShadow-Italic
    /EuropeExt
    /EuropeExt-Bold
    /EuropeExt-Bold-Italic
    /Europe-Extended
    /EuropeExt-Italic
    /Europe-Italic
    /Evangelie
    /EverestDemi
    /EverestDemiShadow
    /EverestUltra
    /ExcelsiorCyr-Bold
    /ExcelsiorCyr-Inclined
    /ExcelsiorCyr-Upright
    /ExposureCMixOne
    /ExposureCMixTwo
    /ExposureCOne
    /ExposureCOneRough
    /ExposureCOutline
    /ExposureCOutlineRough
    /ExposureCThree
    /ExposureCThreeRough
    /ExposureCTwo
    /ExposureCTwoRough
    /FangSong
    /FatFaceC
    /Fita_Poluustav
    /Fita_Vjaz
    /FixSysC
    /Flamenco
    /Flash-Plain
    /FlashRomanBold_DG
    /FloraC
    /FloraC-Bold
    /FootlightMTLight
    /FoxBrush
    /Fraktura
    /FranklinGothicBookC
    /FranklinGothicBookC-Italic
    /FranklinGothicDemiC
    /FranklinGothicDemiC-Italic
    /FranklinGothicHeavyC
    /FranklinGothicHeavyC-Italic
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothicMediumC
    /FranklinGothicMediumC-Italic
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FrankRuehl
    /Freehand521BT-RegularC
    /FreeSetBlackC
    /FreeSetBlackC-Italic
    /FreeSetC
    /FreeSetC-Bold
    /FreesiaUPC
    /FreesiaUPCBold
    /FreesiaUPCBoldItalic
    /FreesiaUPCItalic
    /FreestyleScript-Regular
    /FreestyleScript-Thin
    /FrizQuadrataC
    /FrizQuadrataC-Bold
    /FrizQuadrataC-BoldItalic
    /FrizQuadrataC-Italic
    /Fusion_A.Z_PS-Bold
    /Fusion_A.Z_PS-Normal
    /FuturaBookC
    /FuturaBookC-Oblique
    /FuturaBT-Bold
    /FuturaBT-Medium
    /FuturaDemiC
    /FuturaDemiC-Oblique
    /FuturaEugenia
    /FuturaEugeniaC
    /FuturaLightC
    /FuturaLightC-Oblique
    /FuturaMediumC
    /FuturaMediumC-Oblique
    /FuturisC
    /FuturisC-Bold
    /FuturisC-BoldItalic
    /FuturisC-Italic
    /FuturisLightC
    /FuturisShadowC
    /FuturisVolumeC
    /FuturisX-Bold
    /FuturisXC
    /FuturisXCameoC
    /FuturisXCondC
    /FuturisXCondC-Bold
    /FuturisXShadowC
    /Gabriola
    /Gals
    /Gals-Bold
    /GalsLight
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /GaramondBookC
    /GaramondBookC-Bold
    /GaramondBookC-BoldItalic
    /GaramondBookC-Italic
    /GaramondBookNarrowC
    /GaramondBookNarrowC-Italic
    /GaramondC-Bold
    /GaramondC-BoldItalic
    /GaramondCCond-Bold
    /GaramondCCond-BoldItalic
    /GaramondCCond-Italic
    /GaramondCCond-Plain
    /GaramondC-Light
    /GaramondC-LightItalic
    /Garamond-Italic
    /GaramondNarrowC-Bold
    /GaramondNarrowC-BoldItalic
    /GaramondNarrowC-Light
    /GaramondNarrowC-LightItalic
    /Gautami
    /Gautami-Bold
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GiddyupStd
    /GillSans-Bold
    /GillSans-BoldItalic
    /GillSans-Italic
    /GillSans-Plain
    /Gisha
    /Gisha-Bold
    /Glasten
    /Gold
    /Gradl
    /Graffiti1C
    /Graffiti2C
    /Graffiti3C
    /Graffiti4C
    /Graffiti5C
    /GranitC
    /Granit-Light
    /Gulim
    /GulimChe
    /Gungsuh
    /GungsuhChe
    /GymnasiaC
    /HarlowSolid
    /Harrington
    /Helios
    /HeliosBlack
    /HeliosBlack-Italic
    /Helios-Bold
    /Helios-Bold-Italic
    /HeliosCompressed
    /HeliosCond
    /HeliosCondBlack
    /HeliosCondBlack-Italic
    /HeliosCond-Bold
    /HeliosCond-Bold-Italic
    /HeliosCond-Italic
    /HeliosCondLight
    /HeliosCondLight-Italic
    /HeliosCondThin
    /HeliosCondThin-Italic
    /HeliosExt
    /HeliosExtBlack
    /HeliosExtBlack-Italic
    /HeliosExt-Bold
    /HeliosExt-Bold-Italic
    /HeliosExt-Italic
    /HeliosExtLight
    /HeliosExtLight-Italic
    /HeliosExtraCompressed
    /HeliosExtThin
    /HeliosExtThin-Italic
    /Helios-Italic
    /HeliosLight
    /HeliosLight-Italic
    /HeliosThin
    /HeliosThin-Italic
    /HeliosUltraCompressed
    /HelveticaCyr-Bold
    /HelveticaCyr-BoldInclined
    /HelveticaCyr-Inclined
    /HelveticaCyr-Upright
    /HelveticaInseratCyr-Upright
    /HermesC
    /HeroldC
    /HeroldC-Bold
    /Hesed
    /HighTowerText-Italic
    /HighTowerText-Reg
    /HighWayC
    /HoboStd
    /HomsaToft
    /HorstCaps
    /Hover-Plain
    /Impact
    /Impuls
    /InformalRoman-Regular
    /InformC
    /InformC-Bold
    /InformShadowC
    /InsetC
    /InsetF
    /IrinaC
    /IrisUPC
    /IrisUPCBold
    /IrisUPCBoldItalic
    /IrisUPCItalic
    /Isadora
    /IskoolaPota
    /IskoolaPota-Bold
    /IzhitsaC
    /IzhitsaOS
    /IzhitsaShadowC
    /IzhitsaShadowOS
    /JakobC
    /JakobC-Bold
    /JakobExtraC
    /JakobXC-Plain
    /JasmineUPC
    /JasmineUPCBold
    /JasmineUPCBoldItalic
    /JasmineUPCItalic
    /Jatran
    /Jokerman-Regular
    /JournalC
    /JournalC-Bold
    /JournalC-Italic
    /JournalCSans-Bold
    /JournalCSans-BoldItalic
    /JournalCSans-Italic
    /JournalCSans-Plain
    /JournalSansC
    /JournalSansC-Bold
    /JournalSansC-Italic
    /JuiceITC-Regular
    /KabelC-Bold
    /KabelC-Book
    /KabelC-Demi
    /KabelCDemi-Bold
    /KabelCDemi-Plain
    /KabelCLight-Bold
    /KabelCLight-Plain
    /KabelC-Medium
    /KabelC-Ultra
    /KabelCXCond-Plain
    /KabelCX-Plain
    /KaiTi
    /Kaliakra-Plain
    /Kalinga
    /Kalinga-Bold
    /Karelia-Bold
    /Karelia-Plain
    /KarollaC
    /Kartika
    /Kartika-Bold
    /Keyboard1
    /KhmerUI
    /KhmerUI-Bold
    /Klarendon-Bold
    /Klarendon-BoldItalic
    /Klarendon-Italic
    /Klarendon-Plain
    /KodchiangUPC
    /KodchiangUPCBold
    /KodchiangUPCBoldItalic
    /KodchiangUPCItalic
    /Kokila
    /Kokila-Bold
    /Kokila-BoldItalic
    /Kokila-Italic
    /KorinnaBlackC
    /KorinnaBlackC-Heavy
    /KorinnaBlackC-Kursiv
    /KorinnaBlackC-KursivHeavy
    /Korinna-Bold
    /Korinna-BoldItalic
    /KorinnaC
    /KorinnaC-Bold
    /KorinnaC-BoldItalic
    /KorinnaC-Italic
    /Korinna-Italic
    /Korinna-Plain
    /KozGoPro-Bold
    /KozGoPro-ExtraLight
    /KozGoPro-Heavy
    /KozGoPro-Light
    /KozGoPro-Medium
    /KozGoPro-Regular
    /KozMinPro-Bold
    /KozMinPro-ExtraLight
    /KozMinPro-Heavy
    /KozMinPro-Light
    /KozMinPro-Medium
    /KozMinPro-Regular
    /KremlinC
    /KristenITC-Regular
    /KudrashovC
    /KudrashovC-Bold
    /KudrashovC-BoldItalic
    /KudrashovC-Italic
    /KudrashovSansC
    /Kudriashov
    /Kudriashov-Bold
    /Kudriashov-BoldItalic
    /Kudriashov-Italic
    /KunstlerScript
    /Lady
    /LaoUI
    /LaoUI-Bold
    /LasVegas
    /Latha
    /Latha-Bold
    /Latin_Wide_A.Z_PS-Normal
    /LatinWide
    /LatinWideC-Plain
    /LazurAntiqDisplayC-Bold
    /LazurAntiqDisplayC-Regul
    /LazurAntiqTextC-Bold
    /LazurAntiqTextC-Regular
    /LazurskiC
    /LazurskiC-Bold
    /LazurskiC-BoldItalic
    /LazurskiC-Italic
    /LazurskiEngravedC
    /Leelawadee
    /Leelawadee-Bold
    /LegendeC-Bold
    /LegendeC-BoldItalic
    /LegendeC-Italic
    /LegendeC-Plain
    /LetterGothicStd
    /LetterGothicStd-Bold
    /LetterGothicStd-BoldSlanted
    /LetterGothicStd-Slanted
    /LevenimMT
    /LevenimMT-Bold
    /LidiaC
    /Lidia-Plain
    /LilyUPC
    /LilyUPCBold
    /LilyUPCBoldItalic
    /LilyUPCItalic
    /Lincoln_Cyrillic-Light
    /Linotext-Light
    /Literaturnaya-Bold
    /Literaturnaya-BoldItalic
    /LiteraturnayaC
    /LiteraturnayaC-Bold
    /LiteraturnayaC-BoldItalic
    /LiteraturnayaC-Italic
    /Literaturnaya-Italic
    /Literaturnaya-Plain
    /Lithos-Bold
    /Lithos-Plain
    /LithosPro-Black
    /LithosPro-Regular
    /Logo
    /Lombardic-Initials
    /LucidaBright
    /LucidaBright-Demi
    /LucidaBright-DemiItalic
    /LucidaBright-Italic
    /LucidaCalligraphy-Italic
    /LucidaConsole
    /LucidaFax
    /LucidaFax-Demi
    /LucidaFax-DemiItalic
    /LucidaFax-Italic
    /LucidaHandwriting-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Luga
    /LugaAd
    /LugaAd-Bold
    /LugaAd-BoldOblique
    /LugaAd-Oblique
    /Luga-Bold
    /Luga-BoldOblique
    /LugaBookAd-Book
    /LugaBookAd-BookOblique
    /LugaBookAd-SemiBold
    /LugaBookAd-SemiBoldOblique
    /LugaBook-Book
    /LugaBook-BookOblique
    /LugaBook-SemiBold
    /LugaBook-SemiBoldOblique
    /LugaExtra-ExtraLight
    /LugaExtra-ExtraLightOblique
    /LugaExtra-ExtraLight-Oblique
    /Luga-Oblique
    /LugaShadow
    /LydianCursive
    /MachineC
    /MachineC-Bold
    /MagistralBlackC
    /MagistralC
    /MagistralC-Bold
    /Magneto-Bold
    /MalgunGothic
    /MalgunGothicBold
    /MalgunGothicRegular
    /MandarinDC
    /Mangal
    /Mangal-Bold
    /Marlett
    /MartenCyr-Grotesque
    /MartenCyr-GrotesqueRough
    /MartenCyr-Regular
    /MartenCyr-Rough
    /MathA
    /MatterhornC
    /MaturaMTScriptCapitals
    /Mazama-Light
    /McLeudC
    /Meiryo
    /Meiryo-Bold
    /Meiryo-BoldItalic
    /Meiryo-Italic
    /MeiryoUI
    /MeiryoUI-Bold
    /MeiryoUI-BoldItalic
    /MeiryoUI-Italic
    /MesquiteStd
    /Micra
    /Micra-Bold
    /MicrosoftHimalaya
    /MicrosoftJhengHeiBold
    /MicrosoftJhengHeiRegular
    /MicrosoftNewTaiLue
    /MicrosoftNewTaiLue-Bold
    /MicrosoftPhagsPa
    /MicrosoftPhagsPa-Bold
    /MicrosoftSansSerif
    /MicrosoftTaiLe
    /MicrosoftTaiLe-Bold
    /MicrosoftUighur
    /MicrosoftYaHei
    /MicrosoftYaHei-Bold
    /Microsoft-Yi-Baiti
    /MingLiU
    /MingLiU-ExtB
    /Ming-Lt-HKSCS-ExtB
    /Ming-Lt-HKSCS-UNI-H
    /Miniature
    /Miniature-Bold
    /Miniature-BoldItalic
    /Miniature-Italic
    /MinionC-Italic
    /Minion-Condensed
    /MinionC-Plain
    /MinionCyr-Bold
    /MinionCyr-BoldItalic
    /MinionCyr-Italic
    /MinionCyr-Regular
    /MinionCyr-Semibold
    /MinionCyr-SemiboldItalic
    /Minion-Ornaments
    /MinionPro-Bold
    /MinionPro-BoldCn
    /MinionPro-BoldCnIt
    /MinionPro-BoldIt
    /MinionPro-It
    /MinionPro-Medium
    /MinionPro-MediumIt
    /MinionPro-Regular
    /MinionPro-Semibold
    /MinionPro-SemiboldIt
    /MiniPics-BallooniesBold
    /MiniPics-HeadBuddies
    /MiniPics-LilEvents
    /MiniPics-LilFaces
    /MiniPics-Zafrica
    /Mira
    /Miriam
    /MiriamFixed
    /Mistral
    /Mistral-Plain
    /Mode-Plain
    /Modern-Regular
    /MongolianBaiti
    /MonoCond-Bold
    /MonoCond-BoldItalic
    /MonoCondensedC
    /MonoCondensedC-Bold
    /MonoCondensedC-BoldItalic
    /MonoCondensedC-Italic
    /MonoCond-Italic
    /MonotypeCorsiva
    /MontblancC
    /MontblancC-Italic
    /MoolBoran
    /MotterTektura
    /MotterTekturaC-Plain
    /MS-Gothic
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MS-PGothic
    /MS-PMincho
    /MSReferenceSansSerif
    /MSReferenceSpecialty
    /MS-UIGothic
    /MT-Symbol
    /MT-Symbol-Italic
    /Muriel-Light
    /MVBoli
    /MyriadPro-Bold
    /MyriadPro-BoldCond
    /MyriadPro-BoldCondIt
    /MyriadPro-BoldIt
    /MyriadPro-Cond
    /MyriadPro-CondIt
    /MyriadPro-It
    /MyriadPro-Regular
    /MyriadPro-Semibold
    /MyriadPro-SemiboldIt
    /MyslC
    /MyslC-Bold
    /MyslC-BoldItalic
    /MyslC-Italic
    /MyslNarrowC
    /MyslNarrowC-Bold
    /MyslNarrowC-BoldItalic
    /MyslNarrowC-Italic
    /Mystical-Medium-ItalicA
    /Narkisim
    /NatureMixICG
    /New_Town_A.Z_PS-Normal
    /NewBaskervilleC-Bold
    /NewBaskervilleC-BoldItalic
    /NewBaskervilleC-Italic
    /NewBaskervilleC-Roman
    /NewBaskervilleExpScC-Roman
    /NewBerolinaMT
    /NewJournalC
    /NewJournalC-Bold
    /NewJournalC-Italic
    /NewsGothic_A.Z_PS-Bold
    /NewsGothic_A.Z_PS-Normal
    /NewsPaperC
    /NewsPaperC-Bold
    /NewspaperSansC
    /NewStandardC
    /NewStandardC-Bold
    /NewStandardC-BoldItalic
    /NewStandardC-Italic
    /NewtonC
    /NewtonC-Bold
    /NewtonC-BoldItalic
    /NewtonC-Italic
    /NewtonXC
    /NewYorkC-Plain
    /NewZelek
    /NewZelek-Plain
    /NiagaraEngraved-Reg
    /NiagaraSolid-Reg
    /NinaC
    /Nota1
    /NSimSun
    /NuevaStd-BoldCond
    /NuevaStd-BoldCondItalic
    /NuevaStd-Cond
    /NuevaStd-CondItalic
    /Nyala-Regular
    /OCR_OneC
    /OCRAbyBT-Regular
    /OCRAStd
    /OCRB10PitchBT-Regular
    /OfficeTypeSans
    /OfficeTypeSans-Bold
    /OfficeTypeSans-Bold-Italic
    /OfficeTypeSans-Italic
    /OfficinaSansC-Bold
    /OfficinaSansC-BoldItalic
    /OfficinaSansC-Book
    /OfficinaSansC-BookItalic
    /OfficinaSerifC-Bold
    /OfficinaSerifC-BoldItalic
    /OfficinaSerifC-Book
    /OfficinaSerifC-BookItalic
    /OldEnglishTextMT
    /OldScript-Plain
    /Old-Town
    /OldTownC-Plain
    /OlgaC
    /Oliver
    /Oliver-Bold
    /Oliver-Bold-Italic
    /Oliver-Italic
    /OliverNew
    /OliverNew-Bold
    /OliverNew-Italic
    /Onyx
    /OpiumNew
    /OpiumNew-Bold
    /OpiumNew-Bold-Italic
    /OpiumNew-Italic
    /Optimal-Bold
    /Optimal-BoldItalic
    /Optimal-Italic
    /Optimal-Plain
    /Optima-Plain
    /OptimusC
    /OratorStd
    /OratorStd-Slanted
    /Ornament
    /Ornament1-Plain
    /OsvaldBlack
    /OsvaldBlack-Italic
    /OsvaldLight
    /OsvaldLight-Italic
    /OsvaldMedium
    /OsvaldMedium-Italic
    /Paladin-Plain
    /PalatinoC-Bold
    /PalatinoC-BoldItalic
    /PalatinoC-Italic
    /PalatinoC-Plain
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /Palladium
    /Palladium-Bold
    /Palladium-Bold-Italic
    /Palladium-Italic
    /ParagonC-Plain
    /ParagonNordC
    /ParagonNordC-Italic
    /ParagonNordUltraBoldC
    /Parchment-Regular
    /ParsekC
    /Party
    /Pasma-Bold
    /Pasma-BoldItalic
    /Pasma-Italic
    /Pasma-Plain
    /Peking
    /PentaBold
    /Penta-Bold
    /PentaDemi
    /PentaLight
    /PentaLight-Plain
    /Penta-Plain
    /Perfo
    /Perfo-Bold
    /PerfoCone
    /PerfoCube
    /PerfoDome
    /PerfoOval
    /PerfoStar
    /PerfoWave
    /Perspective-Plain
    /PetersburgC
    /PetersburgC-Bold
    /PetersburgC-BoldItalic
    /PetersburgC-Italic
    /PiGraphA
    /PigraphB
    /Plain
    /PlainScriptC
    /PlantagenetCherokee
    /Playbill
    /PMingLiU
    /PMingLiU-ExtB
    /PoligonC
    /Pollock1C
    /Pollock2C
    /Pollock3C
    /Pollock4C
    /Pollock5C
    /Polo-SemiScript-Medium
    /PoorRichard-Regular
    /PoplarStd
    /PopularScript
    /PostAntiqua-Light-Medium
    /PragmaticaC
    /PragmaticaC-Bold
    /PragmaticaC-BoldOblique
    /PragmaticaC-Oblique
    /PragmaticaCondC
    /PragmaticaCondC-Bold
    /PragmaticaLightC
    /PragmaticaLightC-Bold
    /PragmaticaShadowC-Bold
    /PragmaticaShadowC-BoldItalic
    /President_Cyrillic-Light
    /PrestigeEliteStd-Bd
    /Prestige-Plain
    /ProunBC
    /ProunBC-Bold
    /ProunC
    /ProunC-Bold
    /ProunX-Bold
    /ProunX-Plain
    /Psaltyr
    /Pump-Plain
    /QuantAntiqua
    /QuantAntiqua-Bold
    /QuantAntiqua-BoldItalic
    /QuantAntiquaC
    /QuantAntiquaC-Bold
    /QuantAntiquaC-Italic
    /QuantAntiqua-Italic
    /Raavi
    /Radar
    /Ralenta-ExtraBold
    /Ravie
    /Repriza-Bold
    /Repriza-Plain
    /Reverence
    /Reverence-LightItalic
    /Revue-Plain
    /Ribbon-Plain
    /Rod
    /RodchenkoC
    /RodchenkoInlineC
    /Rodeo
    /Rodeo-Bold
    /Rodeo-Bold-Italic
    /RodeoExtraBold
    /RodeoExtraBoldCameo
    /Rodeo-Italic
    /RodeoLight
    /RodeoLight-Italic
    /Romic-Plain
    /Romul
    /Rondo-Light
    /RonInset-Plain
    /RosewoodStd-Regular
    /RoslynGothicMedium_DG
    /RoslynGothic-Plain
    /RSAlison-Italic
    /RSDaytona
    /RubinoSans
    /Rusticana-Borders
    /SakkalMajalla
    /SakkalMajallaBold
    /Salto-SemiBold
    /Sans-Bold
    /Sans-Plain
    /SansX-Plain
    /Sapphir-Plain
    /ScanWord
    /SchoolBookAC
    /SchoolBookAC-Bold
    /SchoolBookAC-BoldItalic
    /SchoolBookAC-Italic
    /SchoolBookC
    /SchoolBookC-Bold
    /SchoolBookC-BoldItalic
    /SchoolBookC-Italic
    /SchoolBookNS
    /SchoolBookNS-Bold
    /Secession
    /Secession-Bold
    /SecessionLight-Book
    /SecessionLight-DemiBold
    /Secretary
    /SegoePrint
    /SegoePrint-Bold
    /SegoeScript
    /SegoeScript-Bold
    /SegoeUI
    /SegoeUI-Bold
    /SegoeUI-BoldItalic
    /SegoeUI-Italic
    /SegoeUI-Light
    /SegoeUI-SemiBold
    /SegoeUISymbol
    /ShablonC
    /Shelley-Andante
    /ShonarBangla
    /ShonarBangla-Bold
    /ShowboatAA
    /ShowcardGothic-Reg
    /Shruti
    /Shruti-Bold
    /Simeiz
    /Simeiz-Bold
    /Simeiz-BoldItalic
    /Simeiz-Italic
    /SimeizLight
    /SimeizLight-Bold
    /SimeizLight-BoldItalic
    /SimeizLight-Italic
    /SimHei
    /SimplifiedArabic
    /SimplifiedArabic-Bold
    /SimplifiedArabicFixed
    /SimSun
    /SimSun-ExtB
    /Sinaloa-Plain
    /Skazka-Plain
    /SlabFaceNorm-Light
    /Slavjanic
    /SlavonicGothic-Plain
    /Slavonic-Plain
    /Slipstream-Plain
    /Smile
    /SnapITC-Regular
    /Snowdrift
    /SonetSerif
    /SonetSerif-Bold
    /SonetSerif-Bold-Italic
    /SonetSerif-Italic
    /Souvenir-Bold
    /Souvenir-BoldItalic
    /Souvenir-Italic
    /Souvenir-Plain
    /StandardPosterC
    /StarC
    /Start
    /Stencil
    /StencilStd
    /Sten-Plain
    /Stop-Plain
    /StudioScriptC
    /SvetlanaC
    /SvetlanaC-Bold
    /SvetlanaC-BoldItalic
    /SvetlanaC-Italic
    /Swan
    /Swiss721BT-Black
    /Swiss721BT-Bold
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Light
    /Swiss721BT-Roman
    /Sylfaen
    /Symbol
    /SymbolMT
    /TagirC
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TatianaC
    /TauernC
    /TauernC-Italic
    /TauernEC
    /TauernEC-Italic
    /TauernEngravedC
    /TauernEngravedC-Italic
    /TauernIC
    /TauernIC-Italic
    /TauernInlineC
    /TauernInlineC-Italic
    /Taurus-Bold
    /Taurus-Plain
    /TaurusX-Bold
    /TaurusX-Plain
    /Tavrida
    /TavridaAd
    /Tavrida-Bold
    /Techno28
    /Techno-Plain
    /TektonPro-Bold
    /TektonPro-BoldCond
    /TektonPro-BoldExt
    /TektonPro-BoldObl
    /TempusSansITC
    /TextBookC
    /TextBookC-Bold
    /TextBookC-Italic
    /TiffanyC-Plain
    /TiffanyUkraine-Light
    /Tiff-HeavyUkraine-Light
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /TimesET
    /TimesET-Bold
    /TimesET-BoldItalic
    /TimesET-Italic
    /TimesET-ItalicBold
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /TimesTenCyr-Bold
    /TimesTenCyr-BoldInclined
    /TimesTenCyr-Inclined
    /TimesTenCyr-Upright
    /Tokio-Plain
    /TraditionalArabic
    /TraditionalArabic-Bold
    /Trafaret
    /TrajanPro-Bold
    /TrajanPro-Regular
    /Traktir
    /TraktirCameo
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /TrixieCyr-Cameo
    /TrixieCyr-Light
    /TrixieCyr-Plain
    /TrooverRoman
    /TrueGritC
    /Trump-Plain
    /Tunga
    /Tunga-Bold
    /TypeWriter-Bold
    /TypeWriter-Plain
    /UmbrellaC-Plain
    /Unziale
    /Usher
    /Utsaah
    /Utsaah-Bold
    /Utsaah-BoldItalic
    /Utsaah-Italic
    /Vani
    /Vani-Bold
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vetren-Bold
    /Vetren-Plain
    /Vijaya
    /Vijaya-Bold
    /VinerHandITC
    /Viola-Plain
    /Vivaldii
    /Vivante
    /Viz
    /VladimirScript
    /VoodooNormal
    /Vrinda
    /Vrinda-Bold
    /Webdings
    /Wien
    /Wien-Bold
    /WienInline
    /WienLight-Book
    /WienLight-DemiBold
    /WiesbadenSwing-Dingbats
    /Wilowby
    /WindC
    /WindsorC-Plain
    /WindsorElongated_DG
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /WoodtypeOrnaments-One
    /WoodtypeOrnaments-Two
    /WP-ArabicScriptSihafa
    /WP-ArabicSihafa
    /WP-CyrillicA
    /WP-CyrillicB
    /WP-GreekCentury
    /WP-GreekCourier
    /WP-GreekHelve
    /WP-HebrewDavid
    /WP-MultinationalAHelve
    /WP-MultinationalARoman
    /WP-MultinationalBCourier
    /WP-MultinationalBHelve
    /WP-MultinationalBRoman
    /WP-MultinationalCourier
    /XeniaC
    /XeniaCameoC
    /XeniaCompact-Plain
    /XeniaCondensedC
    /XeniaCond-Italic
    /XeniaCond-Plain
    /XeniaExtendedC
    /XeniaExtendedC-Bold
    /XeniaWesternC
    /XeniaWesternC-Italic
    /ZapfChanceryC
    /ZapfChanceryC-MediumItalic
    /ZapfDingbats
    /ZGBI
    /ZhikharevC
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Euroscale Coated v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (FOGRA1)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on 'PDF'] Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (Euroscale Coated v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




